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1 Introducere
Stivuitorul industrial

Stivuitorul industrial
Generalităţi
Tractorul de remorcare descris în aceste
instrucţiuni de operare respectă standardele
şi normele de siguranţă în vigoare.

Dacă tractorul de remorcare urmează să se
deplaseze pe drumurile publice, trebuie să
respecte reglementările naţionale din ţara
în care este utilizat. Permisul de conducere
al şoferului trebuie obţinut de la autorităţile
competente.

Tractoarele de remorcare sunt dotate cu cea
mai nouă tehnologie. Acum, tot ce rămâne de
făcut este să lemanipulaţi în deplină siguranţă
şi să le păstraţi funcţionale.

Prezentele instrucţiuni de operare furnizează
informaţiile necesare în acest scop. Citiţi şi
respectaţi informaţiile furnizate înainte de a da
tractorul de remorcare în exploatare. Această
măsură de precauţie va preveni accidentele şi
va asigura menţinerea valabilităţii garanţiei.

CE-Symbol

Etichetarea CE
Producătorul utilizează etichetarea CE pentru
a indica faptul că tractorul de remorcare
respectă standardele şi normele valabile
la momentul comercializării. Declaraţia de
conformitate CE inclusă confirmă acest lucru.
Marcajele CE sunt ataşate pe plăcuţa cu
numele.

O modificare sau o adăugire structurală
independentă adusă tractorului de remorcare
poate compromite siguranţa, anulând astfel
declaraţia de conformitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie pă-
strată cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor
competente.

Copyright şi drepturi de proprietate
Acestmanual - şi în consecinţă toate secţiunile
sale - nu poate fi reprodus, tradus sau transmis
sub nicio formă unei terţe părţi fără acordul
scris al producătorului.

2 1191 801 15 75 RO - 12/2017



Introducere 1
Declaraţie de conformitate CE

Declaraţie de conformitate CE

Declaraţie

STILL GmbH

Berzeliusstrasse 10

22113 Hamburg

GERMANIA

Declarăm că utilajul

Stivuitor industrial conform acestor instrucţiuni de operare

Model conform acestor instrucţiuni de operare

respectă cea mai recentă versiune a directivei privind utilajele 2006/42/CE.

Persoană autorizată să alcătuiască documentaţia tehnică:

A se vedea declaraţia de conformitate CE

STILL S.A.S.

Producătorul declară că stivuitorul respectă
prevederile directivelor CE în vigoare la data
comercializării. Acest lucru este confirmat prin
declaraţia de conformitate CE şi prin marcajul
CE de pe plăcuţa de identificare.

O modificare sau o adăugire structurală
independentă adusă stivuitorului industrial
poate compromite siguranţa, anulând astfel
declaraţia de conformitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie pă-
strată cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor
competente.
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Plăcuţa cu numele

1 Model
2 Producător
3 Număr de serie
4 Anul construcţiei
5 Greutate fără încărcătură (fără baterie), în

kg
6 Greutatea maximă a bateriei
7 Greutatea minimă a bateriei
8 Greutate suplimentară (greutatea balastu-

lui), în kg
9 Puterea nominală a motorului (kW)
10 Tensiunea bateriei în V
11 Capacitate nominală în kg
12 Simbol de conformitate CE

Plăcuţa cu numele
INDICAŢIE

Specificaţi numărul de serie pentru orice
solicitări de ordin tehnic.

Reguli pentru compania
operatoare de stivuitoare
industriale
Pe lângă aceste instrucţiuni de operare, este
disponibil şi un cod de practică conţinând
informaţii suplimentare pentru companiile
operatoare de stivuitoare industriale.

Acest ghid oferă informaţii pentrumanipularea
stivuitoarelor industriale:
• Informaţii despre modul de selectare a
stivuitoarelor industriale adecvate pentru o
anumită zonă de utilizare

• Condiţii pentru operarea sigură a stivuitoa-
relor industriale
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Reguli pentru compania operatoare de stivuitoare industriale

• Informaţii referitoare la operarea stivuitoa-
relor industriale

• Informaţii referitoare la transport, darea în
exploatare iniţială şi depozitarea stivuitoa-
relor industriale

Adresă de internet şi cod QR
Informaţiile pot fi accesate în orice moment
prin lipirea adresei https://m.still.de/vdma
într-un browser web sau prin scanarea codului
QR.

1191 801 15 75 RO - 12/2017 5



1 Introducere
Utilizare corectă

Utilizare corectă
Stivuitorul industrial trebuie utilizat numai în
scopurile autorizate.

Stivuitorul industrial este utilizat pentru muta-
rea încărcăturilor, conform specificaţiilor de
pe plăcuţa cu capacitatea nominală.

Deteriorări şi defecţiuni
Deteriorările sau defecţiunile stivuitoarelor
industriale sau ale dispozitivelor ataşabile
trebuie raportate imediat supraveghetorului.
Stivuitoarele industriale şi dispozitivele ataşa-
bile care sunt periculoase nu trebuie utilizate
înainte de a fi reparate corespunzător.

Sistemele şi comutatoarele de siguranţă nu
trebuie demontate sau oprite. Setările spe-
cificate pot fi modificate numai cu aprobarea
producătorului.

Zone periculoase
Zonele periculoase sunt zonele în care depla-
sarea stivuitoarelor industriale, a echipamen-
telor de lucru sau a accesoriilor de ridicare
a sarcinilor (de ex., dispozitivele ataşabile)
poate pune oamenii în pericol.

Sunt incluse zonele:
• În care ar putea să cadă obiecte
• Care ar putea fi afectate de căderea sau
coborârea echipamentelor sau a dispoziti-
velor în funcţiune

Nu staţi în zona periculoasă a unui stivuitor
industrial.

Zone de lucru
Numai zonele autorizate de compania ope-
ratoare sau de reprezentanţii acesteia pot fi
utilizate pentru transport. Încărcăturile pot fi
descărcate şi depozitate doar în locuri desti-
nate acestui scop.

În zonele de operare cu densităţi ale fluxului
magnetic mai mari de 5 mT, mişcările nein-
tenţionate ale stivuitorului nu pot fi excluse

complet în condiţii nefavorabile. În aceste
condiţii, utilizaţi componentele care sunt pro-
iectate special pentru scopul respectiv.

Rute de trafic
Rutele de trafic trebuie să fie bine asfaltate,
nivelate şi fără obstacole. Canalele de
scurgere şi trecerile la nivel trebuie să fie
la acelaşi nivel. Dacă este cazul, trebuie
prevăzute rampe, astfel încât stivuitorul să
le traverseze cu cât mai puţine şocuri.

Stivuitoarele industriale nu trebuie utilizate
pentru deplasarea pe drumuri cu viraje
strânse, pante abrupte sau intrări prea în-
guste sau prea joase.

Pantele pe care se utilizează stivuitoarele
industriale trebuie să fie în limitele specificate
de producător şi trebuie să aibă o suprafaţă ce
asigură aderenţa corespunzătoare. Trecerile
nivelate şi line în capetele superioare şi
inferioare ar trebui să împiedice încărcătura
să atingă solul sau să deterioreze şasiul.

Nu depăşiţi zona autorizată sau punctele
de încărcare ale ariilor sau rutelor de trafic.
Trebuie să existe o distanţă suficientă între
cea mai înaltă componentă a stivuitorului
sau a încărcăturii şi obiectele fixe din zona
înconjurătoare.

Respectaţi Directiva UE 89/654/CEE (cerinţe
minime privind sănătatea şi securitatea la
locul de muncă). În ţările din afara Uniunii
Europene, reglementările naţionale din ţările
respective trebuie respectate.

Punctele periculoase de pe trasee trebuie să
fie securizate şi marcate cu semne standard
de avertizare pentru traficul rutier şi, dacă
este necesar, prin semne de avertizare
suplimentare.

La deplasarea pe drumuri publice, respectaţi
reglementările în vigoare, precum şi restricţiile
cu privire la condusul pe timp de iarnă din ţara
în cauză.
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Descrierea utilizării şi condiţiile climatice

Protecţie împotriva incendiilor
Compania operatoare trebuie să se asigure că
există protecţie adecvată împotriva incendiilor
în vecinătatea stivuitorului industrial. În funcţie
de tipul de utilizare, trebuie să se asigure
că există protecţie suplimentară împotriva
incendiilor pe stivuitorul industrial. În caz de
îndoială, solicitaţi informaţii de la autorităţile
de supraveghere responsabile.

Dispozitive ataşabile
Dispozitivele ataşabile trebuie utilizate numai
în scopurile prevăzute. Şoferul trebuie instruit
cu privire la manevrarea dispozitivelor ataşa-
bile.

Instrucţiuni de operare pentru dispozitivul ata-
şabil sunt incluse pentru stivuitoarele care
sunt livrate şi echipate cu un dispozitiv ata-
şabil. Înainte de a porni stivuitorul cu un dis-
pozitiv ataşabil, trebuie să vă asiguraţi că
încărcăturile sunt manipulate în siguranţă. În
funcţie de tipul de ataşament, pot fi necesare
anumite reglaje. Instrucţiunile corespunză-
toare pot fi găsite în instrucţiunile de operare
pentru dispozitivul ataşabil.

Dacă dispozitivele ataşabile nu sunt furni-
zate împreună cu stivuitorul industrial, trebuie
respectate specificaţiile producătorului sti-
vuitorului industrial şi cele ale producătorului
dispozitivului ataşabil.

Montarea dispozitivelor ataşabile şi conec-
tarea sursei de alimentare a dispozitivelor
ataşabile trebuie efectuate numai de către
specialişti în conformitate cu specificaţiile pro-
ducătorului. După fiecare instalare, verificaţi
operarea corectă a dispozitivelor ataşabile
înainte de utilizare.

Nu depăşiţi capacitatea portantă maximă
autorizată pentru dispozitivele ataşabile
şi pentru stivuitorul industrial (capacitatea
portantă şi sarcina maximă) în combinaţie cu
dispozitivele ataşabile; consultaţi plăcuţa cu
capacitatea nominală suplimentară.

Nicio modificare, în special ataşarea sau
transformarea, nu trebuie efectuate la stivui-
torul industrial fără aprobarea producătorului.

Remorci
Stivuitoarele industriale pot fi utilizate pentru a
tracta remorci dacă producătorul le-a proiectat
în acest scop şi dacă sunt echipate cu o
cuplă de remorcare corespunzătoare. Nu
depăşiţi capacitatea portantă maximă pentru
remorcare specificată în instrucţiunile de
operare pentru remorcile cu sau fără frână.

Stivuitorul industrial trebuie să fie operat în
aşa fel încât să se asigure condiţii bune de
condus şi frânare a vehiculului remorcat în
toate situaţiile.

Descrierea utilizării şi condiţiile climatice
Utilizarea normală
• Utilizare în aer liber şi în interior
• Utilizaţi într-un interval de temperatură
cuprins între -20 °C şi +50 °C

• Dacă tractorul este echipat cu o cabină
încălzită, acesta poate fi utilizat şi între -20
°C şi -30 °C.

PERICOL
Nu utilizaţi niciodată un tractor de remorcare stan-
dard în zone în care există risc de explozie (gaze,
vapori sau pulberi inflamabile/explozive prezente).
Tractoarele de remorcare utilizate în asemenea
medii trebuie să beneficieze de protecţie specială.
Acestea trebuie însoţite de o declaraţie de confor-
mitate CE şi de instrucţiunile de operare corespun-
zătoare.
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Utilizarea neautorizată

Utilizarea neautorizată
Orice pericol cauzat ca urmare a utilizării
neautorizate devine responsabilitatea ope-
ratorului sau a şoferului şi nu a fabricantului.

Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în
aceste instrucţiuni de operare este interzisă.

Transportarea persoanelor este interzisă.

Tractorul de remorcare nu trebuie operat în
zone în care există risc de incendiu, explozie
sau coroziune sau în zone care prezintă
contaminare deosebită cu praf.

Explicaţii ale simbolurilor utilizate

PERICOL
Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita pericolul mortal sau vătămarea fizică.

ATENŢIE

Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita rănirile.

ATENŢIE

Procedură obligatorie care trebuie urmată pentru a
evita problemele la echipamente şi/sau distrugerea
acestora.

INDICAŢIE

Pentru cerinţe tehnice care necesită atenţie
deosebită.

INDICAŢIE DEMEDIU

Pentru a preveni problemele de mediu.

Eliminarea componentelor şi a bateriilor
Stivuitorul este produs din diferite materiale.

În cazul în care componentele sau bateriile
trebuie înlocuite şi casate, acestea trebuie să
fie:
• eliminate
• tratate sau
• reciclate în conformitate cu reglementările
regionale şi naţionale

INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul
bateriei trebuie respectată pentru aruncarea
bateriilor.

INDICAŢIE DEMEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor la aruncarea
componentelor şi a bateriilor.

8 1191 801 15 75 RO - 12/2017



2

Siguranţa



2 Siguranţa
Îndrumări de siguranţă pentru şofer

Îndrumări de siguranţă pentru şofer
INDICAŢIE

Regulile de siguranţă din această broşură cu
instrucţiuni trebuie respectate în permanenţă.
Aceste reguli nu înlocuiesc regulile descrise
în broşura furnizată cu tractorul de remorcare
pentru utilizatorii de stivuitoare industriale şi
pentru orice tip de teren (VDMA). Îndrumările
vin în completarea acestor reguli.

Înainte ca tractorul de remorcare să poată fi
utilizat sau să poată fi efectuate orice lucrări
la acesta, toţi membrii personalului implicat
(în special şoferii şi personalul de întreţinere)
trebuie să primească instruire pentru modul
standard şi corect de utilizare a tractorului de
remorcare. Această instruire trebuie furnizată
de instructori calificaţi în conformitate cu
informaţiile de siguranţă oferite cu această
broşură cu instrucţiuni.

Angajatorul trebuie să se asigure că şoferul a
înţeles toate informaţiile de siguranţă.

Vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de
utilizare şi regulile de siguranţă descrise în
această broşură cu instrucţiuni, în special:

• Informaţiile privind operarea tractoarelor de
remorcare industriale

• Regulile pentru căile de acces şi zonele de
lucru

• Drepturile, îndatoririle şi regulile de sigu-
ranţă pentru şofer

• Operarea în zone speciale
• Informaţiile privind pornirea, conducerea şi
frânarea

• Informaţiile de întreţinere şi reparaţie
• Inspecţiile periodice, verificările pentru
prevenirea accidentelor

• Eliminarea vaselinei, a uleiului şi a bateriilor

Şoferul sau persoana responsabilă trebuie să
se asigure că instrucţiunile de operare de mai
sus şi regulile de siguranţă sunt respectate în
permanenţă.

În timpul instruirii, şoferul trebuie să se familia-
rizeze în totalitate cu:

• Caracteristicile speciale ale tractorului de
remorcare (pedalele, manetele de control şi
comutatoarele, indicatoarele şi selectarea
deplasării înainte/în marşarier)

• Dispozitivele ataşabile suplimentare
• Condiţiile speciale de operare

Şoferul trebuie să exerseze conducerea ve-
hiculului, folosind comenzile şi direcţionând
tractorul de remorcare în stare neîncărcată
până când are control complet asupra vehicu-
lului.

PERICOL
Atunci când utilizaţi un tractor de remorcare, una
dintre principalele cauze ale accidentelor este
nerespectarea sau necunoaşterea regulilor de
siguranţă de bază de către şofer.
În vederea protejării siguranţei şoferului şi a altor
persoane, trebuie respectate şi câteva practici
sigure de operare de bază, prezentate mai jos.

Factori personali
– Numai şoferii cu certificare corespunză-
toare, emisă de instructori calificaţi, pot să
opereze tractorul de remorcare.

– Şoferii trebuie să conducă în mod respon-
sabil. Aceştia trebuie să înţeleagă că uti-
lizează un echipament de valoare, care
transportă bunuri într-o zonă limitată, unde,
probabil, lucrează şi alte persoane.

– Înainte de începerea lucrului, trebuie
efectuate verificările preliminare descrise în
această broşură.

– Dacă tractorul de remorcare prezintă
semne de deteriorare sau defecţiune sau
dacă acesta nu poate fi utilizat în condiţii
de siguranţă deplină, parcaţi-l într-un
loc sigur, scoateţi cheia din contact şi
informaţi managerul. Nu utilizaţi un tractor
de remorcare defect.

– Pentru a vă asigura că riscurile sunt reduse
la minimum, menţineţi permanent tractorul
de remorcare în stare bună.
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Îndrumări de siguranţă pentru şofer

– Păstraţi etichetele sau avertismente ata-
şate pe tractorul de remorcare în stare
bună. Înlocuiţi etichetele sau avertismen-
tele ilizibile.

– Manipulaţi, încărcaţi şi întreţineţi întot-
deauna bateriile conform instrucţiunilor
producătorului. Aceste instrucţiuni sunt fur-
nizate cu bateria.

– Când se lucrează cu baterii, trebuie purtat
în permanenţă echipament de protecţie,
respectiv ochelari şi mănuşi de protecţie.

– Nu instalaţi niciodată accesorii pe tractorul
de remorcare decât dacă acestea au fost
furnizate sau aprobate de către distribuito-
rul local.

– Nu conduceţi sub influenţa unor medica-
mente sau substanţe care pot perturba
conducerea şi luarea deciziilor. Nu consu-
maţi alcool şi nu luaţi medicamente înainte
de a utiliza tractorul de remorcare.

Procedurile de operare
– Nu operaţi niciodată tractorul de remorcare
într-o atmosferă cu potenţial exploziv.

– Stilurile de conducere trebuie să fie întot-
deauna adaptate la mediu, în special în
zonele de lucru periculoase şi la transportul
încărcăturilor.

– Înainte de deplasare şi în timpul acesteia,
priviţi ÎNTOTDEAUNA în direcţia de mers.

– Aveţi grijă la pietoni şi evitaţi situaţiile în
care aceştia pot fi prinşi între tractorul de
remorcare şi un obiect fix.

– Ţineţi permanent mâinile şi picioarele în
compartimentul şoferului.

– Nu transportaţi pasageri pe platforma
tractorului de remorcare.

– Nu transportaţi pasageri în remorcă decât
dacă aceasta a fost proiectată special
pentru acest scop.

– Acţionaţi întotdeauna claxonul atunci când
vă apropiaţi de colţuri fără vizibilitate, intrări,
ieşiri etc.

– Nu supraîncărcaţi tractorul de remorcare
peste capacitatea sa nominală, indicată pe
plăcuţa cu regimul nominal.

– Asiguraţi-vă că aţi înţeles modul de operare
a sistemelor de frânare instalate pe remor-
cile care sunt tractate.

– Dacă este nevoie să vă deplasaţi pe dru-
muri publice, asiguraţi-vă că numerele de
înmatriculare sunt conforme cu reglemen-
tările locale pentru drumurile publice.

– Asiguraţi-vă că suprafaţa pe care vă de-
plasaţi este capabilă să susţină greutatea
combinată a tractorului de remorcare şi a
încărcăturii.

– Nu conduceţi niciodată într-un lift, decât
dacă un superior vă cere acest lucru.

– Nu coborâţi niciodată dintr-un tractor de
remorcare în mişcare.

Parcarea
– Nu parcaţi tractorul de remorcare în faţa
extinctoarelor, a ieşirilor de urgenţă sau a
coridoarelor unde pot bloca accesul.

– Luaţi întotdeauna contactul şi scoateţi cheia
din contact înainte de a părăsi comparti-
mentul şoferului.

– Nu parcaţi în pantă.

Rezumat
Un şofer competent este cel care foloseşte
tractorul de remorcare în mod corect şi
respectă bunurile pe care le transportă şi
procedurile corecte de operare. NU VĂ
ASUMAŢI NICIODATĂ RISCURI.
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2 Siguranţa
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor

Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

ATENŢIE

Consumabilele pot fi periculoase.
Este necesară respectarea normelor de siguranţă
la manipularea acestor substanţe.

Consultaţi tabelul de întreţinere pentru sub-
stanţele permise care sunt necesare pentru
operare.

Uleiurile

PERICOL
Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi prevederile legale

aplicabile
– Nu permiteţi contactul uleiurilor

cu componentele fierbinţi ale
motorului.

– Fumatul, focul şi flăcările deschise
sunt interzise!

PERICOL
Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– În cazul inhalării de abur sau fum,

respiraţi imediat aer curat.
– În caz de contact cu ochii, clătiţi

din abundenţă cu apă (cel puţin 10
minute) şi apoi consultaţi un oculist.

– În caz de ingerare, nu induceţi
voma. Căutaţi imediat asistenţă
medicală.

ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea
poate conduce la pierderea uleiurilor
din piele şi la iritarea pielii
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie!
– După contact, spălaţi pielea cu

săpun şi apă, apoi aplicaţi un
produs de îngrijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat hainele şi
încălţările îmbibate cu ulei.

ATENŢIE

Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un

agent care absoarbe uleiul în conformitate cu
reglementările.

INDICAŢIE DEMEDIU

Uleiurile poluează apa!

Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente
care se conformează normelor în vigoare.

Evitaţi vărsarea uleiurilor.

Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un
agent care absoarbe uleiul în conformitate cu
normele.

Aruncaţi uleiurile uzate conform normelor în
vigoare.
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Siguranţa 2
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor

Lichidul hidraulic

ATENŢIE

În timpul operării stivuitorului, lichidele
hidraulice sunt sub presiune şi devin
periculoase pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele!
– Respectaţi prevederile legale

aplicabile
– Nu vărsaţi lichidele pe componente

fierbinţi ale motorului.
– Nu permiteţi contactul cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulveri-

zate.
– Pătrunderea lichidelor sub pre-

siune în piele este deosebit de
periculoasă dacă acestea sunt
evacuate la presiuni mari din cauza
unor scurgeri la sistemul hidraulic.
În caz de vătămare, solicitaţi ime-
diat îngrijire medicală.

– Pentru aevita accidentarea, utilizaţi
echipament de protecţie personală
adecvat (de exemplu, mănuşi de
protecţie, ochelari de protecţie,
elemente de protecţie a pielii şi
produse pentru îngrijirea pielii).

INDICAŢIE DEMEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care
poluează apa!

Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în
recipiente care se conformează normelor.

Evitaţi vărsarea.

Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat
imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
eliminat conform normelor.

Eliminaţi uleiul hidraulic uzat conform norme-
lor.

Acidul de baterie

ATENŢIE

Acidul de baterie conţine acid sulfuric
dizolvat. Acesta este toxic.
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– În caz de vătămare, solicitaţi

imediat îngrijire medicală.

ATENŢIE

Acidul de baterie conţine acid sulfuric
dizolvat. Acesta este coroziv.
– Când lucraţi cu acid de baterie,

purtaţi îmbrăcăminte de protecţie şi
protecţie pentru ochi.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe
îmbrăcăminte sau pe piele şi să nu
pătrundă în ochi; dacă se întâmplă
acest lucru, clătiţi imediat cu apă
curată din abundenţă.

– În caz de vătămare, solicitaţi
imediat îngrijire medicală.

– Spălaţi imediat orice strop de acid
de baterie cu o cantitate mare de
apă.

– Respectaţi prevederile legale
aplicabile
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2 Siguranţa
Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor

INDICAŢIE DEMEDIU

– Eliminaţi acidul de baterie uzat în confor-
mitate cu reglementările aplicabile.

Eliminarea consumabilelor

INDICAŢIE DEMEDIU

Materialele care trebuie eliminate după
operaţiile de întreţinere, reparaţie şi curăţare
trebuie colectate sistematic şi eliminate
conform reglementărilor. Respectaţi normele
naţionale în vigoare în ţara dvs. Lucrările pot
fi efectuate numai în spaţiile destinate acestui
scop. Aveţi grijă să minimizaţi, cât mai mult
posibil, orice impact asupra mediului.

• Orice scurgere de lichide, precum ulei hi-
draulic, lichid de frână sau ulei de angrenaje
trebuie îndepărtată imediat cu un agent de-
gresant.

• Se aplică reglementările pentru eliminarea
uleiului uzat.

• Orice scurgere a acidului de baterie trebuie
neutralizată imediat.
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Siguranţa 2
Emisii

Emisii
Valorile emisiilor de zgomot
Calculate în ciclul de testare efectuat conform
standardului EN 12053, din valorile ponderate
pentru stările de funcţionare DEPLASARE.

Nivelul presiunii acustice în compartimentul
şoferului
în starea de
funcţionare
DEPLASARE

LPc = 60 dB

Incertitudine KPA ± 2,5 dB

INDICAŢIE

La utilizarea stivuitoarelor industriale pot
apărea valori mai reduse sau mai ridicate ale
zgomotului, de exemplu, din cauzamodului de
operare, a factorilor de mediu şi a altor surse
de zgomot.

Valorile vibraţiilor pentru membrele superioare
Aceste valori au fost determinate în urma
unor teste utilizând stivuitoare cu echipare
standard conform fişei tehnice (conducere pe
teren de testare cu denivelări).

Caracteristici vibraţie specificate (picioare)
conform EN 13059
Caracteristici
vibraţie
măsurate

aW.ZS = 0,5 m/s2

Incertitudine K = 0,15 m/s2

Caracteristici specificate pentru vibraţiile la
nivelul membrelor superioare
Caracteristici vibraţie < 2,5 m/s2

INDICAŢIE

Caracteristicile de vibraţie pentru vibraţii
la nivelul corpului nu pot fi utilizate pentru
a stabili nivelul sarcinii reale a vibraţiilor
în timpul funcţionării. Acesta depinde de
condiţiile de funcţionare (starea terenului,
modul de operare etc.) şi, prin urmare,
trebuie determinat la locul de operare, dacă
este cazul. Este obligatoriu să se specifice
vibraţiile la nivelul mâinilor şi braţelor, chiar
dacă valorile nu indică niciun pericol, ca în
acest caz.

Pericole şi riscuri remanente
În ciuda măsurilor de precauţie operaţionale
şi a conformităţii cu standardele şi regulile,
posibilitatea altor riscuri în timpul utilizării
tractorului de remorcare nu poate fi exclusă
complet.

Tractorul de remorcare şi toate componentele
sale respectă reglementările legate de regulile
de siguranţă aplicabile.

Persoanele din apropierea tractorului de
remorcare trebuie să fie deosebit de atente

şi să reacţioneze imediat în eventualitatea
oricărei funcţionări necorespunzătoare,
defecţiuni, a oricărui incident etc.

ATENŢIE

Personalul care intră în contact cu tractorul de
remorcare trebuie informat în legătură cu riscurile
legate de utilizarea tractorului de remorcare.
Aceste instrucţiuni de operare vă atrag atenţia
asupra regulilor de siguranţă.
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2 Siguranţa
Stabilitatea

Riscurile sunt:
• Pierderi de consumabile din cauza scur-
gerilor, conductelor şi rezervoarelor sparte
etc.

• Risc de accident în timpul condusului pe
teren dificil, precum suprafeţe înclinate, moi
sau neregulate sau în condiţii de vizibilitate
redusă etc.

• Căderea, alunecarea etc. în timpul depla-
sării tractorului de remorcare, mai ales pe
suprafeţe umede, îngheţate sau cu scurgeri
de consumabile.

• Pierderea stabilităţii din cauza instabilităţii
sarcinii sau a alunecării acesteia etc.

• Risc de incendiu şi de explozie din cauza
bateriilor şi a tensiunii electrice.

• Eroare umană— nerespectarea normelor
de siguranţă

Este importantă reglarea vitezei tractorului de
remorcare în funcţie de sarcină şi de condiţiile
de teren.

Stabilitatea tractorului de remorcare a fost te-
stată conform celor mai recente standarde în
vigoare. Aceste standarde iau în considerare
numai forţele de răsturnare statice şi dinamice
care pot apărea în timpul utilizării în confor-
mitate cu specificaţiile şi regulile de operare.
În situaţii extreme, nu pot fi excluse riscurile
provocate de utilizarea necorespunzătoare
sau de operarea incorectă, care pun în pericol
stabilitatea.

Stabilitatea
Stabilitatea este asigurată numai atunci
când tractorul de remorcare este folosit în
conformitate cu recomandările specificate.

Stabilitatea nu este garantată în următoarele
situaţii:

– Viraje la viteze mari

– Viraje şi deplasare oblică pe pante ascen-
dente sau descendente

– Rampe sau trepte.

În caz de răsturnare

• Nu săriţi
• Ţineţi-vă bine
• Staţi ghemuit
• Aplecaţi-vă
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Siguranţa 2
Definirea persoanelor responsabile

Stabilitatea tractorului de remorcare este
asigurată doar dacă acesta este utilizat corect
şi conform destinaţiei. Dacă tractorul de
remorcare se răstoarnă în timpul unei utilizări
neaprobate sau din cauza operării incorecte,
urmaţi întotdeauna instrucţiunile descrise.

Definirea persoanelor responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul indust-
rial sau sub a cărei autoritate se utilizează
stivuitorul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure
că stivuitorul este utilizat numai în scopul
pentru care a fost conceput şi în conformitate
cu îndrumările de siguranţă stipulate în
prezentele instrucţiuni de operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure
că toţi utilizatorii citesc şi înţeleg informaţiile
privind siguranţa din aceste instrucţiuni.

Compania operatoare este responsabilă
pentru programarea şi efectuarea corectă
a verificărilor de siguranţă periodice.

La efectuarea acestor verificări, se reco-
mandă respectarea specificaţiilor naţionale
privind performanţa.

Specialist
Specialistul se consideră a fi:

• O persoană a cărei experienţă şi a cărei pre-
gătire tehnică i-au permis să-şi însuşească
cunoştinţe relevante privind stivuitoarele
industriale

• O persoană care este de asemenea fami-
liarizată cu reglementările naţionale privind
sănătatea şi siguranţa şi cu directivele şi

convenţiile tehnice general recunoscute
(standarde, reglementări VDE, reglemen-
tări tehnice ale altor state membre ale
Uniunii Europene sau ţări semnatare ale
tratatului de înfiinţare a Zonei Economice
Europene). Această expertiză îi permite să
evalueze starea stivuitoarelor industriale în
ceea ce priveşte sănătatea şi siguranţa

Şoferii
Acest stivuitor poate fi condus numai de
către persoane adecvate, care au cel puţin
18 ani, au fost instruite pentru conducerea
de vehicule, şi-au demonstrat abilitatea de
a conduce şi a manipula sarcini şi au fost
desemnate înmod specific pentru conducerea
stivuitorului. De asemenea, sunt necesare
cunoştinţe specifice despre stivuitor.

Drepturile, obligaţiile şi regulile şoferilor
privind comportamentul
Şoferul trebuie să fie informat în mod core-
spunzător asupra drepturilor şi obligaţiilor
sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile
cuvenite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de
protecţie (îmbrăcăminte de protecţie, cască
de protecţie, ochelari de protecţie, mănuşi de
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2 Siguranţa
Definirea persoanelor responsabile

protecţie) care este adecvat pentru condiţiile,
lucrarea şi sarcina de ridicat. De asemenea,
şoferul trebuie să poarte încălţăminte de
siguranţă pentru a putea conduce şi frâna
în condiţii de siguranţă complete.

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu instruc-
ţiunile de operare şi să dispună de acces la
acestea în permanenţă.

Şoferul trebuie:
• Să fi citit şi înţeles instrucţiunile de operare
• Să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă
a stivuitorului

• Să fie capabil din punct de vedere fizic şi
psihic să conducă în siguranţă stivuitorul

PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacită-
ţii şoferului de a conduce stivuitorul.
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai
sus menţionate nu au permisiunea să lucreze sub
nicio formă pe stivuitor sau cu acesta.

Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în
timpul programului de lucru. El nu trebuie să
permită persoanelor neautorizate să opereze
stivuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să îl
asigure împotriva utilizării neautorizate.
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Siguranţa 2
Testul de siguranţă

Testul de siguranţă
Inspecţia de siguranţă regulată a
tractorului de remorcare

Regelmäßige Prüfung
(FEM 4.004)

nach nationalen Vorschriften
basierend auf den EG-Richtlinien:
95/63/EG, 99/92/EG, 2001/45/EG

Die Prüfplakette ersetzt nicht das Prüfprotokoll

Nächste Prüfung

56
34

43
91

01
9

Mitglied der:
Fédération
Européene
de la Manutention

STILL GmbH Hamburg

0000_003-001_V3

Inspecţia de siguranţă bazată pe timp şi
incidente extraordinare
Compania operatoare (consultaţi capitolul
intitulat Definirea persoanelor responsabile)
trebuie să asigure verificarea tractorului de
remorcare de către un specialist cel puţin o
dată pe an sau după incidente notabile.

Ca parte a acestei inspecţii:

• Trebuie efectuată o verificare completă a
stării tehnice a tractorului de remorcare din
punctul de vedere al siguranţei în caz de
accident

• Tractorul de remorcare trebuie verificat cu
atenţie pentru detectarea oricăror defecte
care ar fi putut fi cauzate de utilizarea
necorespunzătoare

• Trebuie creat un jurnal de testare.

Rezultatele inspecţiei trebuie păstrate până
ce vor fi realizate încă cel puţin alte două
inspecţii.

Data inspecţiei este indicată printr-o etichetă
adezivă pe tractorul de remorcare.

– Planificaţi cu centrul de service efectuarea
inspecţiilor de siguranţă periodice pentru
tractorul de remorcare.

– Respectaţi instrucţiunile pentru verificările
efectuate asupra tractorului de remorcare
în conformitate cu FEM 4.004.

Operatorul stivuitorului trebuie să se asigure
că toate defectele sunt remediate fără întâr-
ziere.

– Contactaţi centrul de service post-vânzare.

INDICAŢIE

Respectaţi reglementările în vigoare în ţara
dvs.
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3 Vederi de ansamblu
Vederi de ansamblu

Vederi de ansamblu
Vedere de ansamblu a tractorului de remorcare

1 Cabină (opţională)
2 Scaunul şoferului
3 Compartimentul bateriei
4 Motor de tracţiune
5 Comandă electronică
6 Puntea motoare şi roţile spate
7 Uşă solidă (opţională)

8 Puntea directoare şi roţile faţă
9 Faruri de fază scurtă
10 Semnalizatoare de direcţie
11 Cuplaj de remorcare spate
12 Priza pentru lumini a remorcii
13 Lampa spate
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Vederi de ansamblu 3
Vederi de ansamblu

Vedere de ansamblu a platformei de transport

1 Cabină (opţională)
2 Scaunul şoferului
3 Compartimentul bateriei
4 Motor de tracţiune
5 Comandă electronică
6 Puntea motoare şi roţile spate
7 Uşă solidă (opţională)

8 Puntea directoare şi roţile faţă
9 Faruri de fază scurtă
10 Semnalizatoare de direcţie
11 Cuplaj de remorcare spate
12 Priza pentru lumini a remorcii
13 Lampa spate
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3 Vederi de ansamblu
Elementele de comandă şi afişaj

Elementele de comandă şi afişaj
Afişajul

0 Buton pentru lumina de avertizare pericol
1 Buton pentru ştergătorul de parbriz
2 Buton pentru ştergătorul de lunetă
3 Buton pentru lumina de lucru
4 Buton pentru modul Blue-Q
5 Buton pentru luminile de semnalizare
6 Buton de selectare a programului de trac-

ţiune
7 Buton pentru schimbarea afişajului
8 Meniul Dezaburire spate
9 Buton pentru girofar
10 Buton pentru accesarea opţiunilor (dacă

sunt activate)
11 Ledul indicator de oprire
12 Led indicator pentru deplasare înainte

13 Led indicator pentru deplasare în marşarier
14 Led indicator pentru semnalizatorul de

direcţie dreapta
15 Led indicator pentru semnalizatorul de

direcţie stânga
16 Ecran de pornire
A Meniu 1: Starea de încărcare a bateriei/Me-

niu 2: Contor de utilizare
B Meniu 1: Înclinarea pantei/Meniu 2: Număr

de ore înainte de următoarea inspecţie de
service

C Meniu 1: Viteză/Meniu 2: Selectare mod
program de tracţiune

D Meniu 1: Ceas/Meniu 2: Număr de kilometri
pe zi
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Vederi de ansamblu 3
Elementele de comandă şi afişaj

INDICAŢIE

În cazul în care ora nu mai este afişată, vă
rugăm să contactaţi departamentul de service
post-vânzare.
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3 Vederi de ansamblu
Marcajele

Marcajele
Etichetele tractorului de remorcare

1 Plăcuţa cu numele (consultaţi pagina
următoare)

2 Etichetă cu marca
3 Eticheta modelului de stivuitor
4 Etichetă cu presiunea în pneuri
5 Etichetă de avertizare pentru deplasare

lentă

6 Etichetă pentru cuplare automată
7 Etichetă cu indicaţia 12 volţi pentru priza de

cuplare
8 Etichetă pentru verificarea periodică
9 Etichetă pentru ancorarea stivuitorului
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Vederi de ansamblu 3
Marcajele

Etichetele platformei de transport

1 Plăcuţa cu numele (consultaţi pagina
următoare)

2 Etichetă cu marca
3 Eticheta modelului de stivuitor
4 Etichetă cu presiunea în pneuri
5 Etichetă de avertizare pentru deplasare

lentă

6 Etichetă pentru cuplare automată
7 Etichetă cu indicaţia 12 volţi pentru priza de

cuplare
8 Etichetă pentru ancorarea stivuitorului
9 Etichetă pentru verificarea periodică
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3 Vederi de ansamblu
Marcajele

7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4

Numărul de serie

INDICAŢIE

Specificaţi numărul de serie pentru orice
solicitări de ordin tehnic.

Numărul de serie conţine următoarele infor-
maţii:

1 Locul fabricării

2 Tipul

3 Anul fabricării

4 Numărul curent
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4 Utilizarea
Descriere tehnică

Descriere tehnică
Introducere
Tractorul de remorcare şi platforma de trans-
port au fost dezvoltate pentru a îndeplini cele
mai dificile cerinţe de utilizare. Acestea sunt
conforme cu toate directivele europene ac-
tuale. Tractorul de remorcare şi platforma de
transport au o capacitate de tractare nominală
de la 6,2 până la 8 tone şi o viteză de tracţiune
fără încărcătură de până la 20 km/h.

Există trei modele diferite:
• modelul de 7 tone,
• modelul de 8 tone,
• modelul cu platformă de transport.

Compartimentul şi comenzile şoferului
Pentru ergonomie optimă, o treaptă joasă fa-
cilitează accesul în compartimentul şoferului.
Prin reglarea tuturor comenzilor şi a scaunului
se obţine un nivel optim de confort al şoferului
şi de eficienţă.

Dispunerea pedalelor, a comenzilor şi a
volanului (ca la un autovehicul), împreună
cu comanda electronică, asigură o manevrare
uşoară.

Înregistrarea corectă a duratei turei de lucru şi
a valorilor contorului de utilizare şi indicatorului
de descărcare a bateriei permit:
• gestionarea mai bună a intervalelor de
întreţinere,

• un risc minim de deteriorare a bateriei.
Stivuitorul poate fi echipat cu un senzor de
nivel al electrolitului

Şasiul
Şasiul este proiectat pentru rezistenţă şi ri-
giditate maxime. Un centru de greutate jos
asigură manevrarea în siguranţă pe drum, iar
dimensiunile compacte permit o manevrabi-
litate excelentă. Motorul de tracţiune şi co-
manda electronică sunt protejate de şasiu, dar
pot fi accesate uşor pentru întreţinere. Bateria
se află între cele două punţi pentru a obţine

o stabilitate maximă şi a permite demontarea
rapidă şi uşoară.

Tracţiunea şi transmisia
Un motor de tracţiune puternic, de 4,5 kW
(tehnologie c.a.) este montat transversal pe
puntea motoare. Puterea este transmisă la
roţile spate printr-o cutie de viteze cu reductor,
precum şi printr-un diferenţial.

Echipamentele electrice
Aceste tractoare de remorcare sunt echipate
cu sisteme de control avansate, de înaltă
frecvenţă, de 48 de volţi, bazate pe micropro-
cesoare.

Direcţia
Direcţia acţionează pe roata faţă, fiind atât
uşor de acţionat, cât şi sensibilă pentru a re-
duce oboseala şoferului. Acest sistem asigură
o excelentă manevrabilitate şi îmbunătăţeşte
eficienţa generală de manipulare.

Frânele
Tractorul de remorcare dispune de trei si-
steme independente de frânare:

• frâne hidraulice cu tambur pe toate cele trei
roţi,

• frână de parcare automată,
• frânare la eliberarea acceleraţiei. Tractorul
de remorcare frânează electric şi se opreşte
când pedala de acceleraţie este eliberată.

Cuplajul de remorcare şi compartimentul
de transport
Tractorul de remorcare este echipat pentru
diverse cuplaje de remorcare în partea din
spate şi un cuplaj de remorcare opţional în
partea din faţă.

Compartimentul de transport din spatele
scaunului şoferului are o capacitate portantă
de 150 kg.
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Platforma de transport
Este disponibilă şi o versiune cu platformă de
transport.

Aceasta permite transportul unei sarcini de
800 kg.

Echipamentele disponibile standard sau
opţional
- Acces lateral la baterii

- Sistem ForkOff pentru scoaterea bateriei şi o
unealtă adecvată pentru acest tip de utilizare

- Sistem Roll Off pentru scoaterea bateriei

- Roţi sau pneuri

- Diferite tipuri de cabină

- Diferite tipuri de scaun

- Încărcător integrat etc.
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Verificări şi acţiuni înainte de darea în exploatare

Verificări şi acţiuni înainte de darea în exploatare
Verificarea tuturor comenzilor şi a
funcţionării acestora
Înainte de fiecare schimb, asiguraţi-vă de
funcţionarea corectă şi siguranţa comenzilor
tractorului de remorcare:

– Verificaţi dacă sistemul de frânare funcţio-
nează corect

– Verificaţi dacă sistemul de direcţie funcţio-
nează corect

– Verificaţi dacă sistemul de tracţiune funcţio-
nează corect

– Verificaţi dacă afişajul şoferului este func-
ţional

– Asiguraţi-vă că toate comenzile auxiliare
sunt funcţionale

Nu utilizaţi tractorul de remorcare dacă una
sau mai multe operaţii nu funcţionează corect.
Raportaţi acest lucru unui superior.

Verificarea presiunii şi a stării
pneurilor

ATENŢIE

Risc de accident
Uzura inegală reduce stabilitatea tractorului de
remorcare şi măreşte distanţa de frânare.
– Înlocuiţi imediat pneurile uzate şi deteriorate pe

stânga şi dreapta.

În mod normal, fiecare pneu trebuie să fie
umflat la 8 bari.

– Dacă este necesar, umflaţi pneurile (1).

– Verificaţi starea pneurilor şi gradul acestora
de uzură (2). Căutaţi semne de deteriorare
a pneurilor cauzate de corpuri străine.
Pneurile trebuie să fie uzate uniform pe
ambele părţi.
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Verificarea stării de încărcare a
bateriei
– Trageţi butonul de oprire de urgenţă (2).

– Puneţi contactul utilizând cheia (3). Pentru
stivuitoarele cu sisteme Digicode, rotiţi bu-
tonul de pornire în poziţia 1, apoi introduceţi
codul PIN pe tastatura Digicode.

– Verificaţi starea de încărcare a bateriei pe
afişajul şoferului (1).

ATENŢIE

Bateriile descărcate până la un nivel situat sub
20 % din capacitatea nominală sunt descărcate
profund. Descărcarea profundă reduce durata
de utilizare a bateriilor şi poate duce la anularea
garanţiei acestora.
Nu lăsaţi niciodată bateriile în stare descărcată.

Verificarea mecanismelor de
interblocare

PERICOL
Pentru siguranţa dvs. şi a altor persoane, tractorul
de remorcare şi platforma sunt prevăzute cu diferite
mecanisme de interblocare.
Este imperativ ca aceste mecanisme de interblo-
care să funcţioneze corect.

Înainte de fiecare schimb, verificaţi dacă
toate mecanismele de interblocare pentru
tractorul de remorcare funcţionează corect şi
în siguranţă.

– Asiguraţi-vă de funcţionarea corectă a cheii
de contact sau a butonului rotativ

– Asiguraţi-vă de funcţionarea corectă a
comutatoarelor de oprire de urgenţă

– Verificaţi dacă sistemul de detectare a
operatorului funcţionează corect, inclusiv
pe scaun

– Verificaţi dacă sistemul de blocare a bateriei
funcţionează corect
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INDICAŢIE

Pentru dispozitivele ataşabile este posibil să
fie montate sisteme de interblocare suplimen-
tare. Verificaţi, de asemenea, dacă aceste
mecanisme de interblocare suplimentare
funcţionează corect.

Raportaţi managerului orice defecţiuni la
mecanismele de interblocare. Nu utilizaţi
tractorul de remorcare sau platforma.

Verificarea frânei de picior

PERICOL
Risc de accident
Nu folosiţi numai frâna electrică pentru frânarea de
urgenţă.
– Acţionaţi întotdeauna frâna de picior (1) pentru

frânare de urgenţă.

Pentru a testa frânele, procedaţi după cum
urmează:

– Acceleraţi tractorul de remorcare fără
încărcătură într-o zonă liberă.

– Eliberaţi pedala de acceleraţie acţionată
(2).

– Apăsaţi ferm frâna de picior (1).

Stivuitorul va încetini până la oprire.

INDICAŢIE

Acţionarea frânei de picior determină acţiona-
rea hidraulică a frânelor atât pe roţile din faţă,
cât şi pe puntea motoare. Înainte de prima
utilizare, se recomandă ca şoferii să se fa-
miliarizeze cu funcţionarea şi cu efectul de
frânare pe un tractor de remorcare fără încăr-
cătură.
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Verificarea opririi de urgenţă
– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1).

– Sursa de alimentare a utilajului este oprită.

– Comenzile electrice şi motoarele nu mai
sunt alimentate cu energie.

– Este aplicată frâna electromagnetică.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă (1),
apoi introduceţi codul sau rotiţi cheia de
contact pentru a reactiva funcţiile.

Completarea rezervorului sistemului
de spălare a parbrizului

ATENŢIE

Condiţiile de îngheţ pot deteriora sistemul de
spălare a parbrizului.
– Utilizaţi întotdeauna lichid de spălare care

conţine antigel.

Rezervorul pentru lichidul de spălare a parbri-
zului şi a lunetei se află în spatele scaunului.

Pentru a umple rezervorul sistemului de
spălare a parbrizului (1), procedaţi după cum
urmează:

– Deplasaţi scaunul înainte.

– Deschideţi capacul rezervorului sistemului
de spălare a parbrizului.

– Umpleţi rezervorul cu lichid de spălare a
parbrizului şi antigel în conformitate cu
specificaţiile producătorului.

– Închideţi capacul rezervorului sistemului de
spălare a parbrizului (1).
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Verificarea cuplării manuale a
remorcii

ATENŢIE

Risc de prindere sau de strivire.
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis.

– Împingeţi bolţul de remorcare (dacă există)
(1) în jos, rotiţi-l 90° şi trageţi-l afară.

– Verificaţi starea de bolţului de remorcare.

– Curăţaţi toate resturile de pe carcasă.

– Introduceţi bolţul de remorcare, apăsaţi-l în
jos împotriva presiunii arcului, rotiţi-l 90° şi
fixaţi-l în poziţie.

Verificarea cuplajului automat de
remorcare (dacă este montat)

ATENŢIE

Nu puneţi mâinile în cuplajul deschis.
Există riscul de prindere a mâinilor la închiderea
cuplajului.

Verificaţi funcţionarea corespunzătoare a
cuplajului automat.

– Verificaţi dacă bolţul (1) nu este deteriorat

– Verificaţi dacă bolţul(1) este montat corect
în dispozitivul de susţinere (2)

– Verificaţi dacă dispozitivul de susţinere (2)
nu prezintă urme de murdărie
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Instrucţiuni de operare a stivuitorului
Stivuitoarele sunt proiectate pentru utilizare
în interior şi în exterior în atmosfere neperi-
culoase. Temperatura trebuie să fie între -10
°C şi +45 °C, iar umiditatea relativă a aerului
trebuie să fie sub 95 %.

Locurile în care este utilizat stivuitorul trebuie
să respecte reglementările aplicabile (starea
solului, iluminarea etc.).

Stivuitoarele trebuie utilizate pe teren uscat,
curat şi plat.

Înainte de a utiliza stivuitorul, este esenţial să
verificaţi mediul de lucru. Această verificare
poate fi sub forma unei inspecţii vizuale.

Zona de lucru trebuie să fie liberă. În calea
stivuitorului nu trebuie să fie obstacole sau
oameni.

Operatorul trebuie să fie atent la orice ar
putea împiedica efectuarea în siguranţă a
manevrelor. Următoarele ar putea crea un
potenţial pericol:

• O persoană în apropierea stivuitorului
• Operatorul nu trebuie să folosească un
player MP3 sau alt echipament electric care
ar putea să-i distragă atenţia de la obiectele
înconjurătoare

• Nu trebuie să existe urme de ulei sau
vaselină pe podea

Operatorul trebuie să aibă grijă atunci când
transportă o încărcătură. Dimensiunile în-
cărcăturii pot încurca manevrele şi pot limita
câmpul vizual. De asemenea, viteza stivuito-
rului trebuie redusă, deoarece stivuitorul se
poate răsturna la frânare sau la virare.

Încărcăturile trebuie să fie omogene, cu o
înălţime maximă recomandată de 2 m.

Pentru alte utilizări în afara celor specificate
mai sus, vă rugăm să consultaţi centrul de
service post-vânzare.

Este important să utilizaţi paleţi care sunt în
stare bună.

Viteza trebuie redusă în timpul deplasării
peste obstacole pentru a evita dezechilibrarea
stivuitorului şi vibraţiile braţelor operatorului.

Stivuitoarele pot trece peste rampe şi înclinaţii
uşoare.

ATENŢIE

Risc de pierdere a stabilităţii
– Adaptaţi întotdeauna stilul de conducere la

condiţiile de teren (suprafeţe denivelate etc.),
la zonele de lucru deosebit de periculoase şi la
încărcătură.

INDICAŢIE

• Întotdeauna decuplaţi contactul înainte de
a părăsi stivuitorul

ATENŢIE

Risc de vătămare
Ţineţi întotdeauna mâinile pe comenzi. Deconec-
taţi întotdeauna bateria înainte de a atinge piesele
şi ansamblurile în mişcare.
Pentru o protecţie eficientă, purtaţi încălţăminte de
protecţie.

ATENŢIE

Îndrumări privind siguranţa în timpul conducerii:
– Şoferul trebuie să conducă încet în curbe şi la

intrarea în pasaje înguste.
– Şoferul trebuie să menţină întotdeauna o di-

stanţă de frânare sigură faţă de vehiculele sau
de persoanele din faţa sa.

– Şoferul trebuie să evite oprirea bruscă, întoarce-
rile prea rapide şi depăşirile în zone periculoase
cu vizibilitate scăzută.

ATENŢIE

Risc de vătămare
Asiguraţi-vă că bateria este blocată corect.
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Plăcuţa cu numele
Înainte de a utiliza stivuitorul pentru prima
dată, vă recomandăm să citiţi informaţiile de
pe plăcuţa cu numele (1).

Aceasta este situată în interiorul comparti-
mentului bateriei.

Pentru detalii, vă rugăm să consultaţi capitolul
1 Plăcuţa cu numele.
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Afişaj
Ecranul de pornire al tractorului de
remorcare
În meniul 1, ecranul principal al afişajului
indică:
• Starea de încărcare a bateriei (1)
• Înclinarea pantei (2)
• Viteza de deplasare (3)
• Ora (4)

În meniul 2, ecranul principal al afişajului
indică:
• Contorul de utilizare (1)
• Numărul de ore înainte de următoarea
inspecţie de service (2)

• Modul de selectare a programului de
deplasare (3)

• Numărul de kilometri pe zi (4)

Butoane de direcţie
Există mai multe leduri indicatoare pe afişaj.
Acestea arată starea sistemului de direcţie al
tractorului de remorcare.

Lumina de oprire (1) semnalează că frâna
de parcare este aplicată. Arată şi că sunt
prezente erori.

Atunci când ledul indicator Deplasare înainte
(2) este aprins, stivuitorul se deplasează
înainte.

Atunci când ledul indicator Deplasare în mar-
şarier (3) este aprins, stivuitorul se depla-
sează înapoi.

Atunci când ledul indicator pentru semna-
lizatorul de direcţie stânga (4) este aprins,
operatorul se pregăteşte să vireze la stânga.

Atunci când ledul indicator pentru semnali-
zatorul de direcţie dreapta (5) este aprins,
operatorul se pregăteşte să vireze la dreapta.
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Utilizarea afişajului

Butoanele de semnal ale tractorului de
remorcare
Butonul pentru lumina de avertizare pericol (1)
vă permite să porniţi luminile de avertizare pe-
ricol (Warning) pentru a avertiza alţi utilizatori
de un potenţial pericol.

Butonul pentru luminile de lucru (2) vă permite
să porniţi luminile de lucru.

Butonul pentru luminile de semnalizare (3) vă
permite să porniţi şi să opriţi luminile de poziţie
sau luminile de drum.

Procedaţi după cum urmează:

– Apăsaţi o dată: luminile de poziţie se aprind.

– Apăsaţi de două ori: faza scurtă a farurilor
se aprinde.

– Apăsaţi de trei ori: luminile de poziţie se
aprind şi faza scurtă a farurilor se stinge.

– Apăsaţi de patru ori: luminile de poziţie se
opresc şi faza scurtă a farurilor se aprinde.

Butoanele pentru geamurile tractorului
de remorcare
Butonul pentru ştergătorul de parbriz (4) vă
permite să porniţi şi să opriţi ştergătorul de
parbriz.

– Apăsaţi o dată scurt: ştergătorul de parbriz
porneşte.

– Apăsaţi de două ori scurt: ştergătorul de
parbriz se opreşte.

– Apăsaţi o dată şi menţineţi (mai mult de 2
secunde), apoi menţineţi butonul apăsat:
funcţia de spălare începe. Acţionarea bu-
tonului în acest mod cuplează sistemele de
spălare a parbrizului pentru ştergătoarele
faţă şi spate.

Butonul pentru ştergătorul de lunetă (5) vă
permite să porniţi şi să opriţi ştergătorul de
lunetă.

– Apăsaţi o dată scurt: ştergătorul de lunetă
porneşte.
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– Apăsaţi de două ori scurt: ştergătorul de
lunetă se opreşte.

– Apăsaţi o dată şi menţineţi (mai mult de 2
secunde), apoi menţineţi butonul apăsat:
funcţia de spălare începe. Acţionarea bu-
tonului în acest mod cuplează sistemele de
spălare a parbrizului pentru ştergătoarele
faţă şi spate.

Butonul pentru dezaburirea lunetei (6) vă
permite să dezaburiţi luneta. Pentru a-l
acţiona, trebuie mai întâi să apăsaţi butonul
de selectare a meniului 2.

Butoane pentru performanţa tractorului
de remorcare
Butonul pentru modul Blue-Q (7) vă ajută
să economisiţi energia bateriei. Activarea
acestui mod reduce performanţele tractorului
de remorcare sau ale platformei de transport
(de exemplu viteza, acceleraţia).

Butonul pentru selectarea programului de
deplasare (8) vă permite să reduceţi sau să
creşteţi viteza tractorului de remorcare.

Butoane pentru opţiuni suplimentare
Butonul (9) vă permite să accesaţi opţiunile
suplimentare. Apăsaţi şi menţineţi butonul
apăsat pentru a afişa meniul 2.

Butonul pentru girofar (10) vă permite să
porniţi girofarul cabinei.

Butonul (11) oferă acces la opţiuni (dacă sunt
activate).
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Reglarea afişajului
Operatorul poate regla cu uşurinţă următoa-
rele elemente de pe afişaj:
• Limba
• Ora
• Data
• Kilometrajul zilnic

Procedaţi după cum urmează:

– Apăsaţi simultan butoanele (1) şi (2).

– Nu introduceţi parola (4). Apăsaţi tasta
Enter (3).

– Utilizaţi tastele (1) şi (2) pentru a naviga în
meniu (4).

– Selectaţimeniul (4) pe caredoriţi să-l editaţi.
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Resetaţi contorul de utilizare
– Navigaţi la (6) câmpul Km zilnici pentru a
reseta contorul de utilizare la zero.

– Apăsaţi tasta (5) de două ori pentru a
confirma.

– Opriţi tractorul de remorcare.

– Reporniţi-l.

Contorul de utilizare este resetat.
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Setările disponibile în compartimentul şoferului
Îndrumări de siguranţă pentru
operaţiile de reglare

ATENŢIE

Nu efectuaţi reglaje în timp ce conduceţi, deoarece
acest lucru ar putea duce la pierderea controlului
asupra tractorului.
Efectuaţi operaţii de reglare numai atunci când
tractorul de remorcare este staţionar.
Când aţi terminat operaţia de reglare, asiguraţi-vă
că elementul este poziţionat şi fixat corect.

Reglarea coloanei de direcţie

PERICOL
Risc sporit de accidente din cauza reglării bruşte a
coloanei de direcţie.
Efectuarea de reglaje în timpul conducerii poate
duce la mişcarea necontrolată a stivuitorului.
– Nu efectuaţi niciodată reglaje în timp ce condu-

ceţi.
– Reglaţi întotdeauna coloana de direcţie astfel

încât componentele de control să poată fi
accesate fără dificultate.

INDICAŢIE

Efectuaţi reglaje numai atunci când operatorul
stivuitorului este aşezat la volan.

Procedaţi după cum urmează:

– Deblocaţi maneta (1), trăgând-o în sus.
Ţineţi volanul, deoarece coloana de direcţie
(2) coboară de la sine.

– Deplasaţi volanul şi coloana de direcţie în
poziţia dorită.

– Blocaţi din nou maneta (1) în poziţia infe-
rioară.
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Centura de siguranţă (opţională)

Fixarea centurii de siguranţă (dacă este
montată)

INDICAŢIE

Aşezaţi-vă cât mai în spate posibil, astfel încât
spatele să se sprijine pe spătarul scaunului.
Mecanismul de blocare automată permite o
libertate suficientă de mişcare pe scaun.

– Trageţi centura de siguranţă (1) din retrac-
torul acesteia fără mişcări bruşte şi reglaţi-o
la dimensiunile operatorului.

– Fixaţi încuietoarea centurii în cataramă.

– Verificaţi tensiunea centurii de siguranţă.
Aceasta trebuie să fie lipită de corp.

Desfacerea centurii de siguranţă (dacă
este montată)
– Apăsaţi butonul roşu (2) de pe cataramă (1).

– Ghidaţi uşor, manual, încuietoarea centurii
înapoi în retractor.
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Îndrumări de siguranţă pentru conducerea unui tractor de remor-
care
Operatorii trebuie să respecte în unitate ace-
leaşi reguli ca şi pe drumurile publice. Aceştia
trebuie să conducă la viteze corespunzătoare
condiţiilor de deplasare.

Prin urmare, aceştia trebuie să conducă încet:
• în viraje
• în căile de trecere înguste
• prin uşile batante
• în zone cu vizibilitate redusă
• pe suprafeţe cu denivelări.

Operatorii trebuie să păstreze întotdeauna
o distanţă de frânare sigură faţă de vehicule
sau persoane. Aceştia trebuie să menţină
întotdeauna controlul asupra tractorului de
remorcare. Trebuie să evite opririle bruşte,
întoarcerile prea rapide şi depăşirile altor
vehicule în zone potenţial periculoase sau cu
vizibilitate redusă.

• Acest tractor de remorcare nu este proiectat
pentru a transporta persoane.

• Operatorii trebuie să se încadreze în
permanenţă în gabaritul tractorului de
remorcare.

• Trebuie să rămâneţi în zona de siguranţă
(zona de lucru definită de producător).

• Asiguraţi-vă că tractorul de remorcare este
stabil şi nu depăşiţi capacitatea sa maximă.

Efectuaţi un test de conducere pe o suprafaţă
deschisă.

Nu este recomandat să folosiţi telefoane,
playere MP3 sau alte echipamente electrice.
Acestea pot distrage atenţia şoferului de la
obiectele înconjurătoare.

INDICAŢIE

Şoferii trebuie să poarte încălţăminte de
protecţie de mărime corespunzătoare pentru
a putea conduce şi frâna în deplină siguranţă.

Înainte de a utiliza tractorul de remorcare, este
esenţial să verificaţi mediul de lucru. Această
verificare poate fi şi vizuală.

Nu trebuie să existe urme de scurgeri de
consumabile sub tractorul de remorcare.

Compartimentul bateriei trebuie să fie închis
corespunzător, iar echipamentele suplimen-
tare să fie ataşate corect.
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Intrarea şi ieşirea din tractorul
de remorcare

ATENŢIE

Risc de cădere, împiedicare sau alunecare la
urcarea/coborârea din tractor.
Staţi cu faţa la tractor când intraţi sau ieşiţi din
acesta.
Asiguraţi-vă că treapta este curată.

– Utilizaţi volanul (1) ca sprijin la intrarea sau
ieşirea din tractor

– Utilizaţi bara verticală (2) (în cazul unui
tractor echipat cu cabină)

ATENŢIE
Aveţi grijă la zona înconjurătoare atunci când
coborâţi din tractor.
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Conducerea tractorului de remorcare
Definirea direcţiilor
Denumirile utilizate în text: deplasare înainte
(1), deplasare înapoi (3), la dreapta (2) şi
la stânga (4) se referă la poziţia de montaj
a componentelor din punctul de vedere al
compartimentului şoferului.

Sarcina este poziţionată în spate.

Pornirea tractorului de remorcare cu
ajutorul cheii

ATENŢIE

Risc de accident
Înainte de a porni tractorul de remorcare, trebuie
efectuate toate testele înainte de darea în exploa-
tare. Nu trebuie să se detecteze niciun defect.
– Efectuaţi toate testele înainte de darea în

exploatare. Consultaţi capitolul Verificările şi
procedurile înainte de darea în exploatare.

– Nu operaţi stivuitorul dacă au fost identificate
defecte!

– Contactaţi centrul de service postvânzare.

– Introduceţi cheia de contact în comutatorul
cu cheie (1).

– Rotiţi în sens orar pentru a porni.

Toate comenzile de pe ecranul unităţii de
afişare se activează pentru scurt timp.

Stivuitorul poate fi operat.
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Pornirea tractorului de remorcare cu
o cheie electronică
Tractorul de remorcare poate fi pornit cu un
cod specific şoferului.

Şoferii îşi introduc codurile direct în afişajul (1).
Afişajul se află pe planşa de bord (consultaţi
capitolul 3, „Afişajul”). De asemenea, butonul
trebuie rotit.

Pentru pornirea stivuitorului, şoferul trebuie să
introducă un număr personal de identificare
din cinci cifre (PIN). Această procedură
împiedică utilizarea neautorizată de către
terţi.

ATENŢIE

Risc de accident
Înainte de a porni tractorul de remorcare, trebuie
efectuate toate testele înainte de darea în exploa-
tare. Nu trebuie să se detecteze niciun defect.
– Efectuaţi toate testele înainte de darea în

exploatare. Consultaţi capitolul Verificările şi
procedurile înainte de darea în exploatare.

– Nu operaţi stivuitorul dacă au fost identificate
defecte!

– Contactaţi centrul de service postvânzare.

Conectarea
– Rotiţi butonul (2).

– Introduceţi codul PIN din cinci cifre pe
afişajul şoferului (1).

INDICAŢIE

NOTĂ: codul PIN implicit al şoferului este 1
2 3 4 5 .

Deconectarea
– Rotiţi butonul (2).

INDICAŢIE

Dacă scaunul şoferului nu este ocupat,
tractorul de remorcare închide automat
sesiunea. Pentru a utiliza din nou tractorul
de remorcare, şoferul trebuie să introducă
PIN-ul.
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Pornirea

INDICAŢIE

Înainte de pornirea tractorului de remorcare,
asiguraţi-vă că nu există comenzi activate.

– Asiguraţi-vă că bateria este conectată şi
blocată şi că uşa este închisă corect.

– Verificaţi starea treptelor. Urcaţi-vă la
bordul tractorului de remorcare.

– Aşezaţi-vă pe scaun şi reglaţi-l.

– Eliberaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(1), dacă a fost apăsat.

– Rotiţi cheia sau (2) butonul în sens orar.
Pentru modelele echipate cu sistem Digi-
code, introduceţi codul PIN pentru a porni
tractorul de remorcare.

Afişaj şoferului (3) se aprinde. Tractorul de
remorcare este gata de funcţionare.

Opţiunea de pedală de siguranţă

Operare
Pedala de siguranţă (1), poziţionată sub picio-
rul stâng al operatorului, este un dispozitiv de
siguranţă pentru camion.

Această pedală trebuie apăsată înainte şi în
timpul deplasării stivuitorului.

Acesta permite operarea pedalelor de accele-
raţie (3) şi de frână (2).

ATENŢIE

Dacă pedala de siguranţă este eliberată în timpul
deplasării stivuitorului, pedala de acceleraţie nu va
mai funcţiona şi frâna va fi activată automat.
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Deplasarea înainte
Conducerea trebuie exersată iniţial într-un
spaţiu deschis sau pe un drum liber.

ATENŢIE

Identificaţi maneta de selectare a direcţiei. În
funcţie de modelul comandat, selectorul pentru
deplasare înainte şi în marşarier se află în partea
stângă sau în partea dreaptă a volanului.

– Împingeţi în sus maneta de selectare a
direcţiei (1).

Pe afişaj, ledul indicator care arată deplasare
înainte se aprinde.

– Apăsaţi uşor pedala de acceleraţie (2).
Tractorul se deplasează înainte. Viteza
tractorului creşte odată cu apăsarea pedalei
de acceleraţie.

INDICAŢIE

Apăsarea completă a pedalei de acceleraţie
nu determină creşterea ratei de accelerare.
Rata maximă de accelerare este reglată
automat.

INDICAŢIE

Înainte de a efectua manevre, asiguraţi-vă că
aveţi cale liberă.

Adaptaţi stilul de conducere la teren şi la
mediul înconjurător.

Atunci când vă apropiaţi de curbe şi efectuaţi
viraje, încetiniţi şi conduceţi cu atenţie.

Funcţia de asistare a vitezei în viraje este
disponibilă opţional. Această opţiune vă
permite să reglaţi automat viteza tractorului
în viraje. Ajută conducerea.
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Deplasarea în marşarier
Conducerea trebuie exersată iniţial într-un
spaţiu deschis sau pe un drum liber.

ATENŢIE

Identificaţi maneta de selectare a direcţiei. În
funcţie de modelul comandat, selectorul pentru
deplasare înainte şi în marşarier se află în partea
stângă sau în partea dreaptă a volanului.

ATENŢIE

Aveţi grijă atunci când vă deplasaţi în marşarier.
Câmpul vizual este redus.
Este necesar să adaptaţi viteza.

– Apăsaţi în jos maneta de selectare a
direcţiei (1).

Pe afişaj, ledul indicator care arată deplasarea
în marşarier se aprinde.

– Apăsaţi uşor pedala de acceleraţie (2).
Tractorul de remorcare se deplasează
înapoi. Viteza tractorului creşte odată cu
apăsarea pedalei de acceleraţie.

INDICAŢIE

Apăsarea completă a pedalei de acceleraţie
nu determină creşterea ratei de accelerare.
Rata maximă de accelerare este reglată
automat.

INDICAŢIE

Înainte de a efectua manevre, asiguraţi-vă că
aveţi cale liberă.
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Frânarea tractorului de remorcare

PERICOL
Risc de accident
– Utilizaţi întotdeauna frâna de picior (1) pentru

frânare de urgenţă.

PERICOL
În cazul în care conduceţi prea repede, există riscul
ca stivuitorul să derapeze.
Distanţa de frânare a stivuitorului depinde de
condiţiile meteorologice şi de drum.
– Adaptaţi stilul de conducere şi de frânare pentru

a corespunde condiţiilor meteorologice şi de
drum.

– Alegeţi întotdeauna viteze de deplasare care
asigură distanţe de oprire suficiente.

– Frânaţi stivuitorul eliberând pedala de
acceleraţie (2).

– Dacă efectul frânării este necorespunzător,
acţionaţi şi frâna de picior (1).

INDICAŢIE

Apăsarea pedalei de frână acţionează hi-
draulic frânele atât pe roţile faţă, cât şi pe
puntea motoare. Înainte de a pune tractorul
în funcţiune, se recomandă ca şoferii să se
familiarizeze cu funcţionarea şi cu efectul frâ-
nei hidraulice pe un tractor de remorcare fără
încărcătură.
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Oprirea de urgenţă
– În timpul funcţionării normale, butonul de
oprire de urgenţă (1) trebuie tras în afară.

– În caz de pericol, apăsaţi butonul de oprire
de urgenţă (1) pentru a întrerupe circuitul
electric şi a imobiliza tractorul de remorcare.

Modul de operare Blue Q
Cumodul de eficienţă, denumit Blue Q, puteţi
economisi energia bateriei. Acest mod de
funcţionare reduce performanţele (viteză,
acceleraţie) tractorului de remorcare sau ale
transportorului.

Se poate alege între cele trei niveluri de
moduri Blue Q:
• Modul Standard: modul Blue Q este dezac-
tivat atunci când tractorul de remorcare este
returnat în service. Pentru a activa modul
de eficienţă, şoferul poate apăsa butonul
Blue Q în orice moment

• Modul Fix: modul Blue Q este aprins
continuu când tractorul de remorcare este
returnat în service şi în timpul funcţionării.
Şoferul nu poate dezactiva modul Blue Q

• Modul Fix-flex: modul Blue Q este activat.
Pentru a activa modul de eficienţă, şoferul
poate apăsa butonul Blue Q în orice mo-
ment

Numai centrul de service post-vânzare poate
schimba opţiunea de mod care a fost selec-
tată. Modul Standard este activat în mod
implicit.

Pentru a activa modul Blue Q, procedaţi după
cum urmează:

– Apăsaţi butonul Blue Q (1)
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Simbolul Blue Q este afişat pe ecran, lângă
numărul programului de tracţiune.

Dacă modul Blue Q este activat şi operatorul
părăseşte stivuitorul, următoarele funcţii sunt
dezactivate:
• Luminile de fază lungă sunt stinse, luminile
de poziţie rămân aprinse

• Încălzirea este oprită
• Sistemul de dezgheţare al lunetei este
dezactivat

• Ştergătorul de parbriz şi ştergătorul de
lunetă sunt oprite

• Radiatorul scaunului este oprit

Există un decalaj de cinci secunde între
oprirea diferitelor funcţii.

Dacă şoferul se deplasează în marşarier
cu mai mult de 3 km/h, luminile de fază
lungă frontale şi ştergătorul de parbriz sunt
dezactivate.

Dacă şoferul se deplasează înainte cu mai
mult de 3 km/h, luminile de fază lungă spate şi
ştergătorul de lunetă sunt dezactivate.

Pentru a dezactiva modul Blue Q, procedaţi
după cum urmează:

– Apăsaţi butonul Blue Q (1)

Acţionarea butonului de selectare a
programului de tracţiune
Cu butonul de selectare a programul de
tracţiune (2), sau butonul Iepure, puteţi reduce
performanţele tractorului de remorcare sau
ale transportorului.

Sunt disponibile trei programe de tracţiune
diferite:
• modul Standard 0: tractorul de remorcare
funcţionează normal

• modul Reducere viteză 1: cu acest mod,
puteţi reduce viteza tractorului de remor-
care

• În modul 2 Downhill assistance (asistenţă
la coborâre), puteţi reduce viteza tractorului
de remorcare la coborâre
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Pentru a selecta un program de tracţiune,
procedaţi după cum urmează:

– Apăsaţi de mai multe ori butonul de selec-
tare a programului de tracţiune, butonul
Iepure (2), până când programul selectat
apare pe afişaj.

Mai jos este prezentată o listă de performanţe
ale tractorului de remorcare şi ale transporto-
rului, după funcţiile activate.

Viteză tractor de remorcare (km/h) Viteză transportor (km/h)

Mod
Standard 0

Mod
Reducere
viteză 1

Mod
Downhill
assistance

2

Mod
Standard 0

Mod
Reducere
viteză 1

Mod
Downhill
assistance

2
Blue Q
neactivat 19 12 4 20 12 4Deplasa-

rea înainte Blue Q
activat 16 12 4 16 12 4

Blue Q
neactivat 10 8 4 10 8 4Depla-

sarea în
marşarier Blue Q

activat 10 8 4 10 8 4

Această listă de performanţă ia în conside-
rare vitezele implicite setate din fabrică. La
solicitarea clientului, personalul centrului de
service post-vânzare poate efectua lucrări de
reglare specifice.

Operarea claxonului
Claxonul trebuie utilizat în situaţii care prezintă
un potenţial pericol:

• pe trasee cu vizibilitate redusă,
• în intersecţii,
• în caz de pericol iminent.

– Apăsaţi selectorul de control (1).

INDICAŢIE

Maneta de operare cu claxonul poate fi
amplasată în partea stângă sau în partea
dreaptă a coloanei de direcţie.
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Pornirea din pantă
Utilizaţi următoarea procedură pentru a porni
tractorul de remorcare pe o pantă:

– Opriţi tractorul de remorcare folosind
frânarea electrică şi hidraulică.

– Pentru a-l porni, apăsaţi pedala de accele-
raţie. Tractorul de remorcare este echipat
cu o opţiune de asistenţă la pornire pentru
utilizare pe suprafeţe înclinate.

– Frâna de parcare este eliberată automat.

INDICAŢIE

Apăsarea completă a pedalei de acceleraţie
nu determină creşterea ratei de accelerare.
Rata maximă de accelerare este reglată
automat.

Este important să conduceţi cu atenţie în
pantă. Operatorii stivuitorului trebuie să
adapteze viteza la pantă.

PERICOL
Risc de pierdere a controlului
Conduceţi cu viteză redusă pe o pantă.
Dacă tractorul tractează o remorcă, nu efectuaţi
manevre în pantă.
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Utilizarea opţiunii FleetManager™
Descrierea opţiunii FleetManager
Opţiunea FleetManager vă permite să con-
trolaţi accesul la stivuitor. Opţiunea este un
sistem demanagement al flotei.

Puteţi accesa sistemul:
• Cu ajutorul tastaturii numerice
• Sau cu ajutorul unui cititor pentru un trans-
ponder sau un card RFID

Managerul de flotă setează detaliile de acces
prin interfaţa web. Aceasta afectează cardu-
rile de transponder sau codurile PIN pentru
stivuitoarele corespunzătoare. Este posibilă
modificarea duratei de valabilitate a autoriza-
ţiei de acces.

Software-ul este, de asemenea, disponibil.

Opţiuni suplimentare:
• Senzor de şocuri
• Instrumente pentru managementul datelor
fără fir:
▶ GSM(2)GPRS(1) modul cu antenă

Opţiunile disponibile pe stivuitor sunt:

• Controlul accesului
• Controlul accesului şi senzorul de şocuri
• Controlul accesului şi modulul GPRS
• Controlul accesului, senzorul de şocuri şi
modulul GPRS

(1) GPRS: Servicii generale de radiocomuni-
caţii în pachete

(2) GSM: Sistem global pentru comunicaţii
mobile

Senzorul de şocuri
Acest senzor permite înregistrarea şocurilor
recepţionate de stivuitor.

Dacă stivuitorul recepţionează un şoc, este
posibilă configurarea unei reduceri a vitezei.

Managerul de flotă este singurul capabil să
modifice anumiţi parametri.

INDICAŢIE

Înlocuiţi senzorul, dacă este defect.

Modulul GSMGPRS
Modulul este alcătuit dintr-un modemGSM şi
o antenă.

Modulul vă permite:

• Să accesaţi informaţiile despre stivuitor de
la distanţă

• Să utilizaţi geolocaţia

Datele sunt stocate pe un server.

Datele sunt transmise prin Bluetooth (implicit)
sau prin modulul GSM (opţional).
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Darea în exploatare a unui tractor
de remorcare prevăzut cu opţiunea
FleetManager™

Darea în exploatare a unui tractor de
remorcare echipat cu o tastatură sau o
cheie electronică
– Rotiţi butonul rotativ (1) în sens orar.

– Introduceţi codul PIN de la tastatura nume-
rică. Codul PIN este format din cinci până la
opt cifre.

Înmod implicit, niciun cod PIN nu este oferit ca
o setare din fabrică.

În cazul în care codul PIN este corect, LED-ul
(1) nu este aprins. LED-ul (2) luminează
intermitent lent, la intervale de două secunde
(culoarea verde).

Nu se aude niciun semnal sonor.

– Apăsaţi tasta Enter (3) pentru a confirma.

Tractorul de remorcare este acum pregătit
pentru utilizare.

INDICAŢIE

În configurare, managerul de flotă poate
preciza că operatorul trebuie să introducă un
cod preliminar la conectare. Operatorul poate,
apoi, evalua starea tractorului de remorcare.
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Darea în exploatare a unui tractor de
remorcare prevăzut cu un cititor RFID
– Rotiţi butonul rotativ (1) în sens orar.

– Poziţionaţi cardul transponderului RFID sau
transponderul RFID (4) în faţa cititorului (3).

În cazul în care cartela este corectă, LED-ul
(1) nu este aprins. LED-ul (2) luminează
intermitent lent, la intervale de două secunde
(culoarea verde).

Se aud două semnale sonor.

Tractorul de remorcare este acum pregătit
pentru utilizare.
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Opţiunea FleetManager™: Cod de
culoare pentru LED-uri
LED-urile pot avea stări şi culori diferite. Mai
jos este prezentată lista celor mai frecvente
mesaje şi semnificaţiile lor.

Defecţiune Cauză Soluţie

Stare LED

LED 1 LED 2
Transmiţător de
semnal

Variantă cititor:
nicio autorizaţie
de acces validă

Variantă
tastatură: nicio
autorizaţie de
acces validă

pentru codul PIN
introdus

Generaţi o
autorizaţie de
acces validă cu
ajutorul interfeţei

Luminează
continuu

Culoare roşie
Stins

Se aude un
semnal sonor
prelungit

Variantă
tastatură: codul
PIN introdus este
incorect sau nu a
fost confirmat cu

tasta Enter

Reintroduceţi
codul PIN

Operatorul a
primit autorizaţie
de acces. Dar
perioada de
valabilitate a
expirat.

Utilizaţi interfaţa
pentru a introduce
o nouă perioadă
de valabilitate

Luminează
continuu

Culoare roşie

Luminează
intermitent o dată
Culoare verde

Se aude un
semnal sonor
prelungit

Data stivuitorului
este incorectă

Actualizaţi data
stivuitorului

Luminează
intermitent rapid
Culoare galbenă

Luminează
continuu

Culoare verde

Memoria este
plină în proporţie

de 80%
Ştergeţi memoria

Luminează
intermitent rapid
Culoare roşie

Luminează
intermitent rapid
Culoare roşie

Se aude un
semnal sonor lung

la activare.

Există mai multe
cauze posibile:
- Cititorul sau

tastatura nu este
accesibilă

- Modulul GPRS
nu este accesibil

- Bateria
reîncărcabilă

încorporată este
descărcată

- Memorie plină

Contactaţi centrul
de service

post-vânzare
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Defecţiune Cauză Soluţie

Stare LED

LED 1 LED 2
Transmiţător de
semnal

Luminează
intermitent rapid
Culoare roşie

Luminează
continuu

Culoare verde
S-a produs un şoc Resetaţi şocul

Luminează
intermitent rapid
Culoare albastră

Stins

Stivuitorul
este conectat
printr-o legătură
Bluetooth. Datele
de operare sunt
în curs de citire.
Procesul de citire
poate dura până
la cinci minute.

Stivuitorul este
pornit, dar nu se
află în mişcare.
Aşteptaţi citirea
tuturor datelor

relevante. Imediat
ce LED-urile
comută la altă
stare, reluaţi
activitatea.

.
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Deconectarea unui tractor de
remorcare prevăzut cu opţiunea
FleetManager™

INDICAŢIE

Operatorii nu trebuie să se deconecteze
intenţionat în timpul deplasării.

ATENŢIE

Accesul la tractorul de remorcare trebuie să fie
dezactivat.
Utilizatorii neautorizaţi nu au permisiunea de a
utiliza tractorul de remorcare.

Deconectarea unui tractor de remorcare
prevăzut cu tastatură numerică sau cheie
electronică
– Parcaţi tractorul de remorcare într-un loc
sigur.

– Apăsaţi pe butonul (3) pentru a vă deco-
necta. Menţineţi butonul apăsat.

Nu se aprinde niciun LED. Se aude un semnal
sonor prelungit.

LED-ul (1) se aprinde timp de o secundă
(culoarea roşie). LED-ul (2) nu este aprins.
Se aude un semnal sonor prelungit.

LED-ul (1) nu mai este aprins. LED-ul (2)
luminează intermitent lent, la intervale de
două secunde (culoarea verde). Nu se aude
niciun semnal sonor.
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– Rotiţi butonul rotativ (1) în sens antiorar.

Tractorul de remorcare este oprit.

Deconectarea unui tractor de remorcare
prevăzut cu cititor RFID
– Parcaţi tractorul de remorcare într-un loc
sigur.

– Poziţionaţi pentru scurt timp cardul RFID
sau transponderul RFID (4) în faţa cititorului
(3)

LED-ul (1) se aprinde timp de o secundă
(culoarea roşie). LED-ul (2) nu este aprins.
Se aude un semnal sonor prelungit.

LED-ul (1) nu mai este aprins. LED-ul (2)
luminează intermitent lent, la intervale de
două secunde (culoarea verde). Nu se aude
niciun semnal sonor.

Tractorul de remorcare este dezactivat.
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– Rotiţi butonul rotativ (1) în sens antiorar.

Tractorul de remorcare este oprit.
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Iluminarea
Utilizarea luminilor de semnalizare

ATENŢIE

Risc de accident
Dacă stivuitorul trebuie utilizat în spaţii exterioare
pe timp de noapte, acesta trebuie echipat cu faruri.
Vă recomandăm să stingeţi faza lungă a farurilor
atunci când stivuitorul este staţionar.

Farurile sunt disponibile opţional. Acestea
vă permit să utilizaţi tractorul de remorcare şi
platforma de transport în zone slab iluminate.

Stingeţi faza lungă a farurilor când operatorul
părăseşte stivuitorul.

Verificaţi starea luminilor de semnalizare.
Raportaţi managerului orice defecţiuni identi-
ficate.

ATENŢIE

Risc de arsuri
Nu atingeţi farurile, în special cele de fază lungă, în
timpul utilizării şi după.

Utilizarea luminilor
– Apăsaţi o dată butonul luminilor de semna-
lizare (1) de pe afişaj.

Sunt aprinse luminile de poziţie.

– Apăsaţi din nou butonul luminilor de sem-
nalizare (1) de pe afişaj.

Se aprinde faza lungă.

– Apăsaţi a treia oară butonul luminilor de
semnalizare (1) de pe afişaj.

Luminile de semnalizare sunt stinse.
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Reglarea fazei lungi a farurilor
Poate fi necesar să reglaţi faza lungă a
farurilor.

– Pentru a ajusta luminile, reglaţi cele trei
şuruburi (2)

Utilizarea semnalizatoarelor de
direcţie

INDICAŢIE

Înainte de a schimba direcţia, verificaţi întot-
deauna zona din jur.

ATENŢIE

Identificaţi maneta de direcţie. În funcţie demodelul
comandat, selectorul pentru schimbarea direcţiei
se găseşte în partea dreaptă sau în partea stângă
a volanului.

Rotirea spre dreapta
– Împingeţi maneta de direcţie (1) în sus sau
în jos, în funcţie de partea volanului pe care
este amplasată.

– Verificaţi schimbarea informaţiilor despre
direcţie pe afişaj.

Se aprind semnalizatoarele de direcţie din
dreapta, indicând intenţia dvs. de a vira la
dreapta.

Rotirea spre stânga
– Împingeţi maneta de direcţie (1) în sus sau
în jos, în funcţie de partea volanului pe care
este amplasată.
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– Verificaţi schimbarea informaţiilor despre
direcţie pe afişaj.

Se aprind semnalizatoarele de direcţie din
stânga, indicând intenţia dvs. de a vira la
stânga.

Utilizarea luminii de avertizare de
pericol
– Apăsaţi o dată butonul luminii de avertizare
de pericol (1) de pe afişaj.

warnings se aprind.

– Apăsaţi din nou butonul luminii de averti-
zare de pericol (1) de pe afişaj.

warnings se sting.

Utilizarea luminii interioare a cabinei

Lumina din cabină
– Apăsaţi comutatorul (1) de pe plafonul
cabinei.

Lumina din cabină se aprinde.

– Deplasaţi comutatorul (1) de pe plafonul
cabinei în sens opus.

Lumina din cabină se stinge.
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Utilizarea girofarului (opţional)
Stivuitorul poate fi echipat cu un girofar, în
funcţie de alegerea clientului.

– Apăsaţi o dată butonul girofarului (1).

Girofarul este pornit.

– Apăsaţi din nou butonul girofarului (1).

Girofarul este oprit.
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Remorcarea
Îndrumări de siguranţă

PERICOL
Pericol de moarte
Este strict interzisă ataşarea sau detaşarea unei
remorci pe o suprafaţă înclinată. Această operaţie
trebuie executată pe o suprafaţă plană. Nerespec-
tarea acestor instrucţiuni poate crea un risc de
vătămare a operatorului sau a altei persoane. Re-
morca sau tractorul de remorcare se poate deplasa
şi poate prinde viteză pe o pantă.

ATENŢIE

Înainte de a cupla sau decupla o remorcă, asigu-
raţi-vă că:
– Atât tractorul, cât şi remorca se află pe o supra-

faţă plană
– Bara de remorcare a remorcii şi cuplajul de

remorcare al tractorului sunt compatibile
– Dacă este echipat, sistemul de frânare al remor-

cii este cuplat sau roţile remorcii au fost asigurate
cu cale pentru a preveni deplasarea

Şoferul trebuie să fie instruit să utilizeze şi să
manevreze tractorul de remorcare cu sau fără
remorcă.

PERICOL
Risc de vătămare
Staţi într-un loc sigur sau într-o zonămarcată pentru
cuplarea sau decuplarea remorcii. În timpul acestei
operaţii de ataşare sau detaşare, şoferul nu poate
fi văzut clar de alţi operatori de stivuitoare: există
riscul de impact sau coliziune.

ATENŢIE

Risc de dezechilibru
Ataşaţi bara de remorcare a remorcii la tractor astfel
încât să stea cât mai orizontal posibil.

ATENŢIE

Risc de prindere
În timpul acestei operaţii de ataşare sau detaşare,
manipulaţi întotdeauna remorca cu grijă. Aveţi grijă
să nu vă prindeţi degetele între tractor şi remorcă.

ATENŢIE

Pericol de electrocutare
În timpul acestei operaţii de ataşare sau detaşare,
şoferul poate avea nevoie să lucreze cu o cone-
xiune electrică de 12 volţi. Înainte de utilizare,
trebuie să vă asiguraţi că această conexiune nu
prezintă semne de deteriorare.
Ca regulă generală, trebuie să informaţi managerul
despre orice defecţiuni pe care le identificaţi.
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Utilizarea cuplajului manual

PERICOL
Risc de accident Dacă bolţul de cuplare al remorcii
cade sau este deteriorat în timpul remorcării,
încărcătura este eliberată şi nu va mai putea fi
controlată.
– Utilizaţi doar bolţuri de cuplare originale, a căror

stare a fost verificată!
– Asiguraţi-vă că bolţul de cuplare al remorcii este

introdus şi este fixat în siguranţă.

Cuplarea unei remorci
– Deplasaţi-vă cu tractorul în marşarier până
la remorcă. Bolţul de cuplare al remorcii şi
bara de remorcare a remorcii sunt aliniate,
aşa cum se văd de pe scaunul şoferului.

– Frâna de parcare este acţionată automat.

– Apăsaţi bolţul (1) în jos şi rotiţi-l 90° pentru
a-l elibera.

– Scoateţi bolţul din cuplajul de remorcare.

– Poziţionaţi cuplajul de remorcare al remorcii
în cuplaj.

– Puneţi la loc bolţul (1), apăsaţi-l în jos şi
rotiţi-l 90° pentru a-l fixa în poziţie.

– Racordaţi sistemul de lumini al remorcii
(dacă este prezent) la priza pentru lumini a
tractorului de remorcare şi asiguraţi-vă că
funcţionează corect.

– Scoateţi calele de la roţile remorcii şi elibe-
raţi frâna remorcii (dacă este prezentă).

Decuplarea unei remorci
– Parcaţi tractorul de remorcare. Puneţi cale
la roţile remorcii sau, dacă este montată,
aplicaţi frâna remorcii.

– Deconectaţi sistemul de lumini al remorcii
(dacă este instalat) de la priza pentru lumini
a tractorului de remorcare.

– Scoateţi bolţul (1) şi decuplaţi remorca.

– Parcaţi remorca.
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Utilizarea cuplajului automat

Cuplarea unei remorci

PERICOL
Funcţionarea necorespunzătoare a cuplajului
creşte riscul de accidente.
Cuplarea sigură poate fi verificată numai reţinând
poziţia bolţului de cuplare al remorcii (2).
Bolţul de cuplare al remorcii nu trebuie să iasă din
ghidajul său după cuplarea unei remorci.
– Nu tractaţi niciodată o remorcă dacă bolţul de

cuplare al remorcii (2) iese afară din ghidaj.
Este responsabilitatea şoferului să se asigure că
bolţul de cuplare al remorcii este complet cuplat
înainte de a tracta o remorcă.

ATENŢIE
Utilizarea necorespunzătoare creează riscul de
rănire.
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis.

– Luaţi măsuri de precauţie, cum ar fi utili-
zarea de cale pentru roţi, pentru a preveni
deplasarea nedorită a sarcinii pe care doriţi
să o cuplaţi.

– Deplasaţi-vă încet cu stivuitorul în marşa-
rier.

– Opriţi stivuitorul imediat în faţa barei de
remorcare a remorcii.

– Deplasaţi cu grijă tractorul de remorcare în
direcţia barei de remorcare până când bara
intră în gheara cuplajului de remorcare.

Cuplajul se închide la contact, iar maneta (1)
de la cuplaj revine jos.

Asiguraţi-vă că bolţul de cuplare (2) de pe
cuplajul de remorcare nu iese din ghidaj.

– Racordaţi sistemul de lumini al remorcii
(dacă este prezent) la priza pentru lumini a
tractorului de remorcare şi asiguraţi-vă că
funcţionează corect.

– Scoateţi echipamentul utilizat pentru a
preveni deplasarea nedorită a sarcinii
cuplate.
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– Eliberaţi frâna remorcii (dacă este pre-
zentă).

Decuplarea unei remorci

ATENŢIE

Utilizarea necorespunzătoare creează riscul de
rănire.
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis.

– Luaţi măsuri de precauţie, cum ar fi utili-
zarea de cale pentru roţi, pentru a preveni
deplasarea nedorită a sarcinii pe care doriţi
să o decuplaţi.

– Deconectaţi sistemul de lumini al remorcii
(opţional) de la priza remorcii.

– Împingeţi în sus maneta (1) de pe cuplaj.

– Conduceţi cu atenţie tractorul de remorcare
înainte până când bara de remorcare şi
cuplajul sunt deconectate.

– Scoateţi bara de remorcare a remorcii din
gheara de cuplare.

– Parcaţi remorca.

Utilizarea cuplajului electric de
remorcare

PERICOL
Risc de accident
Nu ataşaţi şi nu detaşaţi niciodată o remorcă pe o
pantă.

Cuplarea unei remorci

ATENŢIE

Utilizarea necorespunzătoare creează riscul de
rănire.
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis.

– Deplasaţi-vă încet cu stivuitorul în marşa-
rier.

1191 801 15 75 RO - 12/2017 73



4 Utilizarea
Remorcarea

– Opriţi stivuitorul imediat în faţa barei de
remorcare a remorcii.

– Apăsaţi butonul pentru cuplajul electric (1)
timp de trei secunde. Acesta se află sub
priza de 12 volţi. Starea pictogramei de pe
afişaj se modifică apoi şi indică faptul că
solicitarea de eliberare a cuplajului a fost
validată. Nu apăsaţi butonul mai mult de
cinci secunde.

– Deplasaţi cu grijă tractorul de remorcare în
direcţia barei de remorcare până când bara
intră în gheara cuplajului de remorcare.

Cuplajul se închide la contact, iar maneta de
la cuplaj revine jos. Starea pictogramei de
pe afişaj se modifică apoi şi indică faptul că
cuplajul se închide.

Asiguraţi-vă că bolţul cuplajului de remorcare
nu iese din ghidajul său.

– Racordaţi sistemul de lumini al remorcii
(dacă este prezent) la priza pentru lumini a
tractorului de remorcare şi asiguraţi-vă că
funcţionează corect.

– Scoateţi echipamentul utilizat pentru a
preveni deplasarea nedorită a sarcinii
cuplate.

– Eliberaţi frâna remorcii (dacă este pre-
zentă).

Decuplarea unei remorci

ATENŢIE

Utilizarea necorespunzătoare creează riscul de
rănire.
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis.

– Luaţi măsuri de precauţie, cum ar fi utili-
zarea de cale pentru roţi, pentru a preveni
deplasarea nedorită a sarcinii pe care doriţi
să o decuplaţi.

– Deconectaţi sistemul de lumini al remorcii
(opţional) de la priza remorcii.

– Apăsaţi butonul pentru cuplajul electric (1)
timp de trei secunde. Starea pictogramei
de pe afişaj se modifică apoi şi indică faptul
că solicitarea de eliberare a cuplajului a fost
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validată. Nu apăsaţi butonul mai mult de
cinci secunde.

– Conduceţi cu atenţie tractorul de remorcare
înainte până când bara de remorcare şi
cuplajul sunt deconectate.

– Parcaţi remorca.

– Închideţi manual cuplajul de remorcare.
Este de asemenea posibil să-l lăsaţi de-
schis.

Deschiderea manuală a cuplajului
electric
Cuplajul poate fi deschis în mod manual, dar
această acţiune nu este recomandată. În
timpul funcţionării normale a tractorului de
remorcare, acest tip de cuplaj este deschis în
mod electric.

Operatorul stivuitorului trebuie să manipuleze
cu atenţie cuplajul atunci când este deschis în
mod manual.

Modul de funcţionare cu impulsuri
(opţiune)
Modul de funcţionare cu impulsuri (Inching) nu
poate fi utilizat atunci când un operator este
aşezat pe scaunul şoferului.

PERICOL
Risc de zdrobire a picioarelor. Nu staţi între tractor
şi remorcă în timpul operării butoanelor de control
pentru modul de funcţionare cu impulsuri.
Staţi în picioare pe partea laterală a tractorului, la
distanţă de roţi.
Purtaţi întotdeauna încălţăminte de siguranţă.

ATENŢIE

Risc de alunecare
Nu efectuaţi acest reglaj pe o pantă.

Pentru a facilita cuplarea remorcii, butoanele
de control pentru modul de funcţionare cu
impulsuri (Inching) pot fi găsite în partea din
spate a tractorului de remorcare.
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– Asiguraţi-vă că zona înconjurătoare este
liberă şi permite manevrarea în siguranţă

– Staţi la distanţă de roţile tractorului şi
apăsaţi butonul (1) pentru deplasare
înainte sau butonul (2) pentru deplasare
în marşarier

De fiecare dată când aceste butoane sunt
apăsate, tractorul se mişcă o distanţă scurtă
înainte sau înapoi.

Comutatorul de oprire de urgenţă (3) acţio-
nează frâna de parcare pentru a opri tractorul
şi a întrerupe alimentarea electrică.

– Aveţi întotdeauna grijă atunci când efectuaţi
reglaje

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă (3)
pentru a restabili alimentarea electrică
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Încărcarea platformei

ATENŢIE

Asiguraţi-vă că greutatea încărcăturii nu depăşeşte
capacitatea tractorului de remorcare (150 kg) sau a
platformei (800 kg).
Consultaţi capacitatea nominală specificată pe eti-
cheta de capacitate pentru tractorul de remorcare
sau platformă.

Este important ca platforma să fie încărcată
corect.

Încărcaţi tractorul sauplatformapeo suprafaţă
plană şi solidă.

Asiguraţi-vă că încărcătura din compartimen-
tul de transport este:
• Fixată corespunzător (utilizaţi inelele
opritoare)

• stabilă,
• centrată,
• distribuită uniform,
• adecvată pentru dimensiunea tractorului de
remorcare sau a platformei,

• adecvată pentru capacitatea portantă
nominală a tractorului de remorcare.

Asiguraţi-vă că încărcătura nu este deterio-
rată.

Nu transportaţi încărcături suspendate.

Asiguraţi-vă că încărcătura nu obstrucţio-
nează luminile de semnalizare în partea din
spate a tractorului.

În tractor sau pe platforma de transport nu
trebuie să se afle nicio persoană în timpul
încărcării şi descărcării.

PERICOL
Risc de vătămare
Trebuie purtată încălţăminte de siguranţă.
Transportarea persoanelor este strict interzisă.
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PERICOL
Risc de pierdere a stabilităţii
Este esenţial să reduceţi viteza când vă apropiaţi
de o curbă sau când vă deplasaţi pe teren umed.
Adaptaţi stilul de conducere la încărcătura trans-
portată şi la dimensiunea acesteia.

Încărcarea remorcilor

INDICAŢIE

Mai jos puteţi găsi o listă de instrucţiuni.
Această listă nu este exhaustivă.

PERICOL
Risc de accident
– Nu depăşiţi niciodată sarcinile maxime indicate!

Aceste valori se aplică încărcăturilor omogene şi
compacte

– Nu este permisă încărcarea incorectă sau
urcarea în remorcă.

– Asiguraţi-vă că încărcăturile sunt distribuite
uniform în remorcă şi verificaţi ca acestea
să fie fixate corect. Nu depăşiţi sarcina
permisă.

– Puneţi încărcăturile grele în partea de jos,
iar pe cele mai uşoare în partea de sus.

– Centrul de greutate trebuie să fie câtmai jos
posibil.

– Nu încărcaţi niciodată o remorcă peo pantă.

– Nu depăşiţi capacităţile portante ale remor-
cii şi ale stivuitorului.

– Nu transportaţi niciodată pasageri în
remorcă.
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Tractarea unei remorci
Pentru încărcături de sub 2,5 tone, nu sunt
necesare remorci cu frâne. Pentru încărcături
care cântăresc peste 2,5 tone, toate remorcile
sunt considerate a fi frânate.

PERICOL
Risc de accident
Numanevraţi remorcile pe o pantă.

Trebuie să fiţi familiarizat cu modul de operare
a oricăror sisteme de frânare montate pe
remorcile tractate.

Asiguraţi-vă că încărcătura remorcii este si-
gură, stabilă şi distribuită uniform pe remorcă.

Asiguraţi-vă că rezistenţa cuplajului este
compatibilă cu greutatea încărcăturii.

– Verificaţi sistemul de direcţie al remorcii
pentru a stabili tipul acestuia. Acest lucru
este deosebit de important pentru trenurile
de remorci lungi din cauza efectului de
întrerupere în viraje

INDICAŢIE

Dacă este nevoie să vă deplasaţi pe drumuri
publice, asiguraţi-vă că numerele de înmatri-
culare sunt conforme cu reglementările locale
pentru drumurile publice.

– Eliberaţi sistemul de frânare al remorcii şi
îndepărtaţi calele de la roţile remorcii

– Verificaţi lăţimea remorcii sau a încărcăturii
în punctul cel mai lat pentru a asigura
trecerea liberă

– Reglaţi oglinzile retrovizoare după cumeste
necesar

– Înainte de a vă pune înmişcare, asiguraţi-vă
că traseul este liber în direcţia de deplasare

– Porniţi tractorul uşor în direcţia de depla-
sare înainte pentru a strânge toate piesele
slăbite ale cuplajelor de remorcare, apoi
acceleraţi treptat până când atingeţi viteza
corespunzătoare

– Când vă apropiaţi de destinaţie, reduceţi
viteza în prealabil astfel încât să puteţi opri
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progresiv tractorul şi remorca. Oprirea
bruscă poate cauza decalarea încărcăturii.
Există riscul de pliere a remorcilor

INDICAŢIE

Trenul de remorci nu poate fi readus în poziţie
prin deplasare în marşarier. Trebuie să
învăţaţi să poziţionaţi remorcile de prima dată.
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Echipamentul opţional pentru
sistemul Liftrunner
Cu ajutorul echipamentului opţional pentru
sistemul Liftrunner, operatorul poate ridica şi
coborî remorca. Funcţia este disponibilă au-
tomat atunci când este conectată o conductă
hidraulică.

Ridicarea remorcii
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă,
pe o suprafaţă plană

– Opriţi tractorul de remorcare şi coborâţi din
acesta.

– Cuplaţi remorca Modul de funcţionare cu
impulsuri este compatibil

– Branşaţi racordul conductei hidraulice a
remorcii la niplul (1) care este prevăzut în
partea din spate a tractorului de remorcare

PERICOL
Risc de vătămare.
Nu racordaţi conducta atunci când tractorul de
remorcare este pornit.
Nu urcaţi în tractor când se manipulează racordul
de conductă.
Nu racordaţi conducta la tractorul de remorcare
dacă scaunul tractorului de remorcare sau al
transportorului este ocupat.

– Porniţi din nou tractorul de remorcare

– Aşezaţi-vă pe scaun.

Remorca este ridicată automat. Durata de
ridicare este reglabilă. Departamentul de
service postvânzare poate seta acest interval
de timp.

INDICAŢIE

Până când remorca atinge înălţimea maximă,
frâna este activată automat, iar tractorul de
remorcare nu este operaţional.

Viteza tractorului de remorcare este limitată la
15 km/h atunci când acest echipament este în
uz.
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Coborârea remorcii
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă,
pe o suprafaţă plană

– Opriţi tractorul de remorcare şi coborâţi din
acesta.

PERICOL
Risc de zdrobire a picioarelor.
Înainte de a coborî din tractorul de remorcare,
asiguraţi-vă că nu se află nimeni în apropierea
remorcilor.

Remorca va coborî automat de îndată ce
operatorul se ridică de pe scaun. Durata de
coborâre este reglabilă. Departamentul de
service postvânzare poate seta acest interval
de timp.

Când remorca este în poziţie coborâtă, pe
afişaj apare mesajul Remorci coborâte.

– Debranşaţi conducta hidraulică după
finalizarea sarcinii.

PERICOL
Risc de stropire cu ulei şi de vătămare.
Nu debranşaţi conducta dacă remorca nu este în
poziţie coborâtă. Aşteptaţi până când pe afişaj
apare mesajul Remorci coborâte.

PERICOL
Risc de vătămare.
Nu manipulaţi racordul de conductă atunci când
tractorul este pornit.
Nu urcaţi în tractor când se manipulează racordul
de conductă.
Nu deconectaţi conducta dacă scaunul şoferului
utilajului este ocupat.

– Decuplaţi remorca.

Ridicarea permanentă a remorcii
Cu funcţia de ridicare permanentă a remorcii,
puteţi bloca remorca în poziţie ridicată. Ope-
ratorul poate apoi urca şi coborî din tractorul
de remorcare fără ca remorca să coboare.

Pentru a activa funcţia de ridicare perma-
nentă, procedaţi după cum urmează:
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– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Opriţi tractorul de remorcare şi coborâţi din
acesta.

– Cuplaţi remorca.

– Branşaţi racordul conductei hidraulice a
remorcii la niplul (1) care este prevăzut în
partea din spate a tractorului de remorcare.

PERICOL
Risc de vătămare.
Nu racordaţi conducta atunci când tractorul de
remorcare este pornit.
Nu urcaţi în tractor când se manipulează racordul
de conductă.
Nu racordaţi conducta la tractorul de remorcare
dacă scaunul utilajului este ocupat.

– Porniţi din nou tractorul de remorcare

– Aşezaţi-vă pe scaun.

Pentru a activa funcţia, trebuie să fie detectată
prezenţa operatorului pe scaun.

Remorca începe să se ridice.

– Apăsaţi butonul 7 de pe afişajul (2) pentru a
accesa opţiuni suplimentare.

– Apăsaţi butonul 8 Ridicare permanentă
remorcă (3) de pe afişaj. Pe afişaj apare
pictograma (4).

Funcţia este disponibilă. Operatorul poate
coborî stivuitorul; remorca va rămâne perma-
nent în poziţie ridicată.

Dacă remorca nu a atins înălţimea maximă,
va continua să se ridice până când ajunge la
înălţimea maximă. Operatorul poate fi aşezat
pe scaun sau poate să nu fie în tractor.

INDICAŢIE

Dacă stivuitorul este oprit şi apoi pornit din
nou, funcţia de ridicare permanentă a remorcii
este dezactivată automat.

Pentru a dezactiva funcţia de ridicare per-
manentă a remorcii, procedaţi după cum ur-
mează:

– Aşezaţi-vă pe scaun.
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– Apăsaţi butonul 8 Ridicare permanentă
remorcă (3)

Pentru a dezactiva funcţia, trebuie să fie
detectată prezenţa operatorului pe scaun.

În caz de scurgeri sau de probleme la ridicare
sau coborâre, funcţia de ridicare permanentă
a remorcii este dezactivată. Pictograma (4)
este înlocuită de un X.

Dacă este afişat un mesaj de eroare, contac-
taţi departamentul de service postvânzare.

Operarea echipamentului opţional al
sistemului Liftrunner şi a funcţiei de
deplasare lentă Pedestrian
Echipamentul opţional al sistemului Liftrunner
este compatibil cu funcţia de deplasare lentă
Pedestrian. Pentru utilizarea corelată a ace-
stor opţiuni, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile
de mai jos:

– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Opriţi tractorul de remorcare şi coborâţi din
acesta.

– Cuplaţi remorca.

– Branşaţi racordul conductei hidraulice a
remorcii la niplul (1) care este prevăzut în
partea din spate a tractorului de remorcare.

PERICOL
Risc de vătămare.
Nu racordaţi conducta atunci când tractorul de
remorcare este pornit.
Nu urcaţi în tractor când se manipulează racordul
de conductă.
Nu racordaţi conducta la tractorul de remorcare
dacă scaunul utilajului este ocupat.

– Aşezaţi-vă pe scaun.

– Apăsaţi butonul 7 de pe afişajul (2) pentru a
accesa opţiuni suplimentare.

– Apăsaţi butonul 8 Ridicare permanentă
remorcă (3)

– Coborâţi din tractorul de remorcare

– Apăsaţi butonul deplasare lentă Pedestrian
şi ţineţi butonul apăsat.

84 1191 801 15 75 RO - 12/2017



Utilizarea 4
Remorcarea

Stivuitorul se deplasează în faţă. Stivuitorul
se opreşte automat după 4 metri, chiar dacă
operatorul continuă să apese butonul.

INDICAŢIE

Dacă remorca este în poziţie coborâtă, acea-
sta este ridicată automat atunci când opera-
torul apasă butonul de avans lent Pedestrian.
Tractorul de remorcare se deplasează înainte
după ce ridicarea s-a încheiat.
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Echipamente opţionale
Opţiunea „deplasare lentă” în modul
Pedestrian
Opţiunea „deplasare lentă”, cunoscută ca
modul Pedestrian, vă permite să deplasaţi
tractorul de remorcare înainte fără a avea
nevoie de un operator la volan. Viteza poate fi
setată între 1 şi 4 km/h. Viteza este limitată la
3 km/h implicit.

Dacă un operator este aşezat la volan, opţiu-
nea „deplasare lentă” nu poate fi activată de
altă persoană.

Butonul (1) pentru utilizarea opţiunii Pede-
strian este localizat pe latura dreaptă sau
stângă a tractorului de remorcare. Acest bu-
ton este întotdeauna amplasat lângă comuta-
torul de oprire de urgenţă (2).

ATENŢIE

Risc de zdrobire a picioarelor
Ţineţi picioarele la distanţă de roţile tractorului de
remorcare.
Purtaţi întotdeauna încălţăminte de siguranţă.

Pentru a utiliza opţiunea „deplasare lentă”,
procedaţi după cum urmează:

– Verificaţi dacă roata faţă a tractorului de
remorcare este orientată în linie dreaptă

– Lăsaţi luminile tractorului de remorcare
aprinse şi coborâţi din tractorul de remor-
care

– Apăsaţi butonul pentru „deplasare lentă”
(1). Ţineţi butonul apăsat. Stivuitorul se
deplasează în faţă. Acesta se opreşte
automat după 4metri, chiar dacă operatorul
continuă să apese butonul (1)

– În caz de pericol, apăsaţi comutatorul
de oprire de urgenţă (2). Circuitele sunt
întrerupte

INDICAŢIE

Dacă roţile din faţă deviază cu + sau - 10°,
funcţia este oprită automat. Pe afişajul trac-
torului de remorcare, semnalizatoarele de
direcţie şi luminile centrale se aprind inter-
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mitent pentru a indica defecţiunea detectată.
Pentru a putea utiliza din nou funcţia, opera-
torul stivuitorului trebuie să readucă roata în
poziţia drept înainte.

Cabina (opţiune)
Tractorul de remorcare şi platforma de trans-
port pot fi echipate cu o cabină dispunând de
diferite opţiuni.

Sunt disponibile cinci tipuri de cabină.

În funcţie de tipul ales, cabina poate avea:
• uşi rigide, flexibile sau fără uşi
• ştergătoare de parbriz şi de lunetă
• oglinzi retrovizoare interioare/exterioare
• funcţie opţională de încălzire/dezaburire

ATENŢIE

Risc de accident
Aveţi întotdeauna grijă să menţineţi parbrizul şi
geamurile curate şi în stare bună pentru a asigura
vizibilitatea.

Cabina nu poate sub nicio formă să fie con-
siderată echivalentă cu rama de protecţie
pentru cabină. Prin urmare, este important
ca încărcăturile transportate să fie poziţionate
corect, indiferent de echipamentul montat pe
tractorul de remorcare sau pe platforma de
transport.

ATENŢIE

Risc de accident
Înainte de a conduce prin căi de trecere, asigu-
raţi-vă că înălţimea tractorului de remorcare sau
a platformei de transport echipate cu cabină este
adecvată pentru înălţimea căii de trecere.
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Ştergătoarele (opţiune)
Tractorul de remorcare şi platforma de trans-
port pot fi echipate cu ştergătoare de parbriz şi
de lunetă.

Acest echipament este oferit ca opţiune
împreună cu cabina.

Pentru a acţiona ştergătorul dorit, procedaţi
după cum urmează:

– Apăsaţi butonul (1) de pe afişaj pentru
ştergătorul de parbriz.

– Apăsaţi butonul (2) de pe afişaj pentru
ştergătorul de lunetă.

Pentru vizibilitate optimă, asiguraţi-vă că
ştergătoarele sunt în stare bună.

Pentru a utiliza sistemul de spălare pentru
curăţarea geamurilor, apăsaţi şi menţineţi
apăsat butonul (1) sau (2).

Opţiunea de încălzire/dezaburire
Toate cabinele pot fi echipate cu opţiune de
încălzire. Această opţiune este folosită şi
pentru dezaburire.

Sistemul de încălzire este alimentat de la
baterie.

Panoul de comutatoare (1) este la nivelul
genunchilor şi se află pe partea dreaptă a
coloanei de direcţie.

Butonul de control pentru încălzire (2) are trei
poziţii:
• Poziţia 0: încălzirea oprită
• Poziţia 1: corespunde vitezei 1
• Poziţia 2: corespunde vitezei 2

– Utilizaţi butonul de control (2) pentru a
ajunge la intensitatea dorită

Acelaşi buton de control este utilizat pentru
încălzire şi dezaburire.
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Opţiunea de lumini automate
Tractorul de remorcare poate fi echipat cu
lumini de semnalizare automate.

Luminile de poziţie şi farurile de fază lungă
se aprind automat atunci când operatorul
stivuitorului este aşezat în scaunul şoferului.

Pentru a stinge luminile de semnalizare, este
suficient să apăsaţi butonul (1) de pe afişaj.

– Apăsaţi o dată: farurile de fază lungă sunt
stinse şi luminile de poziţie sunt aprinse

– Apăsaţi de două ori: farurile de fază lungă
sunt stinse şi luminile de poziţie sunt stinse.

Opţiunea afişajul nivelului electroli-
tului
Tractoarele de remorcare pot fi echipate cu
o baterie echipată cu un senzor care permite
analiza nivelului electrolitului.

Opţiunea afişajul nivelului electrolitului pre-
zintă următoarele informaţii:
• Nivelul electrolitului bateriei
• Starea dispozitivului de măsurare

Trei tipuri de mesaje însoţite de simbolul (2)
pot să apară în câmpul de afişare (3)

BATERIE OK
• Acest mesaj este afişat timp de două
secunde după afişarea primei pagini

NIVEL ACID
• Acest mesaj apare atunci când nivelul
electrolitului este insuficient

– Apăsaţi butonul (1) pentru a confirma
mesajul şi pentru a reveni la afişajul implicit

ATENŢIE

Scăderea performanţei stivuitorului
Dacă nivelul electrolitului nu este corectat după 24
de ore, performanţa stivuitorului este redusă la 4
km/h (implicit).

– Corectaţi nivelul electrolitului.
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SENZOR NEDECTAT
• Acest mesaj este afişat atunci când sem-
nalul lipseşte sau este defect

– Contactaţi centrul de service post-vânzare.

Opţiunea StVZO (Normativul
german privind avizarea circulaţiei
vehiculelor pe drumurile publice)
(pentru piaţa germană)
Această opţiune este destinată exclusiv pieţei
germane şi permite conducerea tractorului de
remorcare pe drumurile publice.

Viteza este limitată la 20 km/h pe şosea. Două
etichete cu indicaţia 20 km/h (1) sunt ataşate
pe fiecare parte a tractorului de remorcare.

Veţi primi un kit dacă alegeţi această opţiune.

Acest kit permite să vă pregătiţi pentru ob-
ţinerea unui certificat de omologare pentru
conducerea pe drumurile publice. Trebuie să
solicitaţi emiterea acestui certificat de omo-
logare înainte de a conduce tractorul de re-
morcare pe drumurile publice. Acesta este
valabil pentru tractorul de remorcare şi trenul
acestuia de remorci.

Trebuie montată o plăcuţă de înmatriculare,
care să fie luminată când tractorul de remor-
care sau platforma este utilizată pe drumurile
publice pe timpul de noapte.
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Parcarea tractorului de
remorcare

ATENŢIE

Nu opriţi tractorul de remorcare în pantă. Dacă este
necesar, asiguraţi-vă că este securizat cu cale.

Imobilizarea tractorului de remorcare
– Imobilizaţi tractorul de remorcare.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia. Pentru
tractoarele de remorcare cu sistem Digi-
code, rotiţi butonul.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

Reluarea lucrului
– Reintroduceţi cheia în contact sau rotiţi
butonul şi introduceţi codul şoferului.

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă.
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Bateria
Tipul de baterie
Tractoarele de remorcare pot fi echipate cu
diferite tipuri de baterii. Respectaţi informaţiile
afişate pe plăcuţa cu tipul bateriei, precum şi
caracteristicile bateriei.

ATENŢIE

Greutatea şi dimensiunile bateriei afectează stabi-
litatea tractorului de remorcare.
Noua baterie trebuie să cântărească la fel ca cea
veche. Nu îi reduceţi greutatea şi nu îi schimbaţi
poziţia.

ATENŢIE

Aveţi grijă să nu deterioraţi cablurile când înlocuiţi
bateria.

PERICOL
Bateriile trebuie manipulate cu cea mai mare
atenţie.
Nu deschideţi bateria.
Nu fumaţi şi nu utilizaţi flăcări deschise în apro-
pierea unei baterii.
Păstraţi materialele combustibile şi instrumentele
care creează scântei departe de tractorul de remor-
care şi încărcătorul de baterii.
Zona în care are loc reîncărcarea trebuie ventilată
corespunzător şi echipată cu stingătoare de incen-
diu.

ATENŢIE

Nu dezasamblaţi niciodată bara situată în com-
partimentul bateriei pentru a monta platforma cu o
baterie DIN 48 V/3PzS/345/375/Ah.
Există riscul de suprasarcină pe roata faţă, care
poate crea un risc semnificativ pentru siguranţă.
Dacă bateria este instalată în ciuda acestei situaţii
(această procedură TREBUIE efectuată de către
departamentul de service), viteza platformei de
transport este limitată. Nu conduceţi la viteze mai
mari de 10 km/h.
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Accesul la baterie

ATENŢIE

Vă recomandăm să purtaţi încălţăminte de pro-
tecţie atunci când efectuaţi orice lucrări asupra
tractorului de remorcare.

Deschiderea compartimentului bateriei
– Imobilizaţi tractorul de remorcare.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Coborâţi din tractorul de remorcare, având
grijă la obiectele înconjurătoare.

Compartimentul bateriei se află în partea
dreaptă a tractorului de remorcare.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei
cu ajutorul mânerului (1).
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Deblocarea bateriei
– Deconectaţi bateria.

– Rotiţi butonul rotativ (2) pentru a o debloca.

– Ridicaţi opritorul (3).

Acum puteţi să trageţi bateria spre dvs., folo-
sind o unealtă adecvată (consultaţi capitolul
„Înlocuirea bateriei” de mai jos).

ATENŢIE

Risc de prindere a degetelor
Purtaţi întotdeauna mănuşi adecvate la manipula-
rea bateriei.

Blocarea bateriei

PERICOL
Risc de deteriorare a tractorului de remorcare sau
de rănire a unei persoane
Este esenţial să blocaţi bateria înainte de a închide
uşa compartimentului şi de a manevra tractorul de
remorcare.

– Coborâţi complet opritorul (3).

– Rotiţi butonul rotativ (2) pentru a o bloca.

– Conectaţi bateria.

Bateria este blocată acum.

Închiderea compartimentului bateriei
Este esenţial să închideţi uşa compartimen-
tului bateriei înainte de a conduce. Uşa se
închide numai dacă bateria este blocată co-
rect.

– Verificaţi cu atenţie dacă bateria este
blocată corect.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

ATENŢIE

Risc de prindere a degetelor
Ţineţi degetele departe de marginea uşii atunci
când o închideţi.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.
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Conectarea bateriei

ATENŢIE

Poate cauza un scurtcircuit şi deteriorarea compo-
nentelor electrice şi electronice.
– Întotdeauna cuplaţi sau decuplaţi conectorul

bateriei atunci când tractorul este oprit.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.
Consultaţi capitolul Accesul la baterie.

– Introduceţi fişa bateriei (1) în priza de pe
stivuitor.

– Verificaţi cu atenţie sistemul de blocare a
bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.
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Încărcarea bateriei cu un încărcător
extern

ATENŢIE

Bateria se poate deteriora dacă este descărcată
sub o anumită limită.
– Încărcaţi bateria imediat.

PERICOL
Risc de scurgeri de gaz.
Nicio persoană nu trebuie să se afle în interiorul
cabinei. Uşa cabinei trebuie să fie închisă în timpul
încărcării bateriei.

– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Înainte de încărcare, verificaţi starea
cablului bateriei şi a cablului încărcătorului.
Dacă este necesar, înlocuiţi-le.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei şi
lăsaţi-o deschisă.

– Scoateţi mânerul de deconectare a bateriei
(1) din priza tractorului de remorcare (2).

– Cuplaţi conectorul bateriei la conectorul de
perete.

ATENŢIE

Decuplaţi conectorul bateriei de la încărcător numai
când sunt oprite atât încărcătorul de baterii, cât şi
tractorul de remorcare.

INDICAŢIE

Respectaţi instrucţiunile furnizate de produ-
cătorul bateriei şi al încărcătorului de baterii
(egalizarea încărcării).

ATENŢIE
Risc de pagubemateriale, scurtcircuit sau explozie.
Nu aşezaţi obiecte sau scule metalice pe baterie.
Nu fumaţi.
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ATENŢIE

Electrolitul (acid sulfuric diluat) este toxic şi foarte
caustic.
Respectaţi regulile de siguranţă atunci când mani-
pulaţi acid de baterie.

ATENŢIE

În timpul încărcării bateriei sunt generate gaze
explozive.
– Asiguraţi-vă că zona de lucru este bine ventilată.
– Asiguraţi-vă că uşa compartimentului bateriei

rămâne deschisă pe toată durata încărcării
bateriei.
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Informaţii generale privind încărcătorul de bord

ATENŢIE

Este strict interzisă utilizarea unui încărcător inte-
grat diferit de cel recomandat.

Încărcătorul integrat elimină necesitatea
unei camere de încărcare. De fapt, acest
încărcător poate fi conectat la orice priză 2P+E
de 230 V, 16 A.

Cu toate acestea, înainte de încărcarea prin
această metodă, asiguraţi-vă că locul selectat
pentru încărcare îndeplineşte toate cerinţele
de siguranţă.

INDICAŢIE

Încărcătorul de bord al tractorului de remor-
care sau al transportorului este compatibil cu
bateriile cu plumb cu pilă umedă cu o capaci-
tate de 240, 345 şi 375 Ah şi bateriile cu gel cu
o capacitate de 210, 225, 300 şi 330 Ah.

Încărcătorul este proiectat:

– pentru a fi încorporat în interiorul suportului
sau în afara tractorului de remorcare

– pentru a rămâne conectat în permanenţă la
baterie

– pentru funcţionare în toate poziţiile;

– pentru a rămâne conectat la reţea în
timpul perioadelor de nefuncţionare a
tractorului de remorcare, pentru a asigura
disponibilitatea utilajului

ATENŢIE

Tractorul de remorcare nu poate fi operat în timpul
încărcării.

Utilizarea încărcătorului integrat
(opţional)
Încărcătorul integrat este setat din fabrică
pentru un anumit tip de baterie, respectiv o
anumită putere a bateriei. În cazul în care
bateria trebuie schimbată, vă rugăm să
contactaţi centrul de service post-vânzare
pentru reprogramare.

Încărcătorul integrat (3) este vizibil la tractorul
de remorcare. Încărcătorul integrat este
amplasat în partea din spate, deasupra
compartimentului tehnic. Uşa de acces (1)
se află pe încărcătorul integrat.

Încărcătorul integrat nu este vizibil la exteriorul
transportorului. Încărcătorul integrat este
situat în interiorul compartimentului tehnic. O
uşă de acces (1) este situată în partea laterală
a transportorului.

Procedaţi după cum urmează:

– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.
Asiguraţi-vă că tractorul de remorcare
nu se află lângă substanţe inflamabile.
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Asiguraţi-vă că zona este liberă şi bine
ventilată.

– Luaţi contactul.

– Asiguraţi-vă că orificiile de ventilaţie laterale
sunt libere.

ATENŢIE

Risc de deteriorare a cablului de alimentare de la
reţea, ce poate cauza şoc electric şi/sau arsuri!
Parcaţi stivuitorul aproape de priza electrică de
perete. Cablul de alimentare al încărcătorului
integrat nu trebuie să fie întins la conectare şi în
timpul încărcării.

– Deschideţi uşa de acces (1)

Atunci când uşa de acces este deschisă,
un comutator opreşte automat tractorul de
remorcare.

– Conectaţi un conector extern la priza
încărcătorului. În cazul în care conectorul
furnizat nu respectă standardele naţionale,
utilizaţi un adaptor intermediar.

INDICAŢIE

Deschiderea uşii compartimentului bateriei
în timpul încărcării este recomandată oricând
este posibil (risc de scurgeri de gaz).

LED-ul extern (4) poate comuta între trei culori
diferite.

Fază LED (4)
Bateria nu este
conectată Stins

Încărcare în curs
Luminează continuu -
culoare portocalie

Încărcarea se va
finaliza în curând

Aprins şi intermitent -
culoare portocalie

Încărcare finalizată
Luminează continuu -
culoare verde

Alarmă
Luminează continuu -
culoare roşie

Încărcare în modul
programare

Aprins şi intermitent -
culoare verde
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Fază LED (4)
Ventilatorul este
blocat - încărcare
oprită

Aprins şi intermitent -
culoare roşie

Ventilator scos din
funcţiune - încărcare
oprită

Aprins şi intermitent -
culoare roşie

În cazul în care culoarea LED-ului este roşie,
vă rugăm să contactaţi centrul de service
post-vânzare.

Timpul maxim de încărcare este de 11 ore.
Dacă bateria este uzată, încărcătorul se
opreşte automat după 15 ore.

– Verificaţi funcţionarea ventilatorului (2), si-
tuat în spatele scaunului. Asiguraţi-vă că
nu există niciun obiect care să afecteze
funcţionarea ventilatorului în mod core-
spunzător.

Dacă ventilatorul este defect, trebuie să
deschideţi uşa compartimentului bateriei,
pentru ventilare. Contactaţi imediat centrul
de service post-vânzare pentru a repara sau
înlocui ventilatorul.

La finalizarea încărcării:

– Decuplaţi conectorul încărcătorului.

– Închideţi uşa de acces (1).

– Asiguraţi-vă că uşa compartimentului
bateriei este închisă în siguranţă.

– Reporniţi tractorul de remorcare.

ATENŢIE

Risc de deteriorare a cablului de alimentare de la
reţea din cauza manipulării frecvente. Risc de şoc
electric şi/sau arsuri!
Cablul de alimentare de la reţea trebuie verificat
regulat în cadrul reviziilor obligatorii şi operaţiilor de
întreţinere periodice.

Încărcătorul integrat opţional şi echipa-
mentele suplimentare
Este posibilă conectarea unui terminal de
date la tractorul de remorcare. Un cablu
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este furnizat cu tractorul de remorcare şi
transportor (disponibil numai opţional).

Această componentă de echipament supli-
mentar poate fi alimentată cu o tensiune de
12 V sau 24 V.

Dacă bateria este reîncărcată prin intermediul
încărcătorului integrat:
• Terminalul de date alimentat cu o tensiune
de 12 V continuă să funcţioneze în timpul
încărcării

• Terminalul de date alimentat cu o tensiune
de 24 V este deconectat automat în timpul
încărcării
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Încărcarea bateriei cu opportunity
charging (opţional)

ATENŢIE

Risc de deteriorare a echipamentului
Asiguraţi-vă că încărcătorul este compatibil cu
bateria tractorului în ceea ce priveşte tensiunea
şi curentul de încărcare (consultaţi instrucţiunile
pentru încărcătorul extern).
Respectaţi întotdeauna instrucţiunile producătoru-
lui furnizate cu încărcătorul de baterii.
Pentru o baterie cu gel, folosiţi un încărcător de
baterii cu gel sau un încărcător reglabil la setarea
pentru gel.
Asiguraţi polaritatea „+“ şi „-“ corectă la branşarea
conectorilor bateriei şi încărcătorului. Nu inversaţi
conectorii.

ATENŢIE

Risc de scântei
Pentru a evita orice scântei, cuplaţi întotdeauna
conectorul bateriei înainte de a porni încărcătorul
bateriei şi deconectaţi-l după oprirea încărcătorului.
Asiguraţi-vă că sunteţi într-o zonă ferită de orice
risc de incendiu.

INDICAŢIE

• Când reîncărcaţi o baterie cu gel cu acest
echipament, se recomandă un ciclu de
încărcare complet. Durate scurte de
încărcare pot deteriora bateria.

• Atunci când reîncărcaţi o baterie cu plumb,
vă recomandăm să selectaţi şi agitarea
electrolitului.

Operarea opţiunii opportunity charging
pe tractorul de remorcare
Pentru tractoarele de remorcare echipate cu
opţiunea opportunity charging, este disponibil
un conector în partea din spate a stivuitorului.
Conectorul vă permite să încărcaţi bateria cu
un încărcător extern.

Procedaţi după cum urmează:

– Parcaţi în siguranţă tractorul în apropierea
staţiei de încărcare a bateriei. Asiguraţi-vă
că tractorul de remorcare nu se află lângă
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substanţe inflamabile. Asiguraţi-vă că zona
este liberă şi bine ventilată.

– Luaţi contactul.

– Asiguraţi-vă că orificiile de ventilaţie laterale
sunt libere.

– Deschideţi uşa de acces (1)

– Introduceţi conectorul echipamentului
opportunity charging în priza staţiei de
încărcare a bateriei.

INDICAŢIE

Deschiderea uşii compartimentului bateriei
în timpul încărcării este recomandată oricând
este posibil (risc de scurgeri de gaz).

Bateria va începe să se încarce.

PERICOL
În timpul încărcării bateriei, verificaţi funcţionarea
ventilatorului în spatele prizei.
Dacă ventilatorul este scos din funcţiune, trebuie
să deschideţi uşa compartimentului bateriei (risc
de scurgeri de gaz). Contactaţi centrul de service
postvânzare.
De asemenea, asiguraţi-vă că nu există niciun
obiect care să afecteze funcţionarea ventilatorului
în mod corespunzător.

PERICOL
Risc de scurgeri de gaz.
Nicio persoană nu trebuie să se afle în interiorul
cabinei.

Când încărcarea s-a încheiat şi încărcătorul
s-a oprit:

– Deconectaţi conectorul de încărcare.

– Închideţi uşa de acces (1).

– Asiguraţi-vă că uşa compartimentului
bateriei este închisă în siguranţă.

– Puneţi contactul şi verificaţi starea de
încărcare a tractorului de remorcare pe
afişaj.

Tractorul de remorcare este acum pregătit
pentru utilizare.
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Operarea opţiunii opportunity charging
pe transportor
Pentru transportoarele echipate cu opţiunea
opportunity charging, este disponibilă o priză
(4) pe partea laterală a utilajului. Conectorul
vă permite să încărcaţi bateria cu un încărcă-
tor extern.

Procedaţi după cum urmează:

– Parcaţi în siguranţă transportorul la staţia
de încărcare a bateriei. Asiguraţi-vă că
transportorul nu se află lângă substanţe
inflamabile. Asiguraţi-vă că zona este liberă
şi bine ventilată.

– Luaţi contactul.

– Asiguraţi-vă că orificiile de ventilaţie laterale
sunt libere.

– Deschideţi uşa de acces (5) situată în
partea laterală a transportorului.

– Introduceţi conectorul echipamentului
opportunity charging în priza staţiei de
încărcare a bateriei (4).

INDICAŢIE

Deschiderea uşii compartimentului bateriei
în timpul încărcării este recomandată oricând
este posibil (risc de scurgeri de gaz).

Bateria va începe să se încarce.

PERICOL
În timpul încărcării bateriei, verificaţi funcţionarea
ventilatorului în spatele prizei.
Dacă ventilatorul este scos din funcţiune, trebuie
să deschideţi uşa compartimentului bateriei (risc
de scurgeri de gaz). Contactaţi centrul de service
postvânzare.
De asemenea, asiguraţi-vă că nu există niciun
obiect care să afecteze funcţionarea ventilatorului
în mod corespunzător.

PERICOL
Risc de scurgeri de gaz.
Nicio persoană nu trebuie să se afle în interiorul
cabinei.

104 1191 801 15 75 RO - 12/2017



Utilizarea 4
Bateria

Când încărcarea s-a încheiat şi încărcătorul
s-a oprit:

– Deconectaţi conectorul de încărcare.

– Închideţi uşa de acces (5).

– Asiguraţi-vă că uşa compartimentului
bateriei este închisă în siguranţă.

– Puneţi contactul şi verificaţi starea de
încărcare a transportorului pe afişaj.

Transportorul este acum pregătit pentru
utilizare.

Opţiunea opportunity charging şi
echipamentele suplimentare
Este posibilă conectarea unui terminal de
date la tractorul de remorcare. Un cablu
este furnizat cu tractorul de remorcare şi
transportor (disponibil numai opţional).

Această componentă de echipament supli-
mentar poate fi alimentată cu o tensiune de
12 V sau 24 V.

Dacă bateria este reîncărcată prin intermediul
echipamentului opportunity charging:
• Terminalul de date alimentat cu o tensiune
de 12 V continuă să funcţioneze în timpul
încărcării

• Terminalul de date alimentat cu o tensiune
de 24 V este deconectat automat în timpul
încărcării
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Înlocuirea bateriei cu ajutorul
dispozitivului Fork Off

ATENŢIE

Risc de deteriorare a tractorului de remorcare
– Bateria de schimb TREBUIE să fie identică în

ceea ce priveşte dimensiunea şi greutatea cu
bateria standard.

ATENŢIE

Risc de prindere a degetelor
Este recomandat să purtaţi mănuşi atunci când
schimbaţi bateria.

La înlocuirea bateriei, este esenţial să utilizaţi
dispozitivul Fork Off, comercializat de Still
împreună cu bateria.

Procedaţi după cum urmează:

– Imobilizaţi tractorul de remorcare într-o
zonă deschisă corespunzătoare, pe teren
drept şi orizontal.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia sau rotiţi
butonul.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Poziţionaţi dispozitivul Fork Off ca în figură.
Reglaţi picioarele dispozitivului astfel încât
să fie centrat şi paralel cu furcile. Poziţionaţi
dispozitivul corect sub baterie.
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– Poziţionaţi dispozitivul până la opritorul (1).

– Decuplaţi conectorul bateriei (2). Puneţi-l în
locul prevăzut în acest scop.

– Deblocaţi bateria (3).
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– Cu ajutorul dispozitivului Fork Off, ridicaţi
uşor bateria şi scoateţi-o din compartimen-
tul acesteia (4).

– Aliniaţi bateria şi şasiul în conformitate cu
marcajul vizual (5).

– Schimbaţi bateria.

– Cu ajutorul dispozitivului, apăsaţi bateria
nouă până în partea de jos a compartimen-
tului bateriei (4).

ATENŢIE

Risc de prindere a cablurilor
Aveţi grijă să nu prindeţi cablul conectorului bate-
riei.

– Aliniaţi bateria şi şasiul în conformitate cu
marcajul vizual (5).

– Fixaţi bateria.

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

Nu este permisă conducerea cu uşa comparti-
mentului bateriei deschisă.

– Reporniţi stivuitorul.
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Înlocuirea bateriei cu ajutorul
dispozitivului Roll Off

ATENŢIE

Risc de prindere a degetelor
Este recomandat să purtaţi mănuşi atunci când
schimbaţi bateria.

Este posibil să schimbaţi bateria cu ajutorul
dispozitivului Roll Off. Bateria de rezervă este
deja pe dispozitiv.

Procedaţi după cum urmează:

– Imobilizaţi tractorul de remorcare într-o
zonă deschisă corespunzătoare, pe teren
plan şi orizontal

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia sau rotiţi
butonul rotativ.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Poziţionaţi dispozitivul în apropierea trac-
torului de remorcare. Fanta goală este la
nivel cu compartimentul pentru baterii.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Deblocaţi bateria.

– Trageţi bateria spre suportul pe role.
Scoateţi bateria complet.

– Conectaţi conectorul bateriei la a doua
baterie, care se află pe dispozitivul Roll Off.

– Trageţi comutatorul de oprire de urgenţă şi
reporniţi tractorul de remorcare.

– Deplasaţi înainte tractorul de remorcare
încet şi cu atenţie, cu uşa compartimentului
bateriei deschisă.

INDICAŢIE

Aceasta este singura manevră unde este
permisă conducerea cu uşa bateriei deschisă.

– Imobilizaţi stivuitorul în dreptul celei de-a
doua baterii.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia sau rotiţi
butonul rotativ.
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– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Apăsaţi a doua baterie în partea inferioară
a compartimentului bateriei.

ATENŢIE

Risc de prindere a cablurilor
Aveţi grijă să nu prindeţi cablul conectorului bate-
riei.

– Fixaţi bateria.

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

– Reporniţi stivuitorul.
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Manipularea stivuitorului în situaţii de urgenţă
Măsuri de siguranţă înainte de remorcarea tractorului

PERICOL
Risc de accident
Verificaţi capacitatea şi frânele vehiculului utilizat
pentru a remorca tractorul.

PERICOL
Risc de accident Tractorul se poate ciocni de
vehiculul de remorcare în timpul frânării.
Dacă în timpul remorcării nu se utilizează un racord
rigid pentru a transmite puterea în ambele direcţii,
tractorul poate intra în vehiculul de remorcare
atunci când acesta din urmă frânează. Din motive
de siguranţă, se poate utiliza numai o bară de
remorcare rigidă.
– Utilizaţi întotdeauna o bară de remorcare rigidă.

PERICOL
Pericol de moarte: persoanele pot fi strivite între
tractor şi vehiculul de remorcare în timpulmanevră-
rii. Există risc de vătămare şi de deces.
– Asiguraţi-vă că o persoană instruită oferă

îndrumare în timpul manevrării.

ATENŢIE

Risc sporit de accident din cauza reducerii efectului
de frânare.
Efect de frânare redus substanţial.
– Remorcaţi tractorul cu grijă.

ATENŢIE

Risc de răsturnare. Dacă direcţia stivuitorului nu
este acţionată în timpul tractării, acesta poate vira
în mod necontrolat.
– Direcţia stivuitorului remorcat trebuie acţionată

de către un şofer.

ATENŢIE

Nu tractaţi un tractor de remorcare cu o defecţiune
mecanică a transmisiei sau a sistemului de direcţie,
deoarece defecţiunile se pot agrava.
În caz de urgenţă, utilizaţi un suport pe roţi sau alt
echipament adecvat.

Remorcarea tractorului

ATENŢIE

Nu tractaţi un tractor de remorcare cu o defecţiune
mecanică a transmisiei sau a sistemului de direcţie,
deoarece defecţiunile se pot agrava.
În caz de urgenţă, utilizaţi un suport pe roţi sau alt
echipament adecvat.

– Descărcaţi încărcătura

– Asiguraţi-vă că maneta de selectare a
direcţiei pentru tractorul de remorcare este
în poziţie neutră.

– Ataşaţi un vehicul de tractare (cu forţe de
tractare şi de frânare suficiente) la cuplajul
de remorcare folosind o bară de remorcare
RIGIDĂ.
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– Deconectaţi bateria.

ATENŢIE

Frânarea la eliberarea acceleraţiei nu funcţionează
atunci când bateria este deconectată.
Procedaţi cu atenţie atunci când conduceţi un
tractor remorcat nealimentat.

ATENŢIE

Risc de deteriorare a roţilor şi pneurilor.
Frâna mecanică trebuie să fie eliberată. În caz
contrar, roţile nu se pot roti liber.

– Deschideţi capota compartimentului tehnic.

– Utilizaţi două şuruburi M6x55 mm. Poziţio-
naţi-le în cele două orificii din frână, ca în
figură.

– Strângeţi şuruburile uşor şi, dacă este
necesar, până când tractorul se mişcă.

– La bordul tractorului remorcat trebuie să se
afle o persoană care să poată efectua viraje
şi acţiona frânele dacă este necesar.

– La remorcarea tractorului, nudepăşiţi viteza
maximă recomandată de 10 km/h.

INDICAŢIE

La remorcarea în pantă, reduceţi viteza la
minimum şi asiguraţi-vă că aveţi la îndemână
cale pentru roţi.

Manipularea tractorului de remorcare în anumite situaţii
Transportul tractorului de remorcare

ATENŢIE

Pentru a asigura tractorul de remorcare pentru
transport, utilizaţi numai punctele de ataşare indi-
cate.
Utilizarea altor puncte de ataşare decât cele indi-
cate poate deteriora tractorul de remorcare.
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INDICAŢIE

Protejaţi zonele tractorului de remorcare care
intră în contact cu chingile.

Tractoarele de remorcare fără cabină
sau echipate cu o apărătoare de protec-
ţie împotriva intemperiilor
– Imobilizaţi tractorul de remorcare.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă şi
deconectaţi bateria.

– Asiguraţi-vă că bateria este corect blocată
şi că uşa compartimentului bateriei este
închisă

– Fixaţi cu cale în siguranţă toate cele trei roţi.

– Treceţi o curea cu clichet prin cuplarea
remorcii pentru a împiedica tractorul de
remorcare să se deplaseze înainte.

– Treceţi o curea cu clichet peste cadrul de
susţinere pentru a împiedica tractorul de
remorcare să se deplaseze înapoi.

INDICAŢIE

Dacă tractorul de remorcare are o cuplare a
remorcii faţă, treceţi cureaua cu clichet prin
cuplarea remorcii faţă pentru a împiedica
tractorul de remorcare să sedeplaseze înapoi.
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Tractoarele de remorcare sunt echipate
cu o cabină completă cu uşi solide
– Parcaţi tractorul de remorcare lângă tra-
versa remorcii.

INDICAŢIE

Protejaţi zonele sensibile de pe tractorul de
remorcare care intră în contact cu traversa.

– Imobilizaţi tractorul de remorcare.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă şi
deconectaţi bateria.

– Asiguraţi-vă că bateria este corect blocată
şi că uşa compartimentului bateriei este
închisă

– Fixaţi cu cale în siguranţă toate cele trei roţi.

– Treceţi o curea cu clichet prin cuplajul
de remorcare spate pentru a împiedica
tractorul de remorcare să se deplaseze
înapoi

INDICAŢIE

Dacă tractorul de remorcare are o cuplare a
remorcii faţă, treceţi curelele cu clichet prin
ambele cuplări ale remorcii pentru a împiedica
deplasarea tractorului de remorcare.
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Ancorarea tractorului de remorcare

PERICOL
Risc de vătămare şi de deces în cazul ruperii
dispozitivelor de ancorare
– Muchiile ascuţite pot deteriora dispozitivele de

ancorare. Protejaţi dispozitivele de ancorare de
muchiile ascuţite.

– Utilizaţi numai dispozitive de ancorare cu capa-
cităţi portante adecvate. Consultaţi plăcuţa cu
tipul/capacitatea stivuitorului pentru a determina
greutatea tractorului de remorcare şi a bateriei.

PERICOL
Risc de cădere a tractorului
– Nu ridicaţi niciodată stivuitorul folosind cuplajul

de remorcare.
– Utilizaţi cuplajul de remorcare numai pentru

remorcare.
– Ancoraţi numai la punctele de conectare core-

spunzătoare.

ATENŢIE

Risc de deteriorare a tractorului de remorcare dacă
dispozitivele de ancorare sunt reglate necorespun-
zător
Presiunea exercitată de dispozitivele de ancorare
poate deteriora sau distruge componentele dispo-
zitivelor ataşabile la ridicarea tractorului.
– Fixaţi dispozitivele de ancorare astfel încât să nu

atingă componentele dispozitivelor ataşabile.

ATENŢIE

Dispozitivele de ancorare pot deteriora vopseaua
tractorului.
Dispozitivele de ancorare pot deteriora vopseaua
prin frecare şi prin apăsare pe suprafaţa tractorului.
În special dispozitivele de ancorare dure sau cu
muchii ascuţite, precum sârmele sau lanţurile, pot
deteriora suprafeţele.
– Utilizaţi dispozitive de ancorare din materiale

textile, precum chingi de ridicare, cu apărătoare
pentru muchii sau dispozitive de protecţie
similare dacă este necesar

Respectaţi următoarele instrucţiuni:

– Imobilizaţi tractorul de remorcare.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.
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– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Demontaţi orice element care ar putea
cădea.

– Asiguraţi-vă că bateria este corect blocată
şi că uşa compartimentului bateriei este
închisă

– Protejaţi toate piesele care intră în contact
cu dispozitivul de ridicare.

– Ataşaţi dispozitivul de ridicare după cum
este ilustrat.

– Ridicaţi tractorul de remorcare încet şi cu
atenţie.

PERICOL
Nu treceţi pe sub o încărcătură ridicată.
Atunci când ridicaţi tractorul, asiguraţi-vă că nu se
află nicio persoană în apropiere.
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Ridicarea pe cric a tractorului de
remorcare

PERICOL
Utilizaţi numai un cric hidraulic cu o capacitate de
ridicare suficientă.
Consultaţi plăcuţa tractorului de remorcare sau a
platformei de transport pentru a determina greuta-
tea stivuitorului şi a bateriei.

PERICOL
Nu lucraţi niciodată la un tractor de remorcare sau
la o platformă de transport ridicată pe cric şi nu o
lăsaţi nesupravegheată.
Întotdeauna asiguraţi cu cale tractorul de remor-
care ridicat după ridicarea pe cric.

– Înainte de a ridica tractorul de remorcare,
asiguraţi-vă că încărcătura a fost îndepăr-
tată.

– Ridicaţi tractorul de remorcare numai la
punctele de ridicare (1) şi (2).
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Informaţiile generale despre întreţinere

Informaţiile generale despre întreţinere
Generalităţi
Următoarele instrucţiuni conţin toate informa-
ţiile necesare pentru întreţinerea tractorului de
remorcare. Efectuaţi diversele lucrări de între-
ţinere în conformitate cu planul de întreţinere.
Astfel, vă veţi asigura că tractorul de remor-
care este fiabil şi în stare bună de funcţionare
şi veţi menţine valabilitatea garanţiei.

Planul de service
Una dintre funcţiile afişajului indică orele
de funcţionare a tractorului de remorcare.
Verificaţi orele de funcţionare şi consultaţi
planul de service al tractorului de remorcare.

Planul de serviceeste urmat de sugestii pentru
facilitarea muncii.

Intervalele de întreţinere trebuie reduse
dacă stivuitorul este utilizat în condiţii dificile
(temperaturi foarte înalte sau foarte joase,
cantităţi mari de praf).

Clasa şi cantitatea lubrifianţilor şi altor
consumabile
Numai lubrifianţii şi celelalte consumabile spe-
cificate în aceste instrucţiuni de operare sunt
aprobate pentru utilizare în cadrul lucrărilor de
întreţinere.

Lubrifianţii şi celelalte consumabile necesare
pentru întreţinerea tractorului de remorcare
sunt menţionate în tabelul cu specificaţii
privind întreţinerea.

Nu amestecaţi niciodată vaselină sau ulei de
calităţi diferite. Dacă este absolut necesar să
schimbaţi mărcile, curăţaţi temeinic înainte
recipientele pentru lubrifianţi.

Înainte de a schimba filtrele sau de a lucra la
sistemul hidraulic, curăţaţi temeinic suprafaţa
şi zonele din jurul piesei.

Toate recipientele utilizate pentru umplerea
cu ulei trebuie să fie curate.
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Instruirea şi calificările personalului de service şi întreţinere
Lucrările de întreţinere a stivuitorului trebuie
efectuate numai de către personal calificat şi
autorizat.

Inspecţia anuală pentru prevenirea acciden-
telor la locul de muncă trebuie efectuată de o
persoană calificată corespunzător. Persoana
care realizează această inspecţie trebuie să
îşi ofere expertiza şi opiniile fără a fi influenţată
de factori economici sau de probleme interne

ale companiei. Siguranţa este singurul factor
esenţial.

Persoana responsabilă pentru efectuarea in-
specţiei trebuie să deţină suficiente cunoştinţe
şi experienţă pentru a putea evalua starea sti-
vuitorului şi eficienţa sistemelor de protecţie în
conformitate cu reglementările tehnice şi prin-
cipiile stabilite pentru verificarea stivuitoarelor
industriale.

Personalul de întreţinere a bateriei
Bateriile trebuie reîncărcate, întreţinute şi înlo-
cuite numai de către personal special instruit.
Personalul trebuie să respecte instrucţiunile
producătorului bateriei, încărcătorului de ba-
terii şi stivuitorului.

Este esenţial să respectaţi instrucţiunile
de întreţinere a bateriei şi instrucţiunile de
utilizare ale încărcătorului de baterii.

Lucrări de întreţinere ce nu necesită pregătire specială
Lucrările de întreţinere simple, precum ve-
rificarea nivelului lichidului hidraulic sau ve-
rificarea nivelului electrolitului bateriei, pot fi
realizate de persoane fără pregătire specială.

Nu este necesară o calificare specială.

Pentru informaţii suplimentare, consultaţi
secţiunea de întreţinere din acest manual.

Comandarea pieselor de schimb şi a consumabilelor
Piesele de schimb sunt livrate de departamen-
tul nostru de service pentru piese de schimb.
Informaţiile necesare pentru efectuarea unei
comenzi se găsesc în catalogul pentru piese
de schimb şi montare.

Utilizaţi numai piesele de schimb specificate
de producător.

Piesele de schimb neautorizate pot creşte
riscul de accidente cauzate de defecte de
calitate sau de alegeri nepotrivite. Oricine
utilizează piese de schimb neautorizate
trebuie să îşi asume integral răspunderea
în cazul unui accident.

1191 801 15 75 RO - 12/2017 121



5 Întreţinerea
Norme de siguranţă pentru întreţinere

Norme de siguranţă pentru întreţinere
Măsuri de service şi întreţinere
Pentru a evita accidentele în timpul operaţiilor
de service şi întreţinere, luaţi toate măsurile
de siguranţă necesare. De exemplu:

– Asiguraţi-vă că nu există niciun risc de de-
plasare sau pornire neaşteptată a stivuito-
rului. Pentru aceasta, îndepărtaţi conecto-
rul bateriei.

Lucrul la echipamentul electric
Intervenţiile asupra sistemului electric al sti-
vuitorului trebuie efectuate numai cu tensiu-
nea de alimentare întreruptă.

Verificările de funcţionare, testarea şi lucrările
de reglare la piesele alimentate electric trebuie
să fie realizate numai de personal:
• care a primit instrucţiuni detaliate
• care a fost autorizat să efectueze astfel de
lucrări

• care a luat măsurile de precauţie necesare.

Nu purtaţi inele, brăţări şi alte accesorii din
metal când lucraţi la componentele electrice.

Îndepărtaţi echipamentul electric (ce cuprinde
componente electrice precum controlerul de
tracţiune) înainte de a efectua orice operaţie
de sudare. Această măsură de precauţie
previne deteriorarea echipamentului electric.

Intervenţiile asupra sistemului electric nece-
sită aprobarea producătorului.

Dispozitivele de siguranţă
După orice lucrare de reparaţie sau întreţinere
este necesar să:
• remontaţi toate dispozitivele de siguranţă
• verificaţi funcţionarea corectă a acestor
dispozitive.
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Datele tehnice pentru inspecţie şi întreţinere

Ansamblu Material/lubrifiant Capacitate/valoare de reglare

Punte motoare Ulei de transmisie 1,2 litri

Faţă 8 bari
Pneuri

Spate 8 bari

Lichid de frână După necesităţi
Sistemul de frânare

Plăcuţe de frână Grosime minimă 2 mm

Lanţ de direcţie Spray pentru lanţuri După necesităţi

Puncte de lubrifiere
generale Vaselină/ulei

După necesităţi

Echipamentele electrice

Circuit principal Siguranţă 48 V 1 x 160 A

Apă distilată După necesităţi
Baterie

Vaselină fără acid După necesităţi

Motor de tracţiune 28 V c.a.
.
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Lubrifianţii recomandaţi

PERICOL
Produse toxice.
Uleiurile şi celelalte consumabile sunt produse
toxice. Se recomandă manipularea şi utilizarea
acestora cu cea mai mare atenţie.

Vaselina universală
Vaselină saponificată cu litiu, presiune ex-
tremă cu aditiv anti-uzură - standardul DIN
51825 - KPF 2K - 30, KPF 2K - 20, KPF 2N -
30.

Uleiul de transmisie
Tip T55. Viscozitate: 85W140.

INDICAŢIE

Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi centrul de
service postvânzare. De asemenea, trebuie
să consultaţi distribuitorul local dacă un
reprezentant al unei companii de uleiuri vă
oferă un tip de ulei care nu este specificat
în aceste instrucţiuni de operare. Numai
uleiurile enumerate mai sus sunt aprobate
de către producător. Utilizarea de amestecuri
de uleiuri sau de lichide hidraulice care nu sunt
recomandate poate cauza defecţiuni care pot
avea un cost de remediere ridicat.

Lanţul de direcţie
Spray pentru lanţuri

Lichidul de frână
Lichid de frână ATE DOT4 original, tip „S”,
clasificare FMVSS 116 sau SAE J 1703
ediţia 1980 şi ISO 4925.

INDICAŢIE

Pentru informaţii suplimentare, contactaţi
centrul de service postvânzare.

INDICAŢIE DEMEDIU

Uleiul utilizat trebuie depozitat într-un spaţiu
corespunzător până când este eliminat con-
form măsurilor de protecţie a mediului. Nu
aruncaţi niciodată uleiul uzat în canalizare şi
nu permiteţi pătrunderea acestuia în sol. Eli-
minarea deşeurilor şi a ambalajelor murdare
trebuie efectuată conform reglementărilor ac-
tuale.

INDICAŢIE DEMEDIU

Nu permiteţi răspândirea produsului în mediu.
Nu aruncaţi direct în sistemul de canalizare
sau în râuri. Ambalajul acestui produs trebuie
tratat ca deşeu. Ambalajul contaminat trebuie
golit complet şi poate fi recuperat ulterior după
o curăţare minuţioasă.
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Scoaterea capacului pentru a
obţine acces la compartimen-
tul tehnic

ATENŢIE

Acordaţi atenţie greutăţii capacului tractorului de
remorcare şi platformei de transport.
Nu ezitaţi să utilizaţi un sistem de ridicare pentru a
demonta capacul de pe tractorul de remorcare sau
platforma de transport.

ATENŢIE

Risc de zdrobire a membrelor superioare
La deschiderea sau la închiderea capacului, există
riscul de prindere a membrelor.
Nu introduceţi mâinile sau braţele între capac şi
şasiu.

Accesul la compartimentul tehnic al
tractorului de remorcare
Pentru a efectua lucrări de întreţinere la dife-
rite componente ale tractorului de remorcare,
trebuie să accesaţi compartimentul tehnic.

– Imobilizaţi tractorul de remorcare într-o
zonă deschisă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Coborâţi din tractorul de remorcare.

– Slăbiţi şi scoateţi cele două şuruburi care
fixează capacul în poziţie.

– Ridicaţi capacul utilizând mânerul (1).

– Scoateţi capacul şi puneţi-l deoparte.

Acum aveţi acces la compartimentul tehnic.
După intervenţie, capacul trebuie reaşezat în
poziţie.

– Puneţi la loc capacul.

– Strângeţi cele două şuruburi care fixează
capacul.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.
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Accesul la compartimentul tehnic al
platformei de transport
Procedaţi după cum urmează pentru a avea
acces la compartimentul tehnic al platformei
de transport.

– Imobilizaţi platforma de transport într-o
zonă deschisă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Coborâţi din platforma de transport.

– Slăbiţi şi scoateţi cele două şuruburi (2) care
fixează primul capac în poziţie.

– Ridicaţi capacul utilizând mânerul

– Scoateţi capacul şi puneţi-l deoparte.

– Slăbiţi şi scoateţi cele patru şuruburi (3)
care fixează al doilea capac în poziţie

Acum aveţi acces la compartimentul tehnic.
După procedură, capacul (sau capacele)
trebuie reaşezate în poziţie.

– Puneţi la loc capacele.

– Strângeţi cele şase şuruburi care fixează
capacele în poziţie.

– Repuneţi în funcţiune platforma de trans-
port.
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Plan de întreţinere în funcţie de necesităţi

În funcţie de tipul de utilizare, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, următoarele proce-
duri trebuie efectuate în funcţie de necesităţi

Şasiul şi accesoriile

Curăţarea stivuitorului

Umplerea rezervorului sistemului de spălare (dacă este cazul)

Verificarea stării şi a funcţionării centurii de siguranţă (dacă este cazul)

Şasiul, caroseria şi dotările

Verificarea montării corecte a piuliţelor de roată

Verificarea stării şi presiunii pneurilor

Verificarea saboţilor de frână faţă şi spate

Curăţarea sistemului de încălzire

Reumplerea rezervorului de lichid de frână

Echipamentele electrice/electronice

Verificarea stării şi a cablului bateriei

Curăţarea bateriei şi a compartimentului acesteia

Verificarea stării şi a funcţionării luminilor de semnalizare

Verificarea siguranţelor
.

Plan de întreţinere la 1.000 de ore

În funcţie de aplicaţie, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, următoarele proceduri
trebuie efectuate la fiecare 1000, 2000, 4000, 5000, 7000, 8000 şi 10.000 de ore

Pregătire

Curăţarea stivuitorului

Verificarea codurilor de eroare cu ajutorul testerului de diagnosticare

Şasiul şi accesoriile

Verificarea şi lubrifierea scaunului şoferului

Verificarea şi lubrifierea cuplajului automat de remorcare

Verificarea şi lubrifierea zăvoarelor şi a balamalelor
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Şasiul, caroseria şi dotările

Curăţarea şi verificarea supapei de aerisire a cutiei de viteze

Verificarea şi lubrifierea lanţului de direcţie

Verificarea suspensiei faţă

Lubrifierea suspensiei faţă

Verificarea şi lubrifierea rulmentului de roată faţă

Verificarea nivelului de lichid de frână

Verificarea stării saboţilor de frână faţă şi spate

Verificarea suporturilor tampoanelor din cauciuc ale punţii motoare

Verificarea bucşelor suspensiei punţii motoare

Verificarea opritoarelor de direcţie (uzura şi strângerea)

Verificarea şi reglarea încuietorii uşii compartimentului bateriei

Echipamentele electrice/electronice

Verificarea nivelului acidului a şi densităţii electrolitului bateriei

Verificarea controlerului de tracţiune

Echipamente opţionale

Verificarea nivelului de ulei din echipamentul sistemului Liftrunner

Verificarea stării periilor motorului pentru echipamentul sistemului Liftrunner

Verificarea stării fixării pentru echipamentul Opportunity Charging
.

Plan de întreţinere la 3000 de ore/doi ani

În funcţie de aplicaţie, de condiţiile de mediu şi de stilul de conducere, următoarele proceduri
trebuie efectuate la fiecare 3000, 6000 şi 9000 de ore

Informaţii

Efectuaţi toate operaţiile de întreţinere după 1000 de ore

Şasiul, caroseria şi dotările

Schimbarea lichidului de frână

Verificarea frânei electromagnetice

Drenarea şi umplerea punţii motoare

Echipamente opţionale
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Plan de întreţinere la 3000 de ore/doi ani

Scurgerea şi reumplerea echipamentului sistemului Liftrunner cu ulei de motor
Controlaţi vizual starea filtrului de aer pentru pompa de agitare (încărcător încorporat). Curăţarea
filtrului cu apă dacă este necesar.

.
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Şasiu, caroserie şi dotări
Curăţarea tractorului de remorcare

Măsuri de siguranţă înaintea curăţării

ATENŢIE

Risc de vătămare din cauza utilizării de produse
corozive şi periculoase pentru sănătate
– Utilizaţi întotdeauna echipament de protecţie

personală adecvat pentru lucrări de curăţare
(ochelari de protecţie şi mănuşi de protecţie
rezistente la solvenţi).

– Citiţi instrucţiunile de siguranţă furnizate de
producătorul agentului de curăţare.

ATENŢIE

Risc de incendiu: lichidele inflamabile pot fi aprinse
de componentele fierbinţi ale tractorului de remor-
care.
– Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru curăţare.
– Respectaţi instrucţiunile producătorului pentru

lucrul cu agenţi de curăţare.

ATENŢIE

Dacă pătrunde apă în sistemul electric, există riscul
de scurtcircuit!
– Scoateţi totdeauna sistemul electric de sub

tensiune înainte de curăţare.
– Nu pulverizaţi direct apă asupra motoarelor şi

altor componente electrice sauasupra capacelor
acestora.

ATENŢIE

Apa sub presiune excesivă sau apa şi aburul
excesiv de fierbinţi pot deteriora componentele
tractorului de remorcare.
– Utilizaţi numai dispozitive de curăţare de înaltă

presiune cu o presiune maximă de ieşire de
50 de bari şi o temperatură maximă de 85 °C.

– Când folosiţi dispozitive de curăţare cu înaltă
presiune, ţineţi duza la o distanţă de cel puţin
20 cm.

– Nu îndreptaţi jetul de curăţare direct spre eti-
chete adezive sau spre informaţiile de pe auto-
colante.
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ATENŢIE

Agenţii de curăţare abrazivi pot deteriora suprafe-
ţele componentelor!
– Utilizarea de agenţi de curăţare abrazivi, care

nu sunt adecvaţi pentru materialele plastice,
poate cauza dizolvarea pieselor din plastic sau le
poate face casante. Poate cauza şi înceţoşarea
ecranului unităţii de afişare.

– Curăţaţi piesele din plastic numai cu agenţi de
curăţare adecvaţi pentru materiale plastice.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pentru
lucrul cu agenţi de curăţare.

INDICAŢIE

Frecvenţa cu care este curăţat tractorul de
remorcare depinde de modul în care este
utilizat. Dacă este utilizat cu substanţe foarte
agresive (apă sărată, îngrăşăminte, substanţe
chimice, ciment etc.), tractorul de remorcare
trebuie curăţat bine după fiecare schimb de
lucru.

Înainte de curăţare
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

Curăţarea tractorului de remorcare

ATENŢIE

Risc de deteriorare
Dispozitivul de curăţare cu înaltă presiune nu
trebuie utilizat în compartimentul tehnic.

Utilizaţi aburul fierbinte sau soluţiile puternice
de degresare cu mare atenţie. Vaselina din
rulmenţii capsulaţi se va dizolva şi va curge.
Deoarece o nouă lubrifiere nu este posibilă,
rulmenţii se vor deteriora.

– Curăţaţi suprafeţele exterioare ale tracto-
rului de remorcare cu agenţi de curăţare
solubili şi apă (jet de apă, burete, cârpă).

– Curăţaţi toate zonele accesibile.
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– Curăţaţi orificiile de umplere cu ulei şi
zonele din jurul acestora.

– Curăţaţi toate niplurile de lubrifiere înainte
de a efectua lubrifierea.

– La curăţarea cu aer comprimat, mai întâi
eliminaţi depunerile persistente cu ajutorul
unui agent de curăţare la rece.

– După curăţarea părţii inferioare a tractorului
de remorcare, lubrifiaţi din nou lanţul de
direcţie. Aceasta prelungeşte durata de
utilizare a tractorului de remorcare.

INDICAŢIE

Cu cât curăţaţi tractorul de remorcaremai des,
cu atât mai des trebuie să-l lubrifiaţi.

Curăţarea sistemului electric

ATENŢIE

Curăţarea pieselor sistemului electric cu apă poate
deteriora sistemul electric.
– Este interzisă curăţarea pieselor sistemului

electric cu apă!
– Utilizaţi numai materiale de curăţare uscate, în

conformitate cu specificaţiile producătorului.
– Nu scoateţi capacele etc.

– Curăţaţi piesele sistemului electric cu o
perie nemetalică şi îndepărtaţi praful cu aer
comprimat la presiune redusă.

Curăţarea geamurilor
Geamurile cabinei trebuie menţinute întot-
deauna curate şi fără gheaţă. Aceasta contri-
buie la menţinerea unei bune vizibilităţi.

ATENŢIE

Nu deterioraţi sistemul de încălzire al lunetei (inte-
rior).
– Fiţi foarte atent la curăţarea lunetei şi nu utilizaţi

obiecte cu margini ascuţite.

– Curăţaţi geamurile.

INDICAŢIE

Geamurile pot fi curăţate folosind substanţe
de curăţare a geamurilor disponibile în comerţ.
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După spălare

ATENŢIE

Pericol de scurtcircuite!
– Dacă umezeala a pătruns în motoare, în ciuda

măsurilor de precauţie luate, este esenţial să le
uscaţi cu aer comprimat.

– Tractorul de remorcare trebuie apoi pornit pentru
a evita orice posibilă deteriorare prin coroziune.

– Uscaţi cu atenţie tractorul de remorcare (de
ex., cu aer comprimat).

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi porniţi
tractorul de remorcare conform reglemen-
tărilor în vigoare.
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Informaţii generale despre întreţinerea bateriei

PERICOL
Risc de vătămare
Înainte de a interveni asupra instalaţiei electrice,
opriţi alimentarea electrică a stivuitorului. Decuplaţi
conectorul bateriei.

Măsuri de precauţie în timpul întreţinerii
bateriei
Bornele de pe celulele bateriei trebuie să fie în
permanenţă uscate şi curate.

Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

Bornele şi clemele bateriei trebuie să fie
curate, acoperite cu o peliculă subţire de
vaselină pentru borne şi înşurubate strâns.

Încărcarea bateriei
În timpul procesului de încărcare, suprafaţa
celulelor bateriei trebuie să fie descoperită
pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare.

Nu aşezaţi obiecte metalice pe baterie.

Capota bateriei trebuie să rămână deschisă
în timpul încărcării. Consultaţi capitolul
Încărcarea bateriei utilizând un încărcător
extern.

Tip de baterie
Se utilizează baterii cu plumb sau cu gel.
Se recomandă să alegeţi un încărcător
compatibil.

Înainte de încărcare, asiguraţi-vă că încărcă-
torul este adecvat pentru tipul bateriei.

ATENŢIE

Bateriile cu gel au instrucţiuni specifice de încăr-
care, întreţinere şi tratare. Un încărcător care nu
este compatibil poate provoca defectarea bateriei.
Respectaţi recomandările producătorului.

INDICAŢIE

• Indicatoarele de descărcare utilizate pentru
a verifica bateria trebuie să fie, de aseme-
nea, adecvate pentru tipul respectiv de
baterie

• Contactaţi centrul de service post-vânzare
relevant

Încărcarea bateriei
– Parcaţi stivuitorul într-o zonă lipsită de
condens sau de poluare şi care dispune
de o ventilaţie suficientă.

– Opriţi stivuitorul.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi capota bateriei.

– Urmaţi instrucţiunile.

ATENŢIE

Nu expuneţi încărcătorul la apă, ploaie, uleiuri,
vaselină sau substanţe similare.
Încărcătorul se încălzeşte în timpul funcţionării.

ATENŢIE

Risc de vătămare
Nu obstrucţionaţi ventilaţia. După finalizarea încăr-
cării, lăsaţi încărcătorul să se răcească aproximativ
10 minute înainte de a-l atinge. Nu utilizaţi încărcă-
torul în afara stivuitorului.
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Asiguraţi-vă că piuliţele de roată sunt
montate corespunzător
Se recomandă să verificaţi periodic dacă piuli-
ţele de roată (1) sunt montate corespunzător.

Pentru o fixare eficientă a roţilor, strângeţi
piuliţele de roată ale roţii diametral opuse la
195 Nm.

INDICAŢIE

Şuruburile de roată trebuie să fie strânse la
cuplul specificat.

Verificarea stării şi presiunii pneurilor

INDICAŢIE

Dacă tractorul de remorcare urmează să fie
utilizat pe drumurile publice, pneurile trebuie
să respecte reglementările relevante privind
traficul rutier.

– Verificaţi dacă presiunea este corectă în
toate pneurile (1)

– Verificaţi starea şi uzura pneurilor. Căutaţi
orice corpuri străine

– Îndepărtaţi toate aşchiile şi obiectele ascu-
ţite de pe suprafaţa de rulare a pneurilor

Curăţarea bateriei şi a compartimen-
tului acesteia

ATENŢIE

Această operaţiune delicată trebuie efectuată
purtândmănuşi, îmbrăcăminte şi ochelari rezistenţi
la acizi.
Nu aruncaţi apa reziduală cu resturi de acid în
sistemul de canalizare.
Pentru mai multe informaţii, consultaţi instrucţiunile
aferente bateriei.
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Pentru a efectua operaţiunile descrise mai
jos, alimentarea electrică a tractorului de
remorcare trebuie să fie întreruptă:

– Imobilizaţi tractorul de remorcare

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Deblocaţi bateria

– Scoateţi bateria din compartimentul său cu
ajutorul unei unelte adecvate

Bateria cu gel
– Verificaţi dacă au rămas urme de sulfat în
compartiment şi în cadru

– Dacă depunerile de sulfat sunt minime,
ştergeţi doar partea superioară a celulelor
cu o cârpă umedă

– Dacă depunerile de sulfat sunt semnifica-
tive, trebuie să spălaţi cu jet bateria şi să
curăţaţi cadrul

Bateria cu plumb
– Verificaţi să nu fie electrolit pe fundul
compartimentului. În acest scop, conectaţi
para aspiratoare furnizată cu bateria la tubul
cu piston din plastic

– Evacuaţi prin pompare electrolitul care
poate să fi curs între celule

– Curăţaţi partea superioară a celulelor cu o
cârpă umedă

ATENŢIE

În caz de depuneri semnificative de sulfat sau
de scurgeri excesive de electrolit, vă rugăm să
contactaţi cât mai curând posibil departamentul de
service postvânzare.

După efectuarea acestor verificări, vă rugăm
să blocaţi corect bateria şi să închideţi uşa
compartimentului bateriei.
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Verificarea centurii de siguranţă

INDICAŢIE

Efectuaţi periodic următoarele verificări. În
cazul solicitării semnificative, este necesară o
verificare zilnică înainte de fiecare utilizare.

Verificarea centurii de siguranţă (dacă
este montată)
– Trageţi centura (1) complet şi verificaţi dacă
este uzată.

Centura nu trebuie să fie roasă sau secţionată.
Cusătura nu trebuie să fie slăbită.

– Verificaţi centura pentru semne de murdă-
rie.

– Verificaţi dacă piesele sunt uzate sau
deteriorate (inclusiv punctele de cuplare).

– Verificaţi catarama pentru a vă asigura că
se fixează în mod adecvat.

Când încuietoarea centurii este introdusă,
centura trebuie să fie fixată în siguranţă.

– Încuietoarea centurii (2) trebuie să se
deblocheze la apăsarea butonului roşu.

Curăţarea centurii de siguranţă
– Curăţaţi centura de siguranţă dacă este
necesar, dar fără a utiliza substanţe chimice
de curăţare (o perie este suficientă).

Înlocuirea după un accident
De regulă, centura de siguranţă trebuie
înlocuită după un accident.
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Verificarea stării şi a funcţionării
luminilor de semnalizare
Starea şi funcţionarea luminilor de semnali-
zare trebuie verificate regulat.

– Verificaţi cele două lumini de drum situate
în partea din faţă

Asiguraţi-vă că lentilele lămpilor sunt curate şi
nu sunt sparte si că luminile funcţionează.

Reglarea incorectă a luminilor de drum va
duce la reducerea câmpului vizual în faţă şi va
risca orbirea celorlalţi utilizatori.

– Verificaţi semnalizatoarele de direcţie din
faţă şi din spate

Dacă semnalizatoarele de direcţie sunt
reglate incorect, este posibil ca alţi utilizatori
să nu ştie că doriţi să schimbaţi direcţia.

– Verificaţi luminile de frână din spate

Funcţionarea incorectă a luminilor de frână
afectează siguranţa dvs. şi a altor persoane.
Aţi putea provoca un accident.

PERICOL
Risc de accident
Nu utilizaţi niciodată tractorul de remorcare dacă
luminile de frână sunt defecte.

– Înlocuiţi becurile în caz de defecţiune

ATENŢIE

Risc de arsuri
Nu atingeţi farurile, în special cele de fază lungă, în
timpul utilizării şi după.

– Înlocuiţi lămpile sparte
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Curăţarea sistemului de încălzire
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Deşurubaţi cele patru şuruburi (1) de pe
cele două grile (2). Acestea sunt situate pe
fiecare parte a coloanei de direcţie.

– Scoateţi cele două grile (2).

– Suflaţi aer comprimat în interiorul comparti-
mentului, pentru a îndepărta toate particu-
lele de praf şi murdărie.

ATENŢIE

Se recomandă să purtaţi ochelari de protecţie
industriali şi o mască.

Este necesar să accesaţi uşile interioare
pentru a curăţa complet sistemul de încălzire.

– Deşurubaţi cele trei şuruburi (3) de pe uşile
interioare (4).

– Scoateţi cele două uşi (4).

– Suflaţi aer comprimat în interiorul incintei,
pentru a îndepărta toate particulele de praf
şi murdărie.

– Remontaţi cele două uşi (4).

– Înşurubaţi la loc cele trei şuruburi (3) pe cele
două uşi interioare.

– Remontaţi cele două grile (2).

– Înşurubaţi la loc cele patru şuruburi (1) pe
cele două grile.

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei. Blocaţi-l.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.
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Verificarea şi lubrifierea cuplajului
automat de remorcare

ATENŢIE

Risc de zdrobire
– Nu introduceţi mâinile sau braţele în cuplajul

deschis. Este posibil să se închidă.

– Lubrifiaţi mecanismului de blocare a cupla-
jului automat.

Pentru tractoarele de remorcare echipate cu
un cuplaj care poate fi controlat de la distanţă:

– Strângeţi şuruburile de montare de pe
cuplajul de remorcare deblocabil de la
distanţă.

– Asiguraţi-vă că toate ştifturile de blocare de
siguranţă sunt montate corect.

Verificarea sistemului de frânare

PERICOL
Risc sporit de accidente dacă sistemul de frânare
este defect
– Nu conduceţi niciodată un tractor de remorcare

cu sistem de frânare defect
– Dacă sistemul de frânare este defect, parcaţi

tractorul de remorcare în siguranţă. Informaţi
imediat un manager pentru ca problema să
poată fi remediată

PERICOL
Risc sporit de accident ca urmare a unei defecţiuni
la sistemul de frânare
– Nu utilizaţi niciodată tractorul de remorcare dacă

nivelul lichidului de frână este scăzut
– Umpleţi imediat rezervorul de lichid de frână

şi verificaţi dacă sistemul de frânare prezintă
scurgeri

– Căutaţi urme de coroziune şi de deteriorare
la conductele de frână şi verificaţi dacă
există scurgeri

– Verificaţi prezenţa scurgerilor pe etrierele
de frână faţă
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– Verificaţi dacă există scurgeri la cilindrul
secundar de pe puntea spate

INDICAŢIE

Se recomandă insistent ca această operaţie,
precum şi orice alte reglaje la sistemul de frâ-
nare să fie efectuate de către departamentul
de service postvânzare.
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Compartimentul şoferului
Verificarea şi lubrifierea scaunului
şoferului
– Verificaţi funcţionarea corectă a mecanis-
mului de reglare a scaunului şoferului

– Verificaţi dacă mecanismul de blocare a
scaunului se cuplează corect după reglare

– Lubrifiaţi ambele ghidaje ale scaunului şi
mecanismul de reglare aferent

– Verificaţi prezenţa conectorului pentru si-
stemul de detectare a operatorului stivuito-
rului şi asiguraţi-vă că funcţionează corect

Verificarea şi lubrifierea zăvoarelor
şi a balamalelor
Pentru a întreţine tractorul de remorcare
sau platforma de transport şi a le menţine în
stare bună un timp cât mai îndelungat posibil,
zăvoarele şi balamalele trebuie lubrifiate

– Verificaţi şi lubrifiaţi:

• balamalele şi mecanismele de blocare
• balamalele uşii compartimentului bateriei
• balamalele uşilor cabinei dacă tractorul de
remorcare este echipat cu o cabină rigidă.
Lubrifiaţi balamalele dacă este necesar
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Transmisie
Curăţarea şi verificarea supapei de
aerisire a cutiei de viteze
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Scoateţi capacul

– Scoateţi supapa de aerisire de pe cutia de
viteze (1)

– Curăţaţi supapa de aerisire folosind combu-
stibil curat, apoi verificaţi dacă funcţionează
corect

– Remontaţi supapa de aerisire pe cutia de
viteze

– Remontaţi capacul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei. Blocaţi
bateria

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare
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Drenarea şi umplerea punţii motoare

INDICAŢIE

Pentru a facilita curgerea uleiului, este pre-
ferabil să fie efectuată drenarea atunci când
motorul este fierbinte.

– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Scoateţi capacul

– Scoateţi buşonul drenului de ulei (1) din
transmisia punţii motoare. Lăsaţi uleiul să
se scurgă complet într-un recipient

– Scoateţi buşonul de alimentare/nivel (2) din
transmisia punţii motoare

– Remontaţi şi strângeţi buşonul drenului de
ulei (1)

– Umpleţi punteamotoare până la buşonul de
alimentare

Capacitatea punţii: 1,2 litri

– Remontaţi şi strângeţi buşonul de alimen-
tare/nivel (2)

– Remontaţi capacul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei. Blocaţi
bateria

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare
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Verificarea şi lubrifierea lanţului de
direcţie
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Ridicaţi pe cric partea frontală a stivuitorului
şi asiguraţi-l folosind cale

– Verificaţi tensiunea lanţului. Deviaţia
lanţului nu trebuie să depăşească 3-5 mm
în punctul median

Dacă lanţul este prea strâns, direcţia va fi
greoaie şi uzura lanţurilor va creşte. Dacă lan-
ţul nu este suficient de strâns, jocul volanului
va fi mai mare.

– Pentru a regla tensiunea lanţului, scoateţi
covoraşul de cauciuc de pe cadrul de
susţinere. Rotiţi volanul până când piuliţa
de reglare (1) este accesibilă prin decupajul
din partea stângă al cadrului de susţinere

– Curăţaţi şi lubrifiaţi lanţul şi coroanele
dinţate

– Verificaţi coroanele dinţate şi zalele lanţului
pentru a vedea dacă prezintă uzură

– Scoateţi calele şi cricul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare
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Verificarea suspensiei faţă
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Ridicaţi pe cric partea frontală a stivuitorului
şi asiguraţi-l folosind cale

– Verificaţi dacă rulmentul braţului de sus-
pensie faţă (1) prezintă uzură şi joc excesiv

Dacă se constată semne de uzură sau dete-
riorare, vă rugăm să contactaţi departamentul
de service postvânzare.

– Scoateţi calele şi cricul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare

Lubrifierea suspensiei faţă
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Ridicaţi pe cric partea frontală a stivuitorului
şi asiguraţi-l folosind cale

– Lubrifiaţi pivotul braţului de suspensie faţă
până din acesta când iese vaselină curată

– Scoateţi calele şi cricul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare
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Verificarea şi lubrifierea rulmentului
de roată faţă
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei

– Ridicaţi pe cric partea frontală a stivuitorului
şi asiguraţi-l folosind cale

– Verificaţi dacă rulmenţii roţilor prezintă joc
excesiv, zgomote ridicate la rulare şi semne
de deteriorare ori uzură

– Înlocuiţi vaselina rulmentului butucului de
roată

Pentru a înlocui vaselina rulmentului butucului
de roată sau dacă se constată semne de de-
teriorare sau de uzură, vă rugăm să contactaţi
departamentul de service postvânzare.

– Scoateţi calele şi cricul

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Reporniţi tractorul de remorcare

Verificarea nivelului de lichid de
frână

PERICOL
Risc de accident ca urmare a unei defecţiuni la
sistemul de frânare.
– Nu utilizaţi niciodată tractorul de remorcare dacă

nivelul lichidului de frână este scăzut
– Umpleţi imediat rezervorul de lichid de frână

şi verificaţi dacă sistemul de frânare prezintă
scurgeri

INDICAŢIE

Este montat un indicator de nivel scăzut al
lichidului de frână, care se va activa pe afişajul
şoferului atunci când nivelul lichidului de frână
este redus. Totuşi, se recomandă verificarea
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nivelului lichidului de frână la fiecare 1.000 de
ore.

– Luaţi contactul utilizând comutatorul cu
cheie sau butonul rotativ

– Frâna de parcare este activată automat

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei şi
deconectaţi bateria

– Ridicaţi şi scoateţi capacul compartimentu-
lui tehnic

– Verificaţi dacă nivelul din rezervorul de
lichid de frână este în dreptul marcajului de
nivel maxim (2). Nivelul lichidului de frână
nu trebuie niciodată să scadă sub nivelul
minim (1)

– Dacă este necesar, deschideţi buşonul de
alimentare al rezervorului şi adăugaţi lichid
de frână până la nivelul maxim (2)

– Puneţi la loc buşonul de alimentare al
rezervorului

– Repoziţionaţi capacul compartimentului
tehnic

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei şi blocaţi
bateria

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune
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Schimbarea lichidului de frână

INDICAŢIE

Recomandăm insistent ca această operaţie,
precum şi alte reglaje ale frânei să fie execu-
tate de către departamentul de service post-
vânzare.

PERICOL
Nu utilizaţi niciodată un tractor de remorcare cu
sistem de frânare defect.
Dacă apar defecţiuni la sistemul de frânare, parcaţi
tractorul de remorcare într-un loc sigur.
Informaţi managerul.

INDICAŢIE

Nu utilizaţi ulei mineral în conformitate cu ISO
VG32.

Verificarea saboţilor de frână faţă şi
spate
Saboţii de frână trebuie să fie verificaţi la
fiecare 1.000 de ore.

INDICAŢIE

Recomandăm insistent ca această operaţie,
precum şi alte reglaje ale frânei să fie execu-
tate de către departamentul de service post-
vânzare.

PERICOL
Nu utilizaţi niciodată un tractor de remorcare cu
sistem de frânare defect.
Dacă apar defecţiuni la sistemul de frânare, parcaţi
tractorul de remorcare într-un loc sigur. Informaţi
un manager.
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Verificarea suporturilor tampoanelor
din cauciuc ale punţii motoare
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Scoateţi capacul.

– Verificaţi starea suporturilor tampoanelor
din cauciuc ale punţii motoare. Căutaţi în
special eventuale fisuri.

ATENŢIE
Risc de accident
Suporturile tampoanelor din cauciuc afectează
siguranţa şi funcţionarea tractorului de remorcare.
Dacă sunt deteriorate, suporturile tampoanelor din
cauciuc trebuie înlocuite.
Contactaţi centrul de service postvânzare.

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.

Verificarea bucşelor suspensiei
punţii motoare
– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă.

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei.

– Decuplaţi conectorul bateriei.

– Scoateţi capacul.

– Verificaţi bucşele suspensiei punţii motoare
în ceea ce priveşte starea şi uzura.

Dacă se constată semne de uzură, vă rugăm
să contactaţi departamentul de service
postvânzare.

– Remontaţi capacul.
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– Cuplaţi la loc conectorul bateriei.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.

Întreţinerea echipamentului pentru
sistemul Liftrunner
Pentru acest echipament opţional, trebuie
efectuate anumite verificări.

Numai tehnicienii autorizaţi pot lucra la acest
echipament.
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Echipament electric
Verificarea siguranţelor

INDICAŢIE

Nu utilizaţi siguranţe pentru autovehicule,
chiar dacă acestea sunt interschimbabile. Nu-
mai siguranţele furnizate de producător au o
tensiune nominală suficientă pentru a asigura
protecţie adecvată pentru tensiunile utilizate
în tractoarele de remorcare şi platformele de
transport.

– Luaţi contactul utilizând cheia de contact
sau butonul.

– Frâna de parcare este activată automat.

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei şi
deconectaţi bateria.

– Ridicaţi şi scoateţi capacul compartimentu-
lui tehnic.

– Verificaţi dacă următoarele opt siguranţe
sunt fixate corect:

Siguranţa de 30 A (1) protejează convertorul
pentru opţiunile suplimentare specificate de
client.

Siguranţa de 30 A (2) protejează convertorul
din cabină.

Siguranţa de 4 A (3) protejează sistemul de
oprire de urgenţă.

Siguranţa de 15 A (4) protejează convertorul
de 75 de waţi.

Siguranţa de 3 A (5) protejează controlerul.

Siguranţa de 35 A (6) protejează sistemul de
încălzire.

Siguranţa de 3 A (7) protejează priza pentru
brichetă.

Siguranţa de 30 A (8) protejează convertorul
pentru iluminare.

De preferat, aceste lucrări trebuie efectuate
de inginerii noştri de service.

– Repoziţionaţi capacul compartimentului
tehnic.
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Echipament electric

– Cuplaţi la loc conectorul bateriei, apoi
blocaţi bateria.

– Închideţi uşa compartimentului bateriei.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.

Verificarea nivelului acidului a şi
densităţii electrolitului bateriei

ATENŢIE

Electrolitul (acid sulfuric diluat) este toxic şi caustic!
– Purtaţi întotdeauna echipament de protecţie

corespunzător (ochelari industriali, mănuşi de
siguranţă) atunci când lucraţi la o baterie

– Nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijuterii când
lucraţi cu acid de baterie

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe îmbrăcă-
minte sau pe piele şi să nu pătrundă în ochi.
Dacă se întâmplă acest lucru, clătiţi imediat cu
apă curată din abundenţă

– Spălaţi imediat cu multă apă acidul de baterie
vărsat

– În caz de vătămare, solicitaţi imediat îngrijire
medicală

– Respectaţi întotdeauna informaţiile privind
siguranţa furnizate de către producătorul bateriei

– Respectaţi prevederile legale aplicabile

– Parcaţi tractorul de remorcare în siguranţă

– Luaţi contactul şi scoateţi cheia din contact

– Apăsaţi butonul de oprire de urgenţă

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei

– Decuplaţi conectorul bateriei. Deblocaţi
bateria

– Scoateţi bateria din compartimentul său
folosind dispozitive adecvate (dispozitiv de
ridicare a furcilor)

– Verificaţi nivelul acidului şi densitatea elec-
trolitului bateriei conform recomandărilor
producătorului acesteia

– Capacele celulelor bateriei trebuie păstrate
uscate şi curate

– Acidul scurs din baterie trebuie neutralizat
imediat
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Echipament electric

– Remontaţi bateria în compartimentul său.
Blocaţi bateria

– Închideţi uşa compartimentului bateriei

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune

INDICAŢIE DEMEDIU

Eliminaţi acidul de baterie uzat în conformitate
cu reglementările aplicabile.

Tractorul de remorcare este compatibil cu
senzorul de verificare a nivelului electrolitului.
Tractorul de remorcare şi platforma de trans-
port pot fi echipate cu o baterie care include
acest senzor.

Verificarea stării şi a prinderii sigure
a conexiunilor şi cablurilor electrice
– Luaţi contactul şi apăsaţi comutatorul de
oprire de urgenţă.

– Deschideţi uşa compartimentului bateriei şi
deconectaţi bateria.

– Verificaţi starea şi izolaţia cablurilor bateriei
pentru a vă asigura că sunt corespunză-
toare.

– Verificaţi prezenţa buşoanelor pe bornele +
şi - ale bateriei.

– Ridicaţi şi scoateţi capacul compartimentu-
lui tehnic.

– Verificaţi strângerea legăturilor şi eliminaţi
orice coroziune.

– Verificaţi ataşarea în siguranţă a conexiuni-
lor cablurilor motorului electric. Asiguraţi-vă
că nu există semne de coroziune.

– Asiguraţi-vă că toate cablurile motorului
sunt în stare bună şi sunt bine izolate.

INDICAŢIE

Conexiunile corodate şi cablurile deteriorate
determină căderi de tensiune şi supraîncăl-
zire, care pot duce la funcţionări defectuoase.
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Echipament electric

– Îndepărtaţi urmele de coroziune şi înlocuiţi
cablurile deteriorate.

– Remontaţi capacul compartimentului
tehnic.

– Reconectaţi conectorul bateriei şi închideţi
uşa compartimentului bateriei.

– Repuneţi tractorul de remorcare în func-
ţiune.

Verificarea bateriei şi a stării cablului
bateriei

PERICOL
Risc de electrocutare fatală
– Nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijuterii când

manipulaţi o baterie
– Nu amplasaţi niciodată obiecte metalice pe

baterie
– Nu atingeţi niciodată cablurile neizolate
– Nu atingeţi niciodată fişe deteriorate
– Utilizaţi întotdeauna o unealtă izolată
– Purtaţi întotdeauna echipament de protecţie

personală adecvat

– Verificaţi să nu existe celule crăpate,
plăci deformate sau să nu se fi evaporat
electrolitul

– Verificaţi conexiunile pentru a vă asigura că
sunt în stare bună şi sunt poziţionate corect

– Verificaţi starea şi uzura izolaţiei cablurilor

– Verificaţi conectorii şi cablurile bateriei/în-
cărcătorului pentru a vedea dacă nu pre-
zintă deteriorări sau contacte arse

– Verificaţi dacă izolaţia este intactă pe
conexiunile celulelor

– Verificaţi partea superioară a celulelor
pentru a vă asigura că este curată şi uscată

– Verificaţi să nu există uzură sau coroziune
pe inelele de ridicare

Dacă identificaţi coroziune sau uzură la orice
componentă a bateriei, raportaţi imediat
problema managerului.
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Echipament electric

Curăţarea echipamentului opportu-
nity charging
Echipamentul opportunity charging trebuie
curăţat cu regularitate pentru a îndepărta
praful.

ATENŢIE

Decuplaţi întotdeauna conectorul bateriei înainte
să lucraţi la o componentă electrică.

– Imobilizaţi tractorul de remorcare

– Luaţi contactul.

– Ridicaţi uşa de acces la echipamentul
opportunity charging

– Suflaţi componentele cu aer comprimat

ATENŢIE

Se recomandă să purtaţi ochelari de protecţie
industriali şi o mască.

– Închideţi din nou uşa de acces

– Reporniţi tractorul de remorcare.
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Scoaterea din uz şi depozitarea
Depozitarea tractorului de remorcare
Trebuie luate măsuri de siguranţă dacă
tractorul de remorcare nu va fi utilizat o
perioadă îndelungată de timp. Procedurile
depind de perioada de inactivitate.

Depozitarea pe termen lung a tractorului
de remorcare
Dacă tractorul de remorcare trebuie depozitat
o perioadă lungă de timp, trebuie efectuate
următoarele lucrări pentru a evita apariţia
coroziunii. Dacă va fi depozitat mai mult de
două luni, poziţionaţi-l într-un loc uscat şi
curat. Zona trebuie să fie bine ventilată, fără a
exista risc de îngheţ.

Trebuie efectuate următoarele proceduri:

– Curăţaţi bine tractorul de remorcare.

– Ungeţi piesele metalice nevopsite cu un
strat subţire de ulei sau vaselină.

– Ungeţi toate balamalele şi articulaţiile.

– Verificaţi starea bateriei şi densitatea elec-
trolitului. Întreţineţi bateria în conformitate
cu instrucţiunile producătorului. (Respec-
taţi instrucţiunile producătorului.)

– Pulverizaţi pe contacte un aerosol adecvat,
proiectat pentru contacte.

– Ridicaţi şi asiguraţi cu cale tractorul de re-
morcare: pneurile nu trebuie să atingă solul
pentru a preveni deformarea ireversibilă.

– Acoperiţi tractorul de remorcare cu o husă
pentru a-l proteja de praf.

ATENŢIE

Vă recomandăm să nu utilizaţi folie de plastic,
deoarece favorizează formarea condensului.

Consultaţi departamentul de service postvân-
zare pentru a afla măsurile suplimentare care
trebuie luate dacă tractorul de remorcare va fi
depozitat o perioadă mai lungă de timp.

Repunerea în funcţiune după depozitare
Dacă tractorul de remorcare a fost depozitat
mai mult de şase luni, trebuie verificat cu
atenţie înainte de a fi repus în funcţiune.
Această verificare este similară inspecţiei de
prevenire a accidentelor la locul de muncă.
Aşadar, este necesar să verificaţi toate
punctele şi dispozitivele care sunt importante
pentru siguranţa tractorului de remorcare.

Efectuaţi următoarele proceduri:

– Curăţaţi bine tractorul de remorcare.

– Verificaţi dacă ora afişată este corectă.

– Ungeţi toate balamalele şi articulaţiile.

– Verificaţi starea şi densitatea electrolitului
şi reîncărcaţi bateria, dacă este necesar.

– Efectuaţi aceleaşi lucrări de întreţinere ca la
prima punere în funcţiune.

– Puneţi în funcţiune tractorul de remorcare.

– La pornire, verificaţi în special:

• sistemele de tracţiune, control şi direcţie,
• frânele.
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Scoaterea definitivă din funcţiune (distrugerea)
La scoaterea din funcţiune a tractorului de
remorcare, trebuie să:

– Demontaţi diversele componente ale
tractorului (capace, baterii, lanţuri, motoare
etc.)

– Sortaţi componentele în funcţie de tip:
ţevi, componente din cauciuc, lubrifianţi,
aluminiu, fier etc.

– Înainte de a scoate stivuitorul din funcţiune,
anunţaţi în scris autorităţile competente din
ţara dvs.

– După primirea autorizării din partea autori-
tăţilor competente, eliminaţi componentele
în conformitate cu standardele naţionale.

INDICAŢIE

Clientul poartă responsabilitatea exclusivă
pentru orice abatere de la standarde în timpul
sau după scoaterea din uz a componentelor
tractorului de remorcare şi eliminarea ace-
stora.
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6 Date tehnice
Fişa tehnică pentru tractorul de remorcare

Fişa tehnică pentru tractorul de remorcare
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Date tehnice 6
Fişa tehnică pentru tractorul de remorcare

DENUMIRE

1.1 Producător KION KION

1.2 Tip model LTX 70 LTX 80

1.3
Metodă de propulsie: baterie,
motorină, benzină, GPL, alimentare
electrică de la reţea

Baterie Baterie

1.4
Conducere: manuală, pedestră,
în picioare, aşezat, colectare de
comenzi

Aşezat Aşezat

Capacitate de tractare(1) t 7(1) 8(1)

1.5 Capacitate portantă Q t 0,15 0,15

1.7 Forţa nominală de tracţiune a barei
de remorcare F N 1400 1600

1.9 Ampatament y ±5 mm 1190 1190

GREUTATE LTX 70 LTX 80

2.1 Masă proprie (cu cabină) kg ±10 % 1515 1515

2.2
Sarcină pe punte fără încărcătură,
faţă/spate (cu cabină) kg ±10 % 665/850 (2) 665/850 (2)

2.1 Masă proprie (fără cabină) kg ±10 % 1260 1260

2.2
Sarcină pe punte fără încărcătură,
faţă/spate (fără cabină) kg ±10 % 550/710 (2) 550/710 (2)

2.2
Sarcină pe punte cu încărcătură,
faţă/spate (cu cabină) kg ±10 % 665/1000 (2) 665/1000 (2)

2.2
Sarcină pe punte cu încărcătură,
faţă/spate (fără cabină) kg ±10 % 550/860 (2) 550/860 (2)

ROŢI ŞI PNEURI PNEUMATICE LTX 70 LTX 80

3.1
Pneuri, faţă/spate (SE = superela-
stice CS, P = pneumatice)(3)

pneumatice
(SE disponibile
opţional)(3)

pneumatice
(SE disponibile
opţional)(3)

3.2 Dimensiune pneuri, faţă 4,00–8/6 PR 4,00–8/6 PR

3.3 Dimensiune pneuri, spate 4,00–8/6 PR 4,00–8/6 PR

3.5
Roţi, număr pe faţă/spate (x =
motoare) 1/2 x 1/2 x

3.6 Ecartament faţă b10 ±5 mm 0 0

3.7 Ecartament spate b11 ±5 mm 860 860

DIMENSIUNI LTX 70 LTX 80

4.7 Înălţime ramă de protecţie (cabină) h6 ±5 mm 2070 2070

4.8 Înălţimea platformei scaunului/în
picioare h7 ±5 mm 1020 1020
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4.1
2 Înălţime cârlig de remorcare h10 ±5mm

a) 1285 b) 340
c) 395

a) 1285 b) 340
c) 395

4.1
3 Înălţimea platformei, fără sarcină h11 ±5mm 645 645

4.1
6

Lungimea platformei de încărcare
(cu şi fără cabină) I3 ±5 mm 265/520 265/520

4.1
7

Consolă spate I5 ±5 mm 350 350
4.1
8

Lăţimea platformei de încărcare b9 ±5 mm 900 900
4.1
9

Lungime totală i1 ±5 mm 1830 1830
4.2
1

Lăţime totală b1 ±5 mm 1000 1000
4.3
2

Gardă la sol la centrul ampatamentu-
lui m2 ±2mm 135 135

4.3
5

Rază de bracare, faţă W-
aF ±20mm 1650 1650

Rază de bracare, spate W-
aR ±20mm 1115 1115

Unghi minim de bracaj de 180° ±20mm 2765 2765
4.3
6 Rază minimă de rotire b13 ±20mm 600 600

DATE PRIVIND PERFORMANŢA LTX 70 LTX 80

5.1 Viteză de rulare cu/fără sarcină ±5 %
km/h 11/20 10/20

5.5 Forţă de tracţiune fără sarcină,
valoare nominală 60 de minute N 1400 1600

5.6 Forţă maximă de tracţiune fără
sarcină, valoare nominală 5 minute N 6250 6250

5.7 Capacitate de urcare cu/fără sarcină,
valoare nominală 30 de minute % Consultaţi graficul Consultaţi graficul

5.8 Capacitatemaximă de urcare cu/fără
sarcină, valoare nominală 5 minute % Consultaţi graficul Consultaţi graficul

5.1
0 Frână de serviciu Hidraulică/electrică Hidraulică/electrică

SISTEM DE TRANSMISIE LTX 70 LTX 80

6.1 Motor de tracţiune, valoare nominală
60 de minute kW 4,5 c.a. 4,5 c.a.

6.3 Tip de baterie în conformitate cu
DIN/EC

DIN 43531 (12 -
1998)

DIN 43531 (12 -
1998)

6.4
Tensiunea bateriei şi capacitatea
nominală (5 h)

V/
Ah 48/375 48/375

6.5 Greutatea bateriei (±10%) kg ±10% 560 560

6.6
Consum de energie conform ciclului
VDI (2012)

kW-
h ±10% 4,71 4,98

6.6
Consum de energie conform ciclului
VDI (2002)

kW-
h ±10% 1,68 1,73

162 1191 801 15 75 RO - 12/2017



Date tehnice 6
Fişa tehnică pentru tractorul de remorcare

6.7 Turnover output (consum) kW-
h ±10% 4,01 4,89

6.8
Turnover output (transfer de capaci-
tate) t/h ±10 % 602 688

ALTELE LTX 70 LTX 80

8.1 Tip de control al tracţiunii Electronic Electronic

8.4 Nivel de zgomot la urechile operatoru-
lui stivuitorului

dB
(A) ±2,5 60 60

8.5 Cuplaj de remorcare, model/tip, DIN Consultaţi lista de
opţiuni

Consultaţi lista de
opţiuni

(1) Pe o suprafaţă orizontală, uscată, cu
rezistenţă la rulare de 200 N/t.

Consultaţi tabelele de capacitate pentru
condiţiile specifice de utilizare şi atunci când
aplicaţia include rampe şi pante.

(2) Greutatea platformei încărcate trebuie
adăugată la sarcina pe puntea spate.

(3) Sunt disponibile pneuri pneumatice pline
cu contur (superelastice).
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Diagrama de remorcare pentru tractorul de remorcare
Tractor de remorcare LTX 70

A Viteză (km/h)
B Distanţa de transport permisă pe oră (m)
C Forţă de tracţiune a barei de remorcare (N)
D Greutatea remorcii (t)
E Pantă (%)
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INDICAŢIE

Combinaţiile de încărcare/înclinare indicate
de linia continuă pot fi repornite din poziţie
staţionară în pantă.

INDICAŢIE

Distanţa de transport permisă pe oră repre-
zintă distanţa totală parcursă, inclusiv drumul
de întoarcere şi coborârea eventualelor pante.
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Tractor de remorcare LTX 80

A Viteză (km/h)
B Distanţa de transport permisă pe oră (m)
C Forţă de tracţiune a barei de remorcare (N)

D Greutatea remorcii (t)
E Pantă (%)

INDICAŢIE

Combinaţiile de încărcare/înclinare indicate
de linia continuă pot fi repornite din poziţie
staţionară în pantă.
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INDICAŢIE

Distanţa de transport permisă pe oră repre-
zintă distanţa totală parcursă, inclusiv drumul
de întoarcere şi coborârea eventualelor pante.
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Fişa tehnică pentru transponder
Tractor cu platformă fără cabină
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Fişa tehnică pentru transponder

Tractor cu platformă cu cabină
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Fişă tehnică pentru tractorul cu platformă

DENUMIRE

1.1 Producător KION

1.2 Tip model LTX T 08

1.3
Metodă de propulsie: baterie, motorină,
benzină, GPL, alimentare electrică de la reţea Baterie

1.4
Conducere: manuală, pedestră, în picioare,
aşezat, colectare de comenzi Aşezat

Capacitate de tractare(1) t 6,2 (1)

1.5 Capacitate portantă Q t 0,8

1.7 Forţa nominală de tracţiune a barei de remor-
care F N 1240

1.9 Ampatament y ±5 mm 1795

GREUTATE LTX T 08

2.1 Masă proprie (cu cabină) kg ±10 % 1470

2.2
Sarcină pe punte fără încărcătură, faţă/spate
(cu cabină) kg ±10 % 740/730(2)

2.1 Masă proprie (fără cabină) kg ±10 % 1215

2.2
Sarcină pe punte fără încărcătură, faţă/spate
(fără cabină) kg ±10 % 580/635(2)

2.2
Sarcină pe punte cu încărcătură, faţă/spate (cu
cabină) kg ±10 % 740/1530 (2)

2.2
Sarcină pe punte cu încărcătură, faţă/spate
(fără cabină) kg ±10 % 580/1435(2)

ROŢI ŞI PNEURI PNEUMATICE LTX T 08

3.1
Pneuri, faţă/spate (SE = superelastice CS, P =
pneumatice) SE

3.2 Dimensiune pneuri, faţă 125/75 - 8

3.3 Dimensiune pneuri, spate 125/75 - 8

3.5 Roţi, număr pe faţă/spate (x = motoare) 1/2 x

3.6 Ecartament faţă b10 ±5 mm 0

3.7 Ecartament spate b11 ±5 mm 860

DIMENSIUNI LTX T 08

4.7 Înălţimea ramei de protecţie pentru cabină
cu/fără cabină

h6 ±5 mm 2070/2000

4.8 Înălţimea platformei scaunului/în picioare h7 ±5 mm 1020(4)

4.12 Înălţime cârlig de remorcare h10 ±5 mm a) 1285 b) 340 c) 395 (4)
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4.13 Înălţimea platformei, fără sarcină h11 ±5 mm 645(4)

4.16
Lungimea platformei de încărcare (cu şi fără
cabină) I3 ±5 mm 1275/1415

4.17 Consolă spate I5 ±5 mm 840

4.18 Lăţimea platformei de încărcare b9 ±5 mm 900

4.19 Lungime totală i1 ±5 mm 2955

4.21 Lăţime totală b1 ±5 mm 1000

4.32 Gardă la sol la centrul ampatamentului m2 ±2 mm 135

4.35 Rază de bracare, faţă WaF ±20 mm 2230

Rază de bracare, spate WaR ±20 mm 1290

Unghi minim de bracaj de 180° ±20 mm 3520

4.36 Rază minimă de rotire b13 ±20 mm 600

DATE PRIVIND PERFORMANŢA LTX T 08

5.1 Viteză de rulare cu/fără sarcină ±5 %
km/h 12/20

5.5 Forţă de tracţiune fără sarcină, valoare nomi-
nală 60 de minute N 1240

5.6 Forţă maximă de tracţiune fără sarcină, valoare
nominală 5 minute N 6250

5.7 Capacitate de urcare cu/fără sarcină, valoare
nominală 30 de minute % Consultaţi graficul

5.8 Capacitate maximă de urcare cu/fără sarcină,
valoare nominală 5 minute % Consultaţi graficul

5.10 Frână de serviciu Hidraulică/electrică

SISTEM DE TRANSMISIE LTX T 08

6.1 Motor de tracţiune, valoare nominală 60 de
minute kW 4,5 c.a.

6.3 Tip de baterie în conformitate cu DIN/EC DIN 43531 (12 - 1998)

6.4 Tensiunea bateriei şi capacitatea nominală (5 h) V/Ah 48/240

6.5 Greutatea bateriei (±10 %) kg ±10 % 395

6.6 Consum de energie conform ciclului VDI (2012) kWh ±10 % 5,38

6.6 Consum de energie conform ciclului VDI (2002) kWh ±10 %

6.7 Turnover output (consum) kWh ±10 % 4,15

6.8 Turnover output (transfer de capacitate) t/h ±10 % 574

DIVERSE LTX T 08

8.1 Tip de control al tracţiunii Electronic
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6 Date tehnice
Fişa tehnică pentru transponder

8.4 Nivel de zgomot la urechile operatorului stivuito-
rului

dB
(A) ±2,5 60

8.5 Cuplaj de remorcare, model/tip, DIN Consultaţi lista de opţiuni

(1) Pe o suprafaţă orizontală, uscată, cu
rezistenţă la rulare de 200 N/t.

Consultaţi tabelele de capacitate pentru
condiţiile specifice de utilizare şi atunci când
aplicaţia include rampe şi pante.

(2) Greutatea platformei încărcate trebuie
adăugată la sarcina pe puntea spate.

(3) Sunt disponibile pneuri pneumatice pline
cu contur (superelastice).

(4) -35 mm fără cabină
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Date tehnice 6
Diagrama de remorcare pentru transponder

Diagrama de remorcare pentru transponder

A Viteză (km/h)
B Distanţa de transport permisă pe oră (m)
C Forţă de tracţiune a barei de remorcare (N)

D Greutatea remorcii (t)
E Pantă (%)

INDICAŢIE

Combinaţiile de încărcare/înclinare indicate
de linia continuă pot fi repornite din poziţie
staţionară în pantă.
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6 Date tehnice
Diagrama de remorcare pentru transponder

INDICAŢIE

Distanţa de transport permisă pe oră repre-
zintă distanţa totală parcursă, inclusiv drumul
de întoarcere şi coborârea eventualelor pante.
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